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ЗЗ вв еерр нн еенн нн яя   до наших читачів, передплатників, просвітян
Друзі! Тижневик “Слово Просвіти” – один із небагатьох нині існуючих островів незалежного українсько�

го слова в інформаційному морі — за певного “сприяння” нашої влади опинився на межі припинення свого
існування. І тільки ми самі, хто любить, шанує і дорожить українським правдивим і об’єктивним словом мо�
жемо допомогти “Слову Просвіти”. Будь�яка фінансова підтримка видання – це вагомий внесок в українську
справу. Тож подаємо Вам наші банківські реквізити:
АТ КБ "ПРИВАТБАНК" (ЄДРПОУ банку 14360570, код банку 305299) вiдкрито рахунок:
№ UA263052990000026004036804116; отримувач: ГО “Всеукраїнське товариство “Просвіта”
ім. Тараса Шевченка; код ЄДРПОУ: 00031756. 
Призначення платежу заповнюється платником так, щоб надати повну інформацію про платіж.

На наше прохання про допомогу для газети “Слово Просвіти” відгукнулися:
1. Беркоша Дмитро Теодорович — 300 грн.
2. Давиденко Ніна Сергіївна — 200 грн.
3. Бондарчук Андрій Іванович — 1000 грн.
4. Мартиновський Юрій Григорович — 1000 грн.
5. Олещук Ігор Андрійович — 500 грн.

Едуард ОВЧАРЕНКО
Фото з відкритих джерел

Події стрічки розгортаються в
червні 1941 року в маєтку Фран�
ків у Львові. До родини прибуває
несподіваний гість – старий друг
Петра Франка Андрій Грищук.
Вони разом стояли біля джерел
скаутської організації “Пласт”,
боролися за кохання однієї жін�
ки, рятувалися з літака, охопле�
ного полум’ям, тікали з полону, у
радянському Харкові не дали за�
гинути від голоду дітям. А тепер –
зустріч у розпал Другої світової
війни.

Петро був одним із засновни�
ків організації “Пласт”, пілотом,
засновником авіації в Галицькій
армії, науковцем, який мав 36 на�
укових патентів на винаходи, де�
путатом Верховної Ради УРСР.
Молодший Франко був репресо�
ваний радянською владою, виве�
зений у Сибір і дорогою загинув
за загадкових обставин.

Зйомки відбувалися в Києві, в
одному з павільйонів заводу
“Кузня на Рибальському”, та у
Львові, у Стрийському парку
та меморіальному музеї “Дім
Франка”. Автори фільму
консультувалися з онуками
Петра Франка та працівни�
ками музею. Для фільму було
збудовано репліку літака
Першої світової війни моделі
“Альбатрос”. Літак позначе�
ний бортовим номером
LVGC�15960 – саме з таким
літав Петро Франко.

Українська прем’єра
стрічки “Інший Франко”
відбулася 11 вересня 2021 ро�
ку в національній конкурс�
ній програмі Хмельницького

кінофестивалю, а робота вико�
навця ролі Петра Франка В’яче�
слава Довженка була відзначена
на фестивалі як краща акторська
робота.

– Спершу мені надіслали по�
чатковий варіант сценарію стріч�
ки, – пригадує заслужений ар�
тист України В’ячеслав Довжен�
ко. – Потім була зустріч з продю�
серами, на яку запросили і Ахте�
ма Сеїтаблаєва, що згодом теж
грав у фільмі. Коли дійшли пев�
ної згоди щодо сюжетної лінії та
сценарію, почали працювати.

На роль в історичному кіно
важко погоджуватися. Але мене
зацікавила акторська робота з Ах�
темом. Я хотів попрацювати ра�
зом з ним.

Також зацікавила постать мо�
го персонажа, раніше я не знав,
хто такий Петро Франко. Коли
дізнався про цю постать більше,
то здивувався. Хотілося б, щоб
про нього дізналося якомога
більше людей, особливо молоді.
Тож у мене були всі підстави
прийняти цей виклик.

Період роботи був складний,

копіткий і безсонний, але були й
приємні моменти. Серед них –
поїздка у Львів. Я дуже люблю це
місто, до того ж ми спілкувалися
з цікавими людьми. Серед них –
Наталія Тихолоз, директорка Інс�
титуту Франкознавства Львів�
ського національного універси�
тету імені Івана Франка, та Бог�
дан Тихолоз, директор Львівсько�
го національного меморіального
музею Івана Франка. Ми багато
розмовляли, вони організували
нам екскурсію.

Я вже згадав про Ахтема. Ми з
ним стикалися ще в гуртожитку,
під час навчання. Після цього
брали участь у серіальному про�
єкті та фільмі “Кіборги”. Але тоді
не було такої плідної співпраці.
Адже серіал – це телепродукція,
де обмежений час у спілкуванні.
У “Кіборгах” він був режисером,
я – актором. А тут з’явилася мож�
ливість попрацювати разом у
кадрі як актори.

Вже не вперше працюємо ра�
зом із Надією Левченко, яка зі�
грала Ольгу. Вона надійна і при�
ємна партнерка. А з Іриною Ку�

дашовою працювали вперше. З
молодшим поколінням ми не пе�
ресікалися на знімальному май�
данчику, у них була зовсім інша
історія. А ще були львівські акто�
ри, з якими працювали разом. Це
була хороша команда чудових ар�
тистів.

Щодо моєї ролі. Як і кожну
іншу роль, пропускаю її через се�
бе. Петро, третій син Івана Фран�
ка, був досить непосидючим. Це
відгукнулося в мені. Я теж у сім’ї
наймолодший, і за свою непоси�
дючість часто отримував “на го�
ріхи”. Це стало для мене зерном.
Петро однозначно був людиною,
яка не оминає пригод і постійно в
них потрапляє.

Сюжет фільму можна перека�
зати трьома реченнями, але цю
постать переказати коротко не�
можливо. Це людина, яка ство�
рила авіацію в Галицькій армії,
науковець і викладач. Його дру�
жина Ольга Франко створила
першу кулінарну книжку. Можна
багато чого перераховувати, але
всього не помістиш в художню
стрічку.

Найскладніше грати історич�
них постатей, тому що потрібно з
їхніх пам’ятників скидати всю цю
бронзу, робити звичайних людей
з простими бажаннями. Щоб гля�
дач пройшов цей шлях з тобою,
щоб у його серці відгукнилися їх�
ні кохання, дружба, батьківські

почуття.
Фільм мав з’явитися в кіноте�

атрах ще у 2021 році. Але тоді на
заваді став карантин, а потім –
повномасштабне вторгнення. На
другий рік війни на підконтроль�
ній частині України продюсер�
ська група змогла запустити
стрічку в прокат. Сьогодні треба
робити українське кіно, глядач
цього прагне.

Особливо нині відгукуються
історичні стрічки. Бо ми знову, як
і в минулі століття, переживаємо
навалу Російської Федерації, яка
раніше називалася то Російська
імперія, то Радянський Союз. Та�
кі фільми актуальні, їх треба ди�
витися.

Я не дивлюся фільми, в яких
знімаюся, а слухаю розумних лю�
дей, що вони про кіно скажуть
(усміхається). Мені здається, що
не варто гудити свою роботу. До
того ж я не можу бути повністю
об’єктивним. А коли бачиш про�
цес роботи зсередини, то бути
об’єктивним ще складніше. Тому
намагаюся оминати перегляди.

Зараз у мене тайм�аут. Чекаю
нових пропозицій щодо роботи в
театрі й кіно. Треба періодично
робити перевірку своїх творчих
сил. Необхідний перепочинок,
аби набратися нового досвіду,
емоцій для того, щоб потім з но�
вими силами входити в нову ро�
боту.

Франко, якого ми не знали
В український кінопрокат вийшла стрічка “Інший Франко” про молодшого сина Івана

Франка – Петра. Шлях фільму до глядача був досить довгим. 25 серпня 2019 року було
показано тизер картини, а офіційний трейлер – лише 26 грудня минулого року.

Без мови немає нації!
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Шепочуть сосни в Мощуні:
Болить землі, болить землі...

Цей ліс – одна суцільна рана..
Бліндаж, арта, понтон, омана...

Ось сунуть танки і десант,
Рашистський клятий окупант...

Ці старезні й зранені сосни та дуби
селища Мощун пам’ятають лютий 2022
року. Саме це невелике селище на березі
річки Ірпінь стало форпостом захисту
столиці. У лютому�березні 2022 року ці
землі в Бучанському районі стали тим за�
лізним щитом, який захистив нашу сто�
лицю від підступного плану рашистів –
взяти столицю за три дні й захопити вла�
ду в Україні.

Саме в Мощуні в найзапеклішому
бою на початку широкомасштабної вій�
ни полягли більше сотні бійців з різних
куточків України. Вони протистояли пів�
тисячній армії ворога і не допустили
кремлівську нечисть до Києва, стримав�
ши й відправивши на той світ елітні під�
розділи десантних військ російської фе�
дерації та морської піхоти. Це була одна з
перших перемог на початку широкомас�
штабної війни.

Справжніми Героями, які стали на за�
хист рідної землі в перші дні повномас�
штабного вторгнення росії, стали прості
українці – досвідчені воїни, учасники
АТО, які вже бачили пекло війни, юнаки,
які щойно пройшли строкову службу, і
патріоти�добровольці.

Захист Мощуна і столиці здійснюва�
ли військові 72�ї окремої механізованої
бригади імені Чорних Запорожців, бійці
з полку “Азов”, батальйону оперативно�
го призначення імені С. Кульчицького
(добровольче формування Національної
гвардії України), спецпризначенці “Оме�
га”, тероборонівці, зокрема 130�й баталь�
йон ТРО, батальйон “Реванш”, 1�ша
президентська бригада Нацгвардії, арти�
леристи бригади “Рубіж” НГУ, а також
невелика група воїнів з інтернаціональ�
ного підрозділу, зокрема батальйону іме�
ні Кастуся Калиновського, та
інші підрозділи.

Бої в Мощуні у лютому¥бе¥
резні витримали кілька насту¥
пів:

27 лютого. Перший прорив.
Колона техніки з псковськими
десантниками зайшла в Мо¥
щун по мосту, який ЗСУ не
встигли підірвати. Елітні ро¥
сійські військові погано орієн¥
тувалися на місцевості. За спо¥
гадами місцевих, колона з
близько 50 одиниць техніки
просто блукала селом.

5–6 березня. Атака морпіхів.
Від першої атаки на Мощун
минув тиждень. Тоді вже оста¥
точно стало зрозуміло, що ро¥
сійський бліцкриг провалився.
Прорватися в столицю через
Гостомель, а потім Бучу, Ірпінь
та Макарів армії РФ не вдало¥
ся. Мости на підступах до Ки¥
єва, зокрема і в Мощуні, вже
були підірвані. Річка Ірпінь,
яка відділяла окупантів від
столиці, не дозволяла їм пере¥
кинути незліченні колони сво¥
єї військової техніки. Але ро¥
сійське керівництво не відмо¥
вилось від планів захопити

столицю і вирішило, що переправитися
через Ірпінь в напрямку Києва буде най¥
краще через Мощун. Це місце, ймовірно,
видавалося їм наймілководнішим.

5 березня російська артилерія та авіа�
ція почали жорстокі обстріли Мощуна.
Навіть військові з великим досвідом бо�
йових дій на Донбасі визнавали, що та�
ких інтенсивних обстрілів ще не бачили.
Уже вночі бійці 155�ї бригади морської
піхоти із Владивостока форсували річку
Ірпінь навпроти Мощуна. Вони зробили
це непомітно, професійно і зухвало, при�
гадують українські військові.

На підкріплення в Мощун прийшли
незначні групи тероборонівців, добро�
вольців, бійців “Іноземного легіону”, а
також спецпризначенців із Головного уп�
равління розвідки та Сил спеціальних
операцій. Вуличні бої продовжилися із
новою інтенсивністю. Українські вій�
ськові почали зачищати село.

6–8 березня. Понтони. Завдавши вели¥
ких втрат російським морпіхам, оборон¥
цям Мощуна все ж не вдалося повністю
вибити окупантів із села. За весь час бит¥
ви за Мощун окупанти встановлять по¥
руч із селом три понтони. Два із них бу¥
дуть почергово виведені з ладу україн¥
ською артою, знешкодити ж третій пон¥
тон допоможе лише наприкінці битви
річка Ірпінь.

11–14 березня. Найзапекліші бої в Мо¥
щуні. Розгром костромського десанту, од¥
ного з найбоєздатніших в російській ар¥
мії підрозділів, “еліти й гордості” росій¥
ського війська. Саме ці бої 11–14 березня
забрали десятки життів наших захисни¥
ків�героїв, які мужньо й у нерівних силах
із ворогом захищали рідну землю й сто¥
лицю.

Під Мощуном загинули сотні підго�
товлених і гарно озброєних ворожих сил:
елітний парашутно�десантний полк 331 із

Костроми, 104 парашутно�десантний
полк вдв, псковські десантники, 155
бригада морської піхоти з Владивосто�
ка, 40 бригада морпіхів з Камчатки, 2�га
десантно�штурмова бригада морпіхів,
215 окремий розвідувальний батальйон
з Костроми, 1065 артилерійський полк
вдв Костроми. Окупанти тричі намага�
лися прорватися через Мощун на Київ,
і, зрештою, наші бійці відтіснили воро�
га та змусили його відступити.

Деталі цих подій відображено в су�
часних дослідженнях, документальних
фільмах, зокрема “Мощун – битва, яка
врятувала Київ. Розслідування Радіо
Свобода” (2023).

***
У переддень другої річниці Великої

війни хочеться згадати імена Янголів
Перемоги, Героїв Мощуна, доброволь�
ців, які з першого дня повномасштаб�
ного вторгнення стали до лав захисни�
ків України. Звісно, про всіх Героїв
сказати поіменно межі публікації не
дозволяють, але готується книга сила�
ми юних журналістів, агенції ІТА�
ЮНПРЕС Київського палацу дітей та
юнацтва про захисників столиці, яким
ми завдячуємо своїм життям.

Продовження на стор.  5

Конференція
До Міжнародного дня рідної

мови в офісі Центрального прав�
ління ВУТ “Просвіта” імені Та�
раса Шевченка відбулася конфе�
ренція на тему “Визначальна
роль української мови в україн�
ському державотворенні”.

На зібранні виступили голова
ВУТ “Просвіта” Павло Мовчан,
академік НАПН Георгій Філіпчук,
директор Інституту літерату�
ри НАН Микола Жулинський, за�
служений юрист України Микола
Голомша, народний депутат Ук�
раїни багатьох скликань Іван За�
єць, голова Луганського обласного
об’єднання “Просвіти” Володи�
мир Семистяга та інші вчені і
громадські діячі.

Битва за Мощун, яка врятувала Київ
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Разом — до Перемоги!
“Наш коник — маневровий бій, маневрова війна, 

тут ми можемо і вміємо бути гнучкими 
і творчими на полі бою”.

Віктор СКОРИК,
оглядач “СП”
Фото з відкритих джерел

Але політична практика чин�
ної української влади (заточена
на виробництво шоу�ефектів та
пропагандистських плакатів з
намальованими “успіхами” зав�
дяки величному керівництву –
президенту та його “5�6 ефектив�
ним менеджерам”) всім своїм
єством до останньої миті опира�
лась цьому давно назрілому рі�
шенню про відхід військ з міста
на нові, укріплені рубежі, вихід з
мішка і вирівнювання фронту, як
того потребує військова наука
при діях в обороні і про що свід�
чить звичайний здоровий глузд.
Звісно, якщо головною метою
влади є утримання цієї влади,
розширення її, монополізація та
увіковічення, то тут здоровий
глузд не товариш. Можливості
для прийняття таких некомпе�
тентних рішень і безглуздого зво�
лікання значно зросли після не�
щодавнього масованого звіль�
нення великої частки головного
військового командування, ме�
тою якого було призначення та�
кого командування, яке не буде
опиратися політичному втручан�
ню владної ЗЕ�команди у вій�
ськове планування та визначен�
ня пріоритетів оперативних і
тактичних дій на фронтах. Втру�
чання некомпетентних не у свою
справу є великою загрозою для
проведення компетентних дій і
особливо небезпечне у військо�
вих справах під час війни.

Зволікання з відходом з Овді�
ївки було вже нестерпним, і хоч з
великим запізненням, але все ж
правильне рішення було нарешті
прийняте, хоча в останній мож�
ливий момент.

Не можу й не хочу нічого за�
кидати особисто Сирському та
Генеральному Штабу, вони в цих
обставинах загалом діяли фахово,
і в таких тяжких умовах в основ�
ному виконали організований
відхід з міста нашого війська без
разючих втрат. Можливо, не так,
як хотілось би, і зупинились наші
війська після відходу не на тих
позиціях, що були б бажані, але
цю важку у військовій справі так�
тичну операцію – організованого
відходу – вони виконали. Дуже
важливий об’єкт – Коксохім –
втримати не вийшло, бо, мабуть,
було вже пізно і важко це зробити
в тих умовах, але разом із тим,
наскільки мені відомо, в основ�
ному всі запаси зброї, боєприпа�
сів та продовольства, які там були
накопичені у підвалах для трива�
лої оборони, було знищено вибу�
хівками, окрім деяких сегментів
підприємства, де деякі підрозділи
відійшли неорганізовано, не ви�
тримавши бою. На війні, як на
війні, все трапляється – і сила, і

слабкість, і звитяга, і її відсут�
ність.

Які військово�політичні вис�
новки та підсумки після закін�
чення відходу наших військ з Ов�
діївки?

Почну з політичних.
Перше. Втручання політиків,

а тим більше політиканів, у пла�
нування військових операцій,
визначення термінів їх початку та
тривалості – неприпустиме! Таке
втручання є загрозою для успіш�
ного ведення воєнних дій. Неві�
гластво та прагнення монополії
небезпечні для держави, і особ�
ливо – під час війни.

Друге. Завжди на часі вимог�
ливий суспільний тиск на владу,
контроль її з боку суспільства,
щоб її дії були спрямовані на ко�
ристь суспільству, а не задля за�
безпечення власних владних ам�
біцій та інтересів можновладців.
Найпекучіше це саме під час вій�
ни, коли нація б’ється з ворогом
за своє існування. Саме в цьому
єдність, а не у владній монополії
на істину та інформацію і будь�
які дії можновладців без суспіль�
ного контролю, тим більше в
умовах мізерності парламент�
ської опозиції і неможливості
провести вибори під час воєнно�
го стану, які б зафіксували карди�
нальні зміни електоральних нас�
троїв. Саме суспільний тиск став
драйвером, який нарешті, після
довгих зволікань можновладців,
примусив їх прийняти правиль�
не, хоч і вже дуже запізніле рі�
шення про вихід з Овдіївки. Все
треба робити вчасно, щоб потім
не було пізно щось робити, коли
вже все стане не на часі.

Тепер про військові підсумки. 
Перше. Організований, струк�

турований відхід з руїн Овдіївки
дозволив уникнути непотрібних
жертв і втрат у той час, коли на�
висла реальна загроза оточення
нашого військових підрозділів у
місті. Збережені життя тисяч вої�
нів, які б масово загинули в ото�
ченні або потрапили б в полон.
Замість мішка фронт вирівнявся
на межі Сєверне – Ласточкине –
Бердичі (Степове) – на нових ук�
ріплених позиціях. В іншому разі
ворог би пішов в глибокий про�
рив з трагічними наслідками для
України, влаштувавши смертель�
ні жнива в Овдіївці, а потім і поза
нею, натрофеїв би собі сотні оди�
ниць військової техніки, і, що ще
пекельніше, міг би отримати по�
тужний імпульс і вийти на широ�
кий оперативний простір. 

Друге. Загалом за чотири мі�
сяці активної фази наступу на
Овдіївку московити втратили:

� 47186 ординців;
� 364 танки;
� 248 артилерійських систем;
� 748 бойових бронемашин;
� шість літаків.
Іншими словами, ворог втра�

тив тут фактично дві повноцінні
армії за штатним розписом, нато�
мість отримав руїни міста.

Третє. Ворог в останні дні ша�

леного штурму цього міста засто�
сував нечувану кількість ударів
КАБами (керованими авіаційни�
ми бомбами), які, хоча не точні,
але мають потужну руйнівну силу
вибуху. За останні дві доби, тобто
за 48 годин, з літаків СУ була за�
пущена колосальна кількість
КАБів – 250 одиниць, тобто в се�
редньому кожну годину приліта�
ли 5 надпотужних бомб на це не�
велике місто! Що змусило наше
командування піти на деякий ри�
зик і залучити до фронтового бою
пускові установки системи PAT�
RIOT. Розміщувати їх біля фрон�
ту небезпечно, бо на них полює
ворог несамовито, але майстерна
скорострільність українських во�
їнів ППО дозволила швидко і
точно відпрацювати і вчасно ві�
дійти на безпечну відстань від
можливого вогню у відповідь. Ре�
зультат чудовий: 6 збитих літаків
за цей короткий час! Кожний та�
кий літак може нести 6 КАБів,
отже, 6 збитих літаків – це 36 не
запущених бомб за один раз, а
якщо літак робить кілька вильо�
тів за дві доби, то це число у кіль�
ка разів більше. Отже, ще сотні
ракет не полетіли в бік наших
військ.

Але разом із радістю від робо�
ти нашої ППО є й гіркота, тому
що таке інтенсивне використан�
ня ракет для пускових установок

PATRIOT виснажує наші запаси,
які дуже важко відновити, оскіль�
ки ігри трампістів заблокували
військову допомогу США Украї�
ні, крім того, такі ракети кошту�
ють дорого і виготовляються не
швидко, а запаси їх у США дале�
ко не безмежні.

Отже, нагальним стає питан�
ня, як зупинити наступні навали
обстрілів КАБами наших пози�
цій. Відповідь відома – потрібні
літаки! Ті F�16, на які ми дуже че�
каємо. Це літаки, які можуть нес�
ти ракети і вистрілювати їх на та�
ку дальність, що досягає літаків
СУ, які бомблять нас КАБами. І
як би нам не хотілось, щоб це ста�
лось якомога швидше, є умови їх
постачання і використання. Це і
відповідні ракети, які мають пот�
рібну дальність, і оснащеність
цих літаків сучасними радарами,
а не застарілими, які не бачать на
потрібну дальність. Це і підготов�
ка умов зберігання таких літаків

від повітряних ударів – бетонні
бункери на аеродромах, достатня
кількість різних систем ППО, які
здатні відбити атаки на аеродро�
ми різного роду повітряних хижа�
ків ворога – дронів, всього асор�
тименту ракет, балістичних сна�
рядів, авіації тощо. І, звісно, це
пілоти, навчені не просто здійма�
тися в небо, а вести повноцінний
бій на таких літаках, а також ін�
женери, механіки, ремонтники
тощо. І це ще не все, бо щоб літа�
ки могли вести ефективні дії на
фронтах і у ворожих тилах, необ�
хідно максимально подавити во�
рожу ППО, виграти радіоелек�
тронну боротьбу, а для цього пот�
рібні засоби і боєприпаси відпо�
відної дальності, не 20�30 км і на�
віть не 70 км – того замало, а 150,
а ще краще – 300 км. Ось тоді лі�
таки мають сенс і ефективність.
Усе це насправді прописано у
протоколах ведення боїв НАТО.
Без цього комплексу ніяк. Усі
підготовчі роботи йдуть, але на це
потрібен певний час. Тут нічого
не вдієш. За умови повного під�
готовленого використання цих
літаків і достатньої їх кількості,
ми можемо перевести позиційну
війну у маневрову.

Позиційна війна – це фішка
московського способу ведення
війни з використанням багато�
мільйонних запасів (ще) живої

сили, величезної кількості арти�
лерійських снарядів, мін та ракет.
Позиційна війна – це війна на
виснаження, і тут в орди є пере�
вага з огляду на її масштаби і ре�
сурси. Крім того, дуже важлива
перевага в тому, що ця позиційна
війна ведеться на нашій терито�
рії, що значно додає переваги
Москві у цій війні. Наш коник і
наш архетипний стиль війни –
маневровий бій, маневрова вій�
на, тут ми можемо і вміємо бути
гнучкими і творчими на полі бою.
Для переходу до маневрової вій�
ни, як ми з’ясували, нам потрібні
відповідні літаки з відповідним
оснащенням. Але, звісно, це не
все, нам потрібна масова і сучас�
на артилерія і достатня кількість
снарядів. Зараз, на жаль, ми по�
вернулись майже до такого спів�
відношення, яке було на початку
масштабної війни: 1:15, 1:20 на
нашу користь. Зараз 1:5, а на на�
прямках основних ударів ворога

навіть 1:10. Ані ми, ані наші тепе�
рішні партнери не були готові до
такої ситуації, коли артилерія і
кількість снарядів стануть голов�
ним лейтмотивом цієї війни.

Запаси партнерів виснажені,
розширення виробництва швид�
ко здійснити важко – і організа�
ційно, і ресурсно (порох). Тепер і
ми не зазираємо в очі з надією
“договоріться посрєдінє”, нато�
мість запустили своє виробни�
цтво снарядів, і наші західні пар�
тнери схаменулись. Робота йде.
Потрібен час. Тому цього року,
принаймні найближчі пів року,
наше завдання – утримати фрон�
ти, не допустити провалів в обо�
роні, аби виграти час, коли роз�
крутяться всі ті справи, про які
згадав вище.

Четверте. Чому ворог саме
зараз так шаленіє і намагається
лізти вперед, не зважаючи на
будь�які втрати і витрати? А тому
що йде весна. Весняне бездоріж�
жя, багнюка з масного родючого
українського чорнозему – і на
Харківщині, і на Донеччині та
Луганщині, і на Запоріжжі та
Херсонщині. Вести бої можна,
звісно, але не дуже. Це дає нам
шанс на деякий обережний пере�
починок, виграти час для поста�
чання необхідного нам для війни.
І я впевнений, що, як би не опи�
рались трампісти, але Конгрес
США навесні все�таки прийме
рішення про відновлення допо�
моги Україні. І зважте, що коли
це станеться, то допомога від
США піде в інтенсивному темпі,
оскільки фінансовий рік там за�
кінчується 30 вересня, тож річна
допомога від США має бути ви�
конана за 6�7 місяців. Привід для
певного оптимізму є.

П’яте. Ґвалтовні перетруси
не сприяють успіху, особливо, як�
що їхньою метою є бажання пе�
ребувати в теплій ванні, яку за�
безпечують слуги�догідники.
Будь�які реформи потребують не
просто сміливості, а вдумливої
аналітичної підготовки та хисту.
Зміна скопом ледь не всього го�
ловного командування війська,
що вчинив (чи скоїв) президент
(чи його “ефективні менеджери”)
– це не цілюща революція, це
авантюра, яка завдала шкоди.
Авантюра задля зростання своїх
рейтингів і доступу до втручання
у планування військових опера�
цій. Авантюра, яка безумовно
принесла шкоду. Я не кажу про
те, кого він призначив, про їхні
гірші або кращі якості як військо�
вих фахівців, хоча дехто з них,
м’яко кажучи, гірко дивує.

Я про інше. Адже які б гарні
та вдалі не були персоналії, але
для входження до обов’язків на
нову посаду і координацію між
собою потрібен час і зусилля. Де�
зорганізації в наших військах і
так чимало, і такі безбашенні ка�
валерійські атаки на здоровий
глузд легко не минаються і ладу
не додають. Втім, це типовий
стиль безвідповідальності та не�
вігластва, властивий багатьом
можновладцям всіх поколінь, але
сьогоднішня влада всіх їх пере�
вершила на кілька порядків. Мі�
льярд дерев, мільйон дронів на
кухнях, великі будівництва на
кожному кроці, що в результаті
веде до провалів і поразок.

Нагадаю про ще одну, не таку
вже й давню новацію “революці�
онерів” – зняття всіх начальників
ТЦК гамузом. Крадуть, корумпо�
вані? Та таким маодзедунським

Менше шоу – більше діла!
Головним актом не тільки минулого тижня, а й минулого півріччя, став відхід нашого

війська з Овдіївки. Цей акт був вже неминучим, і зволікання було дедалі небезпечнішим
і витратним для Сил Оборони, тому що виникала загроза оточення військових підрозді"
лів у місті, а отже, знищення їх або полону, після чого виникла б ще більша загроза –
безладного, хаотичного відходу, дезорганізації військ, що призвело б до глибокого
прориву нашої оборони, а також до ще більших втрат життів наших воїнів, військової
техніки, боєприпасів, набуття ворогом маси трофеїв. Усе це ставало з кожним днем ре"
альною перспективою...
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Суспільство“Життю – жити, а дєду морозу – смерть”.

На зібрання завітали народ�
ний депутат 5�ти скликань, учас�
ник доленосних подій новітньої
історії – проголошення Акту не�
залежності України 24 серпня та
усіх трьох Майданів – рухівсько�
го, помаранчевого і Революції
Гідності – Іван Заєць, директор
Національного меморіального
комплексу Героїв Небесної Сотні
– Музею Революції Гідності Ігор
Пошивайло, директор Департа�
менту культури і туризму Ірина
Удовиченко, секретар міської ра�
ди, в.о. міського голови Полтави
Катерина Ямщикова, ректор Пол�
тавського державного аграрного
університету (ПДАУ) Олександр
Галич, представник Українського
інституту національної пам’яті в
Полтавській області Олег Пус�
товгар.

Дізнатися більше про один із
ключових моментів новітньої ук�
раїнської історії й скласти шану
тим, хто ціною власного життя у
2013–2014 рр. виборював неза�
лежність, шлях “Геть від Мос�
кви!” та європейські цінності, до
Полтавського державного аграр�
ного університету прийшли акти�
вісти Майдану, ветерани росій�
сько�української війни, науковці
та студенти. “94 дні активного
протесту: Революція Гідності
тривала з 21 листопада 2013 року
до 22 лютого 2014 року. Мирні ак�
ції почалися під євроінтеграційни�
ми гаслами, але згодом змінилися
кампанією громадянської непокори
владному режиму експрезидента�
втікача, державного зрадника
януковича – за незалежність від
росії, проти корупції та порушення
прав людини. Майдан остаточно
зруйнував вплив російської імперії
на політичні процеси в Україні, ут�
вердив курс на ЄС і НАТО Другий
рік поспіль героїчний подвиг Май�
данівців пошановується в умовах
повномасштабної агресії росії. Ми
знову боремося за свою Країну. Ми
вдячні ЗСУ сьогодні за можливість
жити!” — наголошувала модера�
торка заходу проректор з науко�

во�педагогічної роботи,
доктор історичних наук
Тамара Шаравара.

Хвилиною мовчання
пошанували усіх воїнів�
захисників, 94 дні бо�
ротьби та 107 полеглих
за Незалежність учасни�
ків Революції Гідності,
Героїв Небесної Сотні.
Двоє з них – уродженці
Полтавщини: Ігор Сер�
дюк із Кременчука заги�
нув 18 лютого, а Андрій
Черненко з села Слобо�
до�Петрівка Гребінків�
ської громади того ж
дня був поранений і по�

мер у лікарні.
Особливу шану віддали фер�

меру Віктору Чміленку, який за�
гинув від куль силовиків вранці
20 лютого 2014 року на вулиці
Інститутській. Його ім’я об’єдна�
ло фермерів Полтавщини, адже
обласна асоціація фермерів і при�
ватних землевласників носить
ім’я Героя України, Героя Небес�
ної Сотні Віктора Чміленка. На
зібрання завітали й фермери з
усіх куточків Полтавщини та на�
віть з�за її меж – з Одеської об�
ласті.

“Війна з росією розпочалася ще
задовго до 2014 року, відразу після
розпаду СРСР. У 1991 році нам по�
таланило відійти від тієї країни,
стати на шлях самостійності,
розбудови власної країни, її осердя
– середнього  класу, в тому числі й
фермерства. За своє життя вда�
лося побувати у багатьох країнах,
був і у росії. Бачив ту російську від�
сталість, яка, напевно, там й до�
сі. На жаль, сталося те, що ста�
лося. Війна триває, навіть наш
сьогоднішній захід почався із запіз�
ненням через оголошення повітря�
ної тривоги. Із 107 героїв Небесної
Сотні, перших Героїв російсько�ук�
раїнської війни був і фермер. Він з

Кіровоградської області. Він фер�
мер і борець по духу. Такі як він, як
його полтавські колеги, пройшли
тернистий шлях становлення фер�
мерства. Тож хочемо увіковічити
пам’ять про фермера�Героя Вікто�
ра Чміленка, подбати про виховну
роботу серед молоді. Ініціювати�
мемо запровадження наукової пре�
мії на честь Чміленка серед сту�
дентів�майбутніх аграріїв та
встановлення у Полтаві пам’ятної
дошки”, – наголосив Василь Бур�
лака, голова Полтавської Асоціа�
ції фермерів і приватних землев�
ласників імені Героя Небесної
Сотні Віктора Чміленка, ініціа�
тор комеморативного заходу.

Для присутніх у залі аграрно�
го університету продемонструва�
ли уривки з документального
фільму про Віктора Чміленка.

“Революція Гідності була най�
тривалішим і наймасовішим про�
тестом в сучасній історії України.
Але пам’ять – дуже складна, вона
змінюється та нашаровується но�
вими викликами, новим болем через
війну. Інфраструктура національ�
ної пам’яті вибудовується, почи�
наючи з відкриття пам’ятних до�
шок на фасадах будівель, перейме�
нування вулиць, вечорів пам’яті,
створенням меморіалів та музеїв.
Це дуже важливо для майбутніх
поколінь, адже найпотужнішим
виявом пам’яті та шани до героїв
стане продовження їхньої бороть�
би за незалежну і процвітаючу Ук�
раїну”, – певен Ігор Пошивайло.

“Майдан у повному розумінні
слова створив із населення україн�
ський народ. На ньому відпрацьову�
вали всі ті речі, які потім допомогли
нам у російсько – українській війні.
Це солідарність, відповідальність,
волонтерство, добровольчий рух.

Саме з Майдану люди пішли на вій�
ну, на якій показали, що для них сьо�
годні ідея незалежності та держав�
ності є дуже важливою. Люди не
просто утверджували відчуття
свободи та гідності, а у їхні серця
вже дуже глибоко проникла ідея ук�
раїнської держави як базової ціннос�
ті для нашого народу”, – перекона�
ний Іван Заєць. На його думку, Ре�
волюція Гідності – це поворотна
подія в новітній історії тому укра�
їнці повинні шанувати Героїв
Майдану: “Ті люди не знали страху,
тому що їхні серця були наповнені
великою любов’ю. У сьогоднішньому
фільмі ми бачили, як люди йшли
“відбивати” своїх поранених побра�
тимів попри небезпеку. Вони гинули,
але йшли на допомогу товаришу,
тому що їхні серця були наповнені
відчуттями любові не тільки до сво�
єї родини, а й до цілої України”.

“Майдан – це логічне продов�
ження боротьби українців за від�
новлення й збереження незалеж�
ності. Адже Революція Гідності
унеможливила потрапляння Укра�
їни у сферу впливу Кремля, ця подія
– наш перший переможний бій у
новітній народній російсько�укра�
їнській війні за незалежність”, –
зазначив у розмові із журналіста�
ми Олег Пустовгар, активіст усіх
трьох Майданів.

Сцена конференц�зали Пол�
тавського державного аграрного
університету була оздоблена май�
данівською інсталяцією. А при
вході експонували виставки світ�
лин Революції Гідності від Пол�
тавського обласного краєзнавчо�
го музею та видань Музею Май�
дану, частину яких Ігор Поши�
вайло передав до бібліотеки уні�
верситету. Зібрання завершилося
музичною композицією народ�
ного ансамблю “Мал�А�Хіт” “І
буде Весна!”

Полтавський офіс УІНП
(за матеріалами інтернет�

видань та офіційного сайту
Музею Революції Гідності)

способом корупцію не викорени�
ти, а шкоди завдали чималої. Це,
звісно, не головна причина проб�
лем з мобілізацією у військо, але
свій внесок у її дезорганізацію та
кволість такі безтямні кадрові ре�
волюції додали. Читай вище, те
саме: потрібен час, щоб нові
призначенці увійшли в справу. І
не факт, що вони будуть краще
працювати і не будуть корумпо�
вані – переляки минають, випра�
цьовуються нові схеми і все по�
вертається на старе. Має працю�
вати вся система державних інс�
титуцій, незалежних і взаємно
контролюючих. Не за принци�
пом корпоративного консенсусу
– рука руку має, а згідно з поло�
женнями правової держави. Це
тільки в телесеріальчиках легко
взяти в дві руки автомати і всіх
корупціонерів перестріляти під
схвальний рев певного штибу
глядачів, які потім стають вибор�
цями. Як мовиться, якщо хочеш
щось змінити на краще навколо,
то почни із себе, отже, якщо хо�
чеш перестріляти всіх негідників,
подумай, чи не варто почати із
себе.

Шосте. ЗСУ потребують по�
ліпшення робіт інженерних
військ та залучення цивільних
будівельників до зведення укріп�
лень та обладнання позицій. Ця
робота зараз виконується армій�
ськими підрозділами, що відволі�
кає їхні сили, від свого безпосе�
реднього призначення – воювати
з ворогом. Крім того, другі та тре�
ті лінії оборони в найближчому
тилу не будуються або ж хоч і бу�
дуються, але надто повільно. Тре�
ба залучати до цих робіт цивіль�
них будівельників. Усе це робить
наш противник, і якщо він щось
робить, що є ефективним, то не
гріх цей досвід запозичити. От у
чому війська московитів досвід�
чені, то це у веденні позиційних
війн – “на ізмор”, на виснажен�
ня, а тому, поки йде саме пози�
ційна фаза війни, маємо деякий
їхній досвід і собі брати до робо�
ти. До речі, вони не соромляться і
не гордують запозичувати наші
доробки, ті, які давали нам рані�
ше перевагу: вони значно поліп�
шили у себе зв’язок, наклепали
на цей час значно більше, ніж ми,
дронів, поки ми пишались цим,
наспівуючи пісню “Байрактар”,
надолужили нас і в кількості теп�
ловізорів. 

Одним словом, менше пихи,
менше шоу і пропаганди, а біль�
ше діла і пошуку своїх справжніх
переваг, які потрібно стрімко
масштабувати. Закінчиться фаза
позиційної війни, а вона неод�
мінно мине, тоді у нам і карти в
руки – показати, що “ми браття
козацького роду”, бо маневрова
війна – це наш хист, споконвіку
ми так воювали, творчо і з вогни�
ком в голові та діях. Але якщо ми
раніше воювали на самоті, не в
змозі відбитися від ворогів, що
насідали з усіх боків, встромляю�
чи нам ніж у спину, то зараз наші
партнери інші, і ми тепер точно
не на самоті.

Попереду непростий період,
однозначно найважчий з часу
перших місяців повномасштаб�
ної війни. Горизонт хоч і захмаре�
ний, проте прогноз завтрашньої
погоди цієї війни вказує на по�
ліпшення, до нас іде атлантичне
тепло, життю – жити, а дєду мо�
розу – смерть.

Слава Україні! 
До Перемоги!

Вшанували Героїв Небесної Сотні

Як справи?
В Україні зросла кількість

осіб, які вважають, що ситуація в
країні рухається у неправильному
напрямку. Про це свідчать ре�
зультати опитування соціологіч�
ної групи “Рейтинг”.

На думку 36% опитаних,
справи в країні йдуть у правиль�
ному напрямку, натомість 45%

вважають, що справи рухаються в
неправильному напрямку. Ще
19% респондентів не змогли від�
повісти.

Серед українців віком 51+ рух
справ в країні оцінюють позитив�
но 44% (проти 39%, які вважа�
ють, що справи рухаються у не�
правильному напрямку). Це єди�
на вікова категорія, де позитивна
оцінка переважає над негатив�
ною. Тоді як серед наймолодших

правильним вважать напрямок
лише 27%.

У західних регіонах дещо
більше поширена оцінка, що
справи йдуть у неправильному
напрямку.

Більше половини українців
також не вірять у масові завору�
шення або протести (53%). Так
само більше половини вважають
скоріше малоймовірним встанов�
лення військової диктатури.

Редакція газети
“Слово Просвіти” щи�
ро співчуває колишній
співробітниці Наталії
Андріївні Скринник у
зв’язку з тяжкою втра�
тою – передчасною
смертю чоловіка, ху�
дожника Олександра
Юрійовича Скрин�
ника.

Світла пам’ять по"
кійному.

Просвітницько"меморіальне зібрання “День пам’яті
Героїв Майдану” відбулося у Полтаві. Його організували
Департамент культури обладміністрації, обласна асоціа"
ція фермерів і приватних землевласників імені Героя
Майдану Віктора Чміленка, Полтавський офіс Українсько"
го інституту національної пам’яті, Полтавський держав"
ний аграрний університет за підтримки обласного крає"
знавчого музею імені Василя Кричевського та Національ"
ного музею Революції Гідності.
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Подія “Ніколи не ображайте українців. Українці ніколи 
не бувають такі слабкі, як вам здається”.

Полтава – це “дивовижне 
яблучне сновидіння”
Джохар Дудаєв із 1985 по 1987 рік меш�

кав у Полтаві й працював на посаді на�
чальника штабу 13�ї гвардійської важкої
бомбардувальної дивізії. 

А до цього 15 років служив у Сибіру.
На тлі життя у Полтаві ті роки в книзі
“Мільйон перший” дружина Алла Дудаєва
назвала “сибірським ув’язненням”. Роди�
на жила у будинку по вулиці Нікітченка
(тепер Джохара Дудаєва, сучасний мікро�
район Сади�1).

У Полтаві чимало колишніх співслуж�
бовців пригадують Дудаєва як чесного та
порядного чоловіка.

У спогадах дружини відзначено, що
попри те, що Дудаєв підняв дивізію на
найвищий рівень боєготовності, про
призначення на вищі посади не йшлося,
оскільки у СРСР над Дудаєвим трималося
тавро походження “чеченець”: у 1944 році
Сталін весь чеченський народ оголосив
“прєдатєлєм”; того ж року російсько�ко�
муністичний режим СРСР вдався до
страшного злочину — людей силоміць пе�
реселяли переважно в Казахстан і Кирги�
зію; під час депортації загинуло близько
100 тисяч чеченців, тобто приблизно ко�
жен четвертий з усього народу; відразу
після народження Джохара з родиною
сталіністи депортували до Казахської РСР,
де у засланні прожив 13 років.

У 1987 році родина Дудаєвих залишає
Полтаву й переїжджає в естонське місто
Тарту. “Ми їхали в Прибалтику, з жалем
залишаючи благодатні землі України”, –
так починається новий розділ книги Алли
Дудаєвої про життя чоловіка.

Служба в Полтаві припала на початок
так званої “горбачовської перєстройкі”,
коли іноді просочувалася правда про “ім�
перію зла”. Але, як неодноразово зазначав
сам Дудаєв, його світогляд патріота фор�
мувався й у Естонії — під впливом Народ�
них фронтів у тодішніх республіках Балтії. 

У травні 1990 року Дудаєв добровільно
залишив військову службу в армії СРСР і
очолив виконком Загальнонаціонального
конгресу чеченського народу, а 27 жовтня
1991 року чеченці обрали Джохара Дудаєва
своїм першим президентом. Вже через
кілька днів була проголошена незалежна
Чеченська держава. Злочинний наказ про
вбивство генерала�майора авіації, прези�
дента Чеченської Республіки Ічкерія Джо�
хара Дудаєва підписав президент Росії Ба�
ріс Єльцин. 21 квітня 1996 року ФСБ запе�
ленгувала сигнал супутникового телефону
Джохара Дудаєва у районі села Гехі�Чу, яке
знаходилося за 30 кілометрів від Грозного.
Одразу ж в повітря піднялися два літаки
Су�25. Дудаєв загинув від вибуху ракети.

Пригадую 1994 рік. Тоді голова Пол�
тавської крайової організації Народного
Руху України Микола Кульчинський за�
кликав полтавців допомогти громадянам
Ічкерії (Чечні), які зазнали поневірянь від
російських єльцинських окупантів. Пол�
тавські рухівці, зібрали кілька тонн “гума�
нітарки”, загалом по Україні вантаж налі�
чував 50 тонн. Відправкою допомоги опі�
кувалися В’ячеслав Чорновіл і “Червоний
хрест”. Це було зворушливо: полтавці при�
носили до управи Руху теплі речі і ліки зі
словами – для нашого Джохара.

Непростий шлях до увічнення в Полтаві
Ідея увічнити пам’ять виголошувалася

одразу після вбивства провідника чечен�
ського народу. Втім, будь�які спроби пе�
рейменувати вулицю чи встановити дошку
наражалися на нервову реакцію тодішньої
проросійської влади Полтави. Промовис�
тий приклад. У 2007 році громадські орга�
нізації “Молодий Народний Рух”, “Три�
зуб”, Міжнародний антиімперський
фронт та УНА�УНСО встановили меморі�
альну дошку на будинку по вулиці Нікіт�
ченка, де жив Дудаєв. Але невдовзі влада
тодішнього мера Матковського замість то�
го, щоб “узаконити”, прибрала її.

У назві вулиці Нікітченка звеличувався
радянський військовий діяч, командир 95
гвардійської стрілецької дивізії армії СРСР.
Ця назва пережила декомунізацію, але не
деколонізацію: торік міська топонімічна
комісія, до якої належу, ухвалила включити
до анкети з голосування на інтернет�плат�
формі “Едем” пропозицію перейменувати

вулицю Нікітченка на честь Дудаєва. При�
ємно, що полтавці масово вибирали поміж
інших варіантів нової назви саме цю. Тож
депутати міської ради при прийнятті рі�
шення спиралися на волю полтавців. А ще
перейменування стало поштовхом до поя�
ви інформаційної дошки. 31 січня 2024�го
виконавчий комітет Полтавської міської
ради ухвалив рішення про її встановлення,
а ініціатором виступило Генеральне пред�
ставництво ЧРІ в Україні. Встановили на
будівлі дитячої поліклініки, що розташова�
на на вулиці Джохара Дудаєва, будинок 2.
Хотілося б, щоб комунальні служби місь�
квиконкому всі будинки цієї вулиці очис�
тили від вивісок “нікітченка” й щоб не�
вдовзі вже висіли правильні вуличні анш�
лаги/покажчики: Джохара Дудаєва.

На дошці викарбувано цитати з книги
Джохара Дудаєва “Атака ічкерійського
Вовка”: “Коли над Україною зійде україн�
ське сонце, росія зникне. Найбільша помилка
— це знехтувати українцями, вважати їх
слабкими, образити українців. Ніколи не об�
ражайте українців. Українці ніколи не бува�
ють такі слабкі, як вам здається”. “Не дай
Всемогутній аллах вигнати українців або ві�
дібрати щось у українців”.

Відкрили дошку пам’яті прем’єр�мі�
ністр Чеченської Республіки Ічкерія в ек�
зилі Ахмед Закаєв та секретар Полтавської
міськради Катерина Ямщикова.

“Сьогодні весь цивілізований світ усвідо�
мив, що говорив Джохар Дудаєв 30 років то�
му, коли він заявляв про те, що Росія стано�
вить реальну загрозу для всього людства та
світу. І тоді ж він у своїх виступах говорив
про те, що Україна – єдина країна і нація і
народ, який може зламати хребет цього
монстру. І його слова виявилися насправді
пророчими. Ми ніколи не станемо на коліна і
не пробачимо ворогу ті жертви, які україн�
ський і чеченський народи зазнали в ці ос�
танні 30 років. Україна відрізняється від ін�
ших країн тим, що першою визнала нашу не�
залежність – незалежність чеченської дер�
жави, що нині перебуває під російською оку�
пацією. І за те, що ви увічнюєте пам’ять на�
шого лідера, ми щиро вдячні. Особливо тепер
нам це важливо. Ми, чеченці, наразі не має�
мо права відвідати могилу нашого націо�
нального лідера. Ми знаємо, де він похова�
ний. Але тримаємо це в секреті, тому що
варвари, які окупували нашу країну, не ма�
ють нічого святого. Для світу росія стала
символом зла. Вони не зважають на втра�
ти: ні свої, ні своїх противників. Але я вірю,
що українці при підтримці всього цивілізова�
ного світу зможуть відстояти мир і наше
майбутнє. Щиро дякую всім, хто приділив
увагу чеченській трагедії та увічнив пам’ять

нашого національного лідера”, – зая�
вив Ахмед Закаєв. Він додав, що у
всьому світі є 32 міста, де площі та
вулиці мають ім’я Джохара Дудаєва.

Перед учасниками урочистої це�
ремонії промовляли заступник голо�
ви Полтавської ОВА Антон Чубенко,
голова Полтавської РВА Дмитро Ро�
манов, секретар Полтавської міської
ради Катерина Ямщикова, перший заступ�
ник міського голови Валерій Пархоменко
та народний депутат України Андрій Боб�
лях, генеральний представник уряду Ічке�
рії в Україні Ахмад Альвієв, заступник ко�
мандира батальйону ім. Шейха Мансура
Мансур Самашкинський та інші чеченські
воїни, які стали на захист нашої держави.

На церемонію відкриття завітали гості
з Києва. Іван Заєць – член Головної ради
Всеукраїнського товариства “Просвіта”,
учасник доленосних подій новітньої істо�
рії�проголошення Акту незалежності Ук�
раїни 24 серпня та усіх трьох Майданів –
рухівського, помаранчевого і Революції
Гідності, людина, яка стояла біля витоків
незалежності, борець за незалежність Ук�
раїни у ХХ ст., – назвав відкриття пам’ят�
ної дошки Дудаєву у Полтаві “подією на�
ціонального масштабу”.

“У Полтаві ми відкриваємо цю пам’ятну
дошку на честь великої людини, людини муд�
рості й честі – Джохара Дудаєва. Це не
просто регіональна подія, це подія націо�
нального масштабу. Чому це людина честі?
Тому що ніхто так не схарактеризував при�
роду російської держави, російського народу
– цієї російської спільноти як варварського
народу, як це зробив Джохар Дудаєв. Він ви�
користовував термін “русизм” і казав, що
російський народ і російська влада отруєні
ідеологією цього русизму, ідеологією людино�
ненависництва, людиновинищення, ідеологі�
єю тоталітарною, і, якщо ми не будемо ди�
витися на цю державу саме з такої планки,
а будемо розглядати війну чеченського наро�
ду з росією чи війну України з росією з пози�
цій боротьби демократії й тоталітаризму,
то ми ніколи не вирішимо цю проблему. Тре�
ба її розглядати як боротьбу варварства з
цивілізацією, зла з добром. Так говорив цей
великий чоловік. Це був великий воїн. І ми
так само повинні задивлятися в його пос�
тать і в постаті наших воїнів. Ми нині ро�
зуміємо, що український воїн є суб’єктом не
тільки української, а й світової історії, бо
ми не просто захищаємо Україну, а захища�
ємо весь цивілізований світ… Ми мусимо ус�
відомлювати, що їхня ідеологія штовхає ро�
сійську владу й народ до винищення всіх тих,
хто не хоче розчинитися в цій ординській
спільноті, хто хоче жити на свій розсуд, бу�

дувати життя своїми руками… Я думаю,
що треба звертатися до Джохара Дудаєва,
як до мислителя, пророка, великої людини”,
– зауважив Іван Заєць. Він зачитав вірш
“Джохар Дудаєв” авторства класика укра�
їнської літератури Дмитра Павличка:

Він народився у вагоні,
В тюремнім темнім ешелоні,
Що віз народ його в Сибір.
Йому на маминому лоні
Слізьми вмивали душу й зір.
Колеса в колисковій пісні
Збивались на слова залізні:
“Помре, нема тобі життя,
І вижбурне тебе з вагона
Повсюдносуща охорона
Вовкам сибірським на жраття!”
Та непокірна й віща мати
Дитину сповивали в шмати,
Молилася до немовляти,
Немов до Господа: “Живи!
Живи, моя чеченська крове,
Моє дитя ясне й здорове,
Вбирайся в силу і закови,
Що куті волею Москви
На серці нашім, – розірви!”
І сталося! Кайдани впали,
Джохар одкинув їх, мов грузь.
Та не на те завоювали
Кавказ російські генерали,
Щоб оддавать його комусь!
На світовому перехресті
Горить Чечня! Горить Джохар – 
Великий воїн волі й честі,
І віє в очі дим і згар,
І танки сунуть, як потвори,
Вертається у вільні гори
Московського ярма тягар.
В крові свободи голос тоне
(А світ ховається в брехні!)
І знов сибірські ешелони
Москва готує для Чечні.
І для Чечні, й для України,
І для Європи – місце є,
Є кулемети й карабіни,
І дріт колючий у три зміни
Нова імперія снує!
О люди, вирослі в неволі,
Від послушенства ниці й кволі,
Чекає вас тяжка судьба,
Товарняків гулкі колеса
І тюрми від Пелопоннеса
Аж до Чукотки! Проклятьба
Й душі подвійної ганьба,
Допоки з непокірних сяєв
Не зродиться Джохар Дудаєв
У серці кожного раба!
Директор Музею Революції Гідності

Ігор Пошивайло сказав: “Це війна не лише
за територію, не лише за ресурси, не лише за
майбутнє – це війна за минуле, це війна за
пам’ять: за нашу історичну пам’ять, за на�
шу культурну ідентичність. Я народився в
Полтаві та пам’ятаю, як вчився тут, що
про Джохара Дудаєва говорили. Але говорили
переважно не публічно і ця інформація, пере�
кази, і навіть легенди про цю унікальну пос�
тать, – вони насправді говорили про висо�
кий авторитет цього незвичайного коман�
дира. І в контексті цієї війни ми розуміємо,
що Росія поневолювала народи століттями,
що вона нав’язувала свої міфи, вона нав’язу�
вала не наші цінності, вона вбивала і прихо�
вувала правду про наших героїв. І дуже важ�
ливо, що якраз сьогоднішня подія і щира
вдячність всім ініціаторам – полтавській
владі, всім причетним до цієї події, що справ�
ді герої боротьби з російським поневоленням
пошановуються. І вони надихають, і мобілі�
зують на подальшу боротьбу”.

Олег ПУСТОВГАР, 
представник УІНП в Полтавській області

Джохар Дудаєв: Коли над Україною
зійде українське сонце, росія зникне

15 лютого з нагоди 80"річчя від дня народження відкрили пам’ят"
ну анотаційну дошку на честь першого Президента Республіки Ічке"
рія Джохара Дудаєва. Нове місце пам’яті на пошану борця з росій"
ським імперіалізмом створили в Полтаві, оскільки з цим містом
пов’язані життя і діяльність майбутнього чеченського військового,
державного та політичного діяча.

Ахмед Закаєв

О. Пустовгар, І. Пошивайло, І. Заєць, охоронець прем’єра в екзилі
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Слава Героям!“Захисники здійснили неймовірний подвиг. 
Подвиг, про який мають знати всі”.

Олександр Марченко, позив�
ний “Каменяр”. Одним із пер�
ших став на захист України в лю�
тому 2022 року. О. Марченко –
депутат Верховної Ради VІІІ
скликання, представник націо�
нальних сил від партії ВО “Сво�
бода”, громадський діяч, не лише
опікувався нашою національною
історією, перспективами україн�
ської освіти, а пройшов пекло ро�
сійсько�української війни з 2014
року у складі 72�ї ОМБр імені
Чорних Запорожців, був поране�
ний під містом Красний Луч, а у
2015 році указом Президента Ук�
раїни нагороджений орденом “За
мужність” ІІІ ступеня.

Народився 14 січня 1965 року
в с. Рибчинці Хмільницького ра�
йону Вінницької області. Отри�
мавши освіту “інженера�будівни�
ка”, О. Марченко багато років
був керівником та власником ПП
“Каменяр” у Білій Церкві. Був
головою правління ТДВ
“Білоцерківський кар’єр”,
керівником та засновни�
ком Білоцерківської місь�
кої ТО “Спортивний клуб
“Каменяр”. З 2008 року
очолив Білоцерківську ор�
ганізацію ВО “Свобода”.

Ірина Геращенко, на�
родна депутатка, співголо�
ва фракції “Європейська
Солідарність”, по�доброму
згадує Олександра Мар�
ченка: “З великою повагою і
теплотою згадую колегу, з
яким працювали разом в по�
передньому парламенті. До
свого депутатства Сан Са�
нич служив в 72�й бригаді, а
ми з 2014 року її підтриму�
вали. Часто обговорювали
потреби підрозділу, який то�
ді захищав Авдіївку і інші
складні напрями, разом від�
відували їх ППД…”

Із перших хвилин пов�
номасштабного наступу пі�
шов на фронт у складі ком�
батантного об’єднання “Легіон
Свободи”. Маючи вже певний
військовий досвід, Олександр
Олександрович взяв на себе від�
повідальність і керував у перші
дні під Мощуном хлопцями�доб�
ровольцями. Він став наставни�
ком і порадником, побратимом і
рідною людиною для тих моло�
дих юнаків, які ще не дивилися в
очі війни, яким потрібна була
підтримка.

Як згадує про березень 2022
року Андрій Марченко, що пліч�
о�пліч стояв із дядьком на оборо�
ні Києва: “На нас ішли 22 км ка�
цапської техніки. Проти нас вис�
тупав найелітніший кацапський
331�й костромський парашутно�
десантний полк. Кожного дня були
дуже сильні артилерійські обстрі�
ли. Загинуло дуже багато місцевих
людей. Вороги крили все підряд,
стерли з лиця землі Мощун. Кож�
ного дня гинули наші хлопці. А з ве�
чора 5 березня ми вже вступили у
ближні бої з ворожою піхотою.
Позиція була тяжка. Піщаники,
морози �10�15 вночі. В окопах зав�
жди стояла вода по 10 сантимет�
рів. Ніхто не відступав. Утриму�
вали. Олександр Марченко як ко�
мандир позиції “Граніт” проявив
себе справжнім героєм та без�
страшним вояком. Допомагав
хлопцям, організував допомогу,
збирав волонтерів, щоб допомагали
бригаді. Всі складні, тяжкі рішен�
ня брав на себе...”

Головний сержант, стрілець,
помічник гранатометника у скла�
ді 72�ї окремої механізованої

бригади імені Чорних Запорож�
ців Олександр Марченко (позив�
ний “Каменяр”) загинув 6 берез�
ня 2022 року в селищі Мощун,
відбиваючи атаку російських за�
гарбників на Київ.

Сили духу і волі Олександру
Марченку вистачило б на довгий
шлях боротьби, але ворожа арта
на початку березня 2022 року
обірвала життя батька і чоловіка,
народного обранця і Людини з
великим безстрашним серцем.
Разом із Олександром Марчен�
ком ворожий обстріл обірвав
життя 23�річного Нікіти Бражни�
ка з Українки і 26�річного Воло�
димира Шаблєвського з Білої
Церкви, які в надскладних умо�
вах трималися один за одного у
вогняному пеклі Мощуна.

Олександр Марченко – один
із небагатьох народних депутатів і
політиків, який був поруч із наро�

дом у найскладніші історичні мо�
менти і віддав своє життя заради
збереження Української держави.

Андрій Єрмоленко, позивний
“Майдан”. Батько чотирьох чу�
дових дітей, прекрасний сім’я�
нин, правдолюб, людина із золо�
тим серцем і руками, активіст Ре�
волюції Гідності, Майдану, який
із сотнями українців доброволь�
цем вирушив на Схід у 2014 році,
пройшов Дебальцеве, Авдіївку,
мав нагороди відзначення за
участь у антитерористичній опе�
рації. Та коли розпочалася пов�
номасштабна війна у складі 72�ї
ОМБр імені Чорних За�
порожців став добро�
вольцем на захист Ук�
раїни. Мощун став міс�
цем випробування над�
людських сил і можли�
востей Андрія, але кля�
тий ворог обірвав його
життя у перші дні бе�
резня. 36 років назав�
жди...

Дружина Надія Єр�
моленко згадує про чо�
ловіка: “Андрій був ду�
же світлою людиною,
справжнім патріотом,
люблячим батьком та
чоловіком. Завжди всім
допомагав, любив жит�
тя і свою сім’ю, мріяв
про гідну й процвітаючу
Україну”.

Осиротіли донечки
і сини Андрія, але Київ
не дістався окупанту.

Бадрі Лолашвілі – ос�

вітянин�новатор, економіст за
фахом, людина честі та чину, гру�
зин з українським серцем, стар�
ший лейтенант, командир роти
72�ї ОМБр імені Чорних Запо�
рожців на позивний “Піночет”.

Бадрі народився у місті Сага�
реджо (Грузія) 3 січня 1980 року.
Згодом переїхав на батьківщину
матері – рідну Черкащину. Закін�
чив Національний технічний уні�
верситет “Харківський політехніч�
ний інститут” із “червоним” дип�
ломом. Після навчання впевнено і
швидко піднімався на державній
службі. Починав свою кар’єру
провідним економістом, працю�
вав у КРУ Оболонського району м.
Києва, згодом став начальником
відділу Департаменту освіти і нау�
ки, молоді та спорту. Бадрі не слу�
жив у армії, але закінчив військову
кафедру в університеті. Тому, коли
2014 року в Україні почалася вій�

на, пішов добровольцем на
фронт, хоча й мав бронь від
КМДА. 1 вересня 2014 року
він став до лав 14�го баталь�
йону Черкаської ТРО. А вже
за чотири дні був на передо�
вій. Коли загинув командир
роти, то Бадрі замінив його.
Згодом 14�та ТРО стала час�
тиною Білоцерківської 72�ї
бригади.

За службу в АТО був не�
одноразово нагороджений,
зокрема, орденом “За муж�
ність” ІІІ ступеня. Бадрі де�
мобілізувався у вересні
2015�го й він повернувся до
столиці, але у вільний час
навідувався до побратимів
на передову: привозив по�
трібні речі й дуже радів, як
змінилося українське вій�
сько від початку війни.

Після фронту працював
у столиці. Був директором
КНП “Освітня агенція міста
Києва”. Колеги називають

Бадрі новатором освіти та ба�
гатогранною особистістю. Він
створив освітню програму Book�
VAR для вивчення фізики та хімії
з використанням технологій вір�
туальної реальності, мав багато
інноваційних освітніх планів.

З перших днів повномасштаб�
ного вторгнення Бадрі записався
до лав територіальної оборони, а
згодом приєднався до рідної 72�ї
бригади. Хоча міг скористатися
бронню від КМДА, до того ж йо�
го сину Даміру на момент почат�
ку війни не виповнилося й року.
Але Бадрі вирішив захищати
Батьківщину.

Брат Павло Лолашвілі згадує:
“Брат стверджував, що ворога
потрібно зупинити до того, як він
зайде в столицю. Казав, що не змо�
же пояснити синові, навіщо вою�
вав на Донбасі, якщо Київ візь�
муть. Я бачив, що він рветься на
передову. І було лише питання ча�
су, коли він туди потрапить”.

12 та 13 березня в Мощуні то�
чилися надзвичайно жорстокі бої
за Київ. Ворог наступав. Україн�
ські військові скільки могли від�
бивали атаки. Але сили були не�
рівні. Тому 13 березня наші за�
хисники отримали наказ відсту�
пати. Бадрі чомусь не зміг цього
зробити. Коли за півтора місяця у
травні 2022 знайдуть його тіло, у
висновку про смерть напишуть:
загинув у ближньому бою від ку�
льового поранення.

Командир роти Бадрі Лолаш�
вілі загинув 13 березня 2022 року
під час боїв за Київську область.
Життя 42�річного захисника
обірвалося біля села Мощун.
Старший лейтенант Лолашвілі
посмертно нагороджений орде�
ном Богдана Хмельницького ІІІ
ступеня. 

Маленький син Дамір ніколи
не відчує батьківських обіймів,
родина навіки втратила прекрас�
ного сина, брата, друга, але Бадрі
не міг зробити по�іншому, адже
він дуже любив Україну.

***
Битва за Мощун – один із пе�

реломних моментів нашої сучас�
ної російсько�української війни.
Стратегічний об’єкт, який від�
кривав шлях на Київ. Але не до�
пустив прориву. Тут зруйновано
майже 80% домогосподарств. За
інформацією Київської обласної
військової адміністрації, внаслі�
док російської військової агресії

постраждали всі бу�
динки.

Загарбники без�
жально обстрілюва�
ли село та позиції
українських захис�
ників. Через ці обс�
тріли село стало од�
ним із найбільш
зруйнованих сіл в
Україні. Мощун і
позиції захисників
кілька разів перехо�
дили з рук у руки й
щоразу, під час атак,
Україна втрачала
своїх кращих синів
та дочок. Але вони
здійснили неймовір�
ний подвиг. Подвиг,
про який мають зна�
ти всі.

На місці загибелі
наших захисників у
Мощуні створюєть�

ся меморіал “Янголи

Перемоги”. Унікальним і промо�
вистим є той факт, що саме роди�
на Бадрі Лолашвілі – мама Лари�
са Павлівна, брат Павло Лола�
швілі виступили з ініціативою
облаштування в лісі, де відбува�
лися бої за Мощун, Меморіалу на
честь Героїв. У червні 2022 року
на місці трагедії рідні Бадрі Ло�
лашвілі встановили йому пам’ят�
ник. З часом вони заснували Бла�
годійний фонд “Бадрі Лолашві�
лі”, метою якого було встановити
всіх, що загинули на цій страте�
гічній ділянці фронту, та відшу�
кати їхніх родичів. Павло разом з
мамою Ларисою Павлівною не
пропускають жодних вихідних,
аби навідати найближчу людину.
Більше того, вони взяли на себе
священний обов’язок – допомог�
ти рідним знайти й встановити
імена тих, хто в боях за Мощун
віддав своє життя. Вони гуртують
довкола себе родини, які втрати�
ли в цьому вирішальному бою
своїх рідних та близьких. Благо�
дійному фонду “Бадрі Лолашві�
лі” вдалося встановити 112 вої�
нів, які полягли в битві за Мо�
щун. Фонд також постійно орга�
нізовує зустрічі рідних та близь�
ких загиблих героїв, проводить
заходи із вшанування їхньої
пам’яті. До акцій пам’яті долуча�
ється громадськість Мощуна,
Гостомельська селищна влада,
освітяни Києва. 11 березня 2023
року на місці героїчної оборони
Києва у селі Мощун за ініціативи
родини Бадрі Лолашвілі встанов�
лено пам’ятний знак “Янголи
Перемоги”.

Ми не маємо права забути на�
ших Героїв, Янголів Перемоги.
Сьогодні ми тут на нашій вільній,
неокупованій землі завдяки гід�
ним, сміливим синам України.
Саме тому збереження пам’яті Ге�
роїв Мощуна – це обов’язок кож�
ного українця, влади, держави.
Створюється книга пам’яті Героїв
Мощуна. Ведуться подальші до�
слідження історичної правди про
запеклі бої. Війна триває, але хід
цієї війни змінили наші захисни�
ки – Янголи Перемоги!

Вічна честь і слава Героям Ук�
раїни! 

Янголи Перемоги,
Душі безсмертних Синів,
Хто крізь вогонь і пекло
Землю відстоять зумів...
Мамина тиха молитва,
Божа свята благодать,
Над Україною вічно
Янголи Миру зорять…

Підготувала Ірина ГОЛОВАЙ, 
викладачка, керівниця журна�

лістського гуртка ІТА�ЮНПРЕС
Київського палацу дітей 

та юнацтва
Фото з інтернету та сімейних

архівів родин захисників

Битва за Мощун, яка врятувала КиївЗакінчення. 
Поч. на стор. 1

Бадрі Лолашвілі

Олександр Марченко

Андрій Єрмоленко
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Тільки в “СП”
“Безпаспортний колгоспник, ніби кріпак, 

не мав права залишити село без дозволу сільради
і голови колгоспу”.

Василь МАРОЧКО,
доктор історичних наук, 
професор

Український народ, як і 90 ро�
ків тому, знемагає від москов�
ської тиранії. Зруйновані міста,
села, щодня гинуть люди, особ�
ливо діти, поля засипані мінами.
Агресор, прикриваючись ядер�
ною дубинкою, насміхається над
цивілізованим світом, не прихо�
вує свого наміру і надалі вбивати
українців, навіть хизується влас�
ними злочинами перед софітами
телевізійних камер. Частина світу
засудила агресивну війну, надає
фінансову і військову підтримку
українському народові, який ви�
борює право на життя. Але у світі
є політики, які відмовляються від
підтримки України, обравши
роль дозаторів української крові.
Вони спостерігають за виснажен�
ням і знекровленням України,
ставши на шлях свідомих співу�
часників злочину геноциду.

Мовчазні терикони Донбасу,
ніби знедолені вдовиці, сумно
спостерігають за долиною смерті,
усіяну трупами полеглих героїв.
Монументальні обеліски трудо�
вої звитяги донецьких вуглекопів
виявилися не лише свідками ста�
лінських злочинів у 30�х рр., але й
сучасних спадкоємців теорії і
практики сталінізму. Путін, як
свідчить його зізнання американ�
ському журналісту Такеру Карл�
сону 9 лютого 2024 р., заздрить
Гітлеру і Сталіну, хоче затесатися
між ними. Він перевершив двох
диктаторів, позаяк визнаний
міжнародним злочинцем за кра�
діжку українських дітей.

У червні 2016 р., презентуючи
у Краматорську свою книгу “Го�
лодомор на Донбасі”, я вперше
побачив на міському асфальті
“полум’яні” (від полум’я) вітання
росіян для російськомовних жи�
телів міста. Уже тоді помітив чи�
мало спільного між злочином Го�
лодомору і повзучою окупацією
українського Донбасу: наявність
єдиного центру ухвалення рішень
– Москва. Ми продовжуємо спе�
речатися про кількість жертв Го�
лодомору�геноциду, наша совість
і національна гідність затиснуті у
діапазоні 3,9–10,5 млн його
жертв. Недорахувавшись у пер�
шому випадку, матимемо порожні
могили, а в іншому перетворимо
соціум на суцільний цвинтар.
Абстрактно зафіксована пам’ять
– небезпечне явище, яке руйнує
душу нації. Щодня в українських
селах і містах хоронять полеглих
героїв, майорять синьо�жовтими
стягами кладовища. Скільки їх
загинуло? Чому боїмося визнати,
ніби чогось соромимось?

Терикони Донбасу, ніби за�
стиглі сфінкси єгипетських піра�
мід, оберігають спокій і пам’ять
українських воїнів. З безіменних
висот видно велич їхнього подви�
гу. У роки Голодомору терикони
вказували голодним селянам
шлях до порятунку. Хлібороби

Луганщини, перетнувши річку
Сіверський Донець, власне опи�
нялися у Донбасі (за Донцем).
Напередодні сталінської соціа�
лістичної реконструкції (приму�
сова колективізація), тобто рево�
люції “згори”, в усіх п’яти окру�
гах краю переважали українці: у
Старобільській – 89,4%, Артемів�
ській – 87,3%, Сталінській –
74%, Маріупольській – 61%, Лу�
ганській – 59,8%. Діяли п’ять на�
ціональний районів: два росій�
ських, три грецьких. Знаходилося
місце і для німців, які обрали се�
лище Нью�Йорк. Усі жили мир�
но, збагачуючи промислово�аг�
рарний район соціально�побуто�
вим розмаїттям. Старобільська
округа з 11 районами і 186 сільра�
дами уособлювала велику грома�
да українських хліборобів, адже
росіяни домінували там лише у 14
сільрадах.

Українізація, хоч і була ідео�
логічно керованою, живила і під�
силювала українських дух. На�
прикінці 20�х рр. 36,2% мешкан�
ців міст визнали українську мову
рідною. Критерієм ідентичності
вважалася розмовна українська і
письмо. За таких обставин укра�
їнцями вважали себе 43% гірни�
ків і металістів регіону, хоч пос�
тійно розмовляли українською
лише 15%. На “кухні” нею спіл�
кувалися більше третини – “сур�
жиком”, але ментально зберігали
своє українське походження.
Опір українських селян хлібоза�
готівлі засвідчив соціально�еко�
номічну самобутність українців,
які не корилися радянським оку�
пантам, тому режим застосував
проти них терор�голод. Не ви�
падково Сталін припинив украї�
нізацію в апогей Голодомору,
щоб зруйнувати національну са�
мобутність українців, тобто по�
збавити її економічних основ і
духовних важелів – мови, культу�
ри, історії.

У 1931 р. со�
юзний уряд за�
провадив дивну
колізію набуття
“ п о д в і й н о г о ”
громадянства: “громадянин тієї
республіки, на території якої він
постійно проживав” автоматично
вважався громадянином СРСР.
Законодавець “лібералізував”
умови набуття громадянства: як�
що “через національність або по�
ходження вважає себе за зв’яза�
ного з іншою союзною республі�
кою, то він може обрати грома�
дянство тої республіки”. Виявля�
ється, що українці РСФРР чи
північного Казахстану мали за�
конне право вважати себе грома�
дянами України. Селяни не мали
паспортів, крім квитанцій про
позбавлення їхнього зерна, тобто
зафіксовані на папері вироки про
неминучу смерть від голоду. Без�
паспортний колгоспник, ніби
кріпак, не мав права залишити
село без дозволу сільради і голови
колгоспу. 

Українські демографи вбача�
ють в урбанізації Донбасу поряту�
нок для селян. Аргумент простий:
можливість працевлаштування і
отримання зарплати. За умов кар�
ткової системи продуктового за�
безпечення (1929–1934) малоква�
ліфікована робоча сила, до якої
належала сільська молодь, втрача�
ла шанс потрапити до двох пер�
ших категорій, а третя і четверта
не мали належного і постійного
забезпечення. У 1927–1931 рр.,
судячи з досліджень тодішнього
демографа і статистика Костянти�
на Воблого, міське населення
Донбасу збільшилося на 857 тис.
осіб, а сільське зменшилося на
700–800 тис. осіб. Загадковий со�
ціально�демографічний обіг насе�
лення, який складно назвати “ме�
ханічним рухом”. Колективізація
спонукала заможних селян прода�
вати майно і розчинитися у міс�

тах, а жертви розкуркулення, крім
“виселок” в Україні, прямували
до Сибіру. У зазначені хронологіч�
ні терміни народжуваність у міс�
тах знизилася на 15%, у селах – на
24%. Соціальне уярмлення – не
краща умова для розмноження.

Примусова колективізація,
прихильником якої був Сталін,
поглибила соціально�економічну
проблему – аграрне перенаселен�
ня, яке накопичувалося десяти�
літтями. У колгоспах виявилося
6,8 млн “зайвих людей”, тобто не
зайнятих у виробництві, а пра�
цевлаштованими були 8,7 млн
осіб. Більшовицький політичний
принцип “Хто не працює, той не
їсть” став для понад половини
колгоспників вироком. У 1933 р.
до колгоспів, ніби до резервацій,
загнали близько 20 млн осіб, а
“зайвими” виявилося 56%. Не�
зважаючи на домінування ручної
праці в колгоспах, вони не могли
задовольнити оплачуваною робо�
тою селян, особливо підлітків і
осіб похилого віку. Лишалося
сподіватися на порятунок у місті.

Новобудови п’ятирічки були
зацікавлені у кваліфікованих
професіях, навіть у землекопах.
Сільська молодь намагалася по�
трапити на будівництво фабрик і
заводів. Драматична доля сіль�
ського юнака постає у фільмі
О. Довженка “Іван” (1932). Мен�
тальна і соціальна трансформація
ламала звичний спосіб життя ур�
банізованих селюків. Але не кож�
ному поталанило зачепитися за
міські окови. За першу половину
1932 р. вдалося “завербувати” ра�
зом з “відходниками” (сезонні
наймані робітники) близько 300
тис. осіб. На підприємства об’єд�
нання “Луганбуд” планували за�
лучити 156 тис. робітників, а
оформили лише 40 тис. осіб. Ме�
талургійний комбінат “Азов�
сталь”, який сьогодні лежить у
руїнах від російських ракет і
бомб, виставив восени 1932 р. від
11 до 14 тис. нарядів, а “завербу�
вав” 3201 особу.

Інколи селяни одразу повер�
талися від заводських воріт, не
отримавши харчів і “підйомних”
коштів. Шахти Донбасу, куди по�
дався на заробітки О. Стаханов
(хотів купити коня і плуга), пла�
нували залучити 20 тис. шахтарів,
а отримали 12 тис. майбутніх
“ударників”. Вугільна галузь роз�
раховувала у 1932 р. на 231 тис.
професійних вуглекопів, але не
дорахувалася 52,4 тис. осіб. Їхали
з Білорусії, Росії, Татарстану, од�

нак, крім соціолінгвістичного ін�
тернаціоналу в жахливих бараках
шахтоуправлінь, набрати бажану
кількість пролетаріату не вдало�
ся. Його лави поповнювала пере�
важно молодь віком до 22 років,
яка становила 76% контингенту,
серед яких 80% сільські парубки.
Фабрично�заводський котел пе�
реварював їхню ментальність,
покривав русифікованим лоском.
Сільські юнаки, повертаючись
“на побивку” у села, починали
“штокати”, називати півня –
“пйовень”.

Повзуча асиміляція, ніби роз�
печений чавун, розливалася жагу�
чими струмочками чужої мови,
культури, побуту, звичаїв і радян�
ських обрядів. Якщо додати ще й
рекрутство у Червону армію, то
система військово�політичної
операції з русифікації досягла то�
ді свого запланованого успіху. Ко�
лективізація, форсована індустрі�
алізація, Голодомор, політичні
репресії виявилися тоді засобами
системної “денацифікації” укра�
їнського соціуму. Його відлуння
проявило себе у 2014 р. на вули�
цях Донецька, Луганська та ін�
ших міст. Денацифіковані меш�
канці міст добровільно і примусо�
во одягнули форму окупанта, пе�
ретворилися на вугільний порох.
Вони перебували в полоні подвій�
ного громадянства – СРСР і Ук�
раїни, жили подвійним життям,
обрали Рашу, але далеко не всі.

Сталінські хлібозаготівлі у
30�х рр. означали свідоме позбав�
лення селян хліба і продоволь�
ства, тобто дію з наміром навмис�
ної організації голоду. Окупацій�
на радянська влада привласнила
урожай колгоспів і селянських
господарств, обклавши їх нату�
рально�грошовою повинністю.
Навіщо було в районах Донеччи�
ни перевиконувати план хлібоза�
готівлі на 108%, ніби основним
девізом соцзмагання було вбив�
ство селян голодом. На Луганщи�
ні також прагнули досягнути
максимальних показників вилу�
чення хліба, але спромоглися ли�
ше 95%. У 1931 р. забрали 171 тис.
т зерна у господарствах 10�ти ра�
йонів “класичного” Донбасу. Пе�
ревиконуючи плани хлібозаготів�
лі, уповноважені партії супровод�
жували їх аплодисментами. Се�
редньовічний кат, опускаючи гіль�
йотину чи сокиру на шию нещас�
ної жертви, не дозволяв собі жод�
них емоцій. А більшовицькі “чер�
воні валки” з хлібом відбувалися з
піснями й переможними гаслами.

Села, колгоспи, сільради, які
не виконували державної хлібо�
заготівельної повинності, опиня�
лися на “чорних дошках”, тобто в
соціальних резерваціях. У них ви�
возили хліб, сіль, гас, продукти,
позбавляли селян майна, стягува�
ли дотерміново кредити. 28 серп�
ня 1931 р. 6 сільрад Краматор�
ського району опинилися в ізоля�
ції, стали “чорно�режимними”.
Їх застосовували у селах Біловод�
ського, Старобільського, Троїць�
кого, Кадіївського районів, а 2
грудня 1932 р., тобто за кілька
днів до оголошення “всеукраїн�
ської чорної дошки”, розіп’яли
на ідеологічній гільйотині 12 кол�
госпів, 6 сіл, одноосібні госпо�
дарства у 25 селах. Уряд не прихо�
вував цієї форми масових кату�
вань голодом. Газети рясніли во�
йовничими звітами про “чорні
дошки”, закликами “призупини�

Засмучені терикони Донбасу – 
свідки Голодомору та злочинів рашизму

24 лютого 2022 р. українці прокинулись від вибухів російських ракет і бомб. Розпоча"
лася агресивна війна Росії проти України, яку кремлівський фюрер назвав “спеціальною
військовою операцією”. Її брехлива мета – захист людей Донбасу від “геноциду з боку
київського режиму”. Десять років поспіль він захищає їх від Заходу, від євроінтеграції і
цивілізованого життя, брехнею і силоміць заганяючи у минуле. Саме Європа прийняла
кілька мільйонів українських біженців, надала притулок жінкам і дітям. Восени 1933 р.
Ліга Націй не підтримала її спікера Й. Мовінкеля, який закликав міжнародну інституцію
надати допомогу голодуючим селянам України. Кілька тисяч біженців голоду перетнули
тоді Дністер, Збруч і сухопутний кордон УСРР, уникли трагічної долі жертв Голодомору.
Два типи геноциду зустрілися через 90 років: Голодомор і злочини російських нелюдів
проти людяності. У вересні 1923 р. уряд України подав позов до Міжнародного суду
ООН в Гаазі проти Росії абсурдного обґрун"
тування Росією своєї агресивної “спецопе"
рації”, тобто вигаданого Кремлем геноциду
на Донбасі. 2 лютого 2024 р. високий суд
прийняв позов України до розгляду.
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ч. 7, 22—28 лютого 2024 р. “СЛОВО ПРОСВІТИ”

Пошта “СП”
“Життя – найвища цінність, але в умовах 
Голодомору його нівелювали, 
зробили нестерпним. Геноцид українців триває”.

ти знищення кроликів” у підсоб�
них господарствах шахтоуправ�
лінь, зосередити на “куркулях�
саботажниках всю силу револю�
ційної законності”. У 1932 р. хлі�
бороби Донбасу зібрали 1,2 млн т
збіжжя, а хлібозаготівлі сягнули
45% валового збору, що зруйнува�
ло хлібофуражний баланс регіо�
ну. Наслідки виявилися руйнів�
ними: занедбані поля і вимерлі
села, масовий мор худоби, десят�
ки тисяч біженців голоду. 

Більшовицька ідеологема “со�
юз робітничого класу і трудового
селянства” дала моральну тріщи�
ну. Селян позбавили хліба, але і
робітників не нагодували. Від го�
лоду потерпали селяни с. Смоля�
нинове на Луганщині, яке знахо�
дилося за 18 км від селища Третя
Рота – батьківщини поета В. Со�
сюри. Майже поряд, але в селі
Борівське, народився сталін�
ський маршал К. Ворошилов. У
1933 р., довідавшись про Голодо�
мор, письменник потрапив у
психоневрологічний диспансер,
а його войовничий земляк спо�
кійно підписував протоколи про
розстріли репресованих офіцерів.
Племінник Мишка Ворошилов,
який сприйняв войовничу натуру
дядька, ходив із залізним щупом
дворами с. Смолянинове, заби�
рав хліб, продукти, організував
так званий “летючий ескадрон”.
Зникли кати й жертви, але зали�
шилась ідеологія великодержав�
ного шовінізму в Росії. Вона по�
вернулася на Донбас вогневим
валом російських гармат, боже�
вільними намірами “денацифіка�
ції”, а насправді фізичного і ду�
ховного нищення українців. 

Шахтарі й металурги 30�х рр.
не жирували, справді уособлюва�
ли пролетаріат. Місто не могло
врятувати голодних селян, поза�
як міське населення перебувало
на картковому забезпеченні хлі�
бом, борошном і крупами. У чет�
вертому кварталі 1932 р. Нарко�
мат постачання УСРР виконав
план продовольчого забезпечен�
ня на 46%. Норму карткового
постачання металургам, маши�
нобудівникам і хімікам зменши�
ли до 200 грамів, а протягом груд�
ня 1932 – лютого 1933 р. її урізали
на 40–60%. “Всесоюзна кочегар�
ка” густим димом заводів і фаб�
рик, ніби ладаном, покрила села
Донеччини. У Мар’янському ра�
йоні, як свідчать очевидці Голо�
домору, померла третина греків.
Мешканець с. Костянтинівка
П. А. Щадько згадував: “Мені роз�
повідав один з працівників МТС, як
у 33�му році його жінка ходила на
ніч до уповноваженого, а вранці
приносила додому трохи борошна.
Розповідав і плакав у присутності
своєї дружини�гречанки – жінки
незвичайної краси”. У селах про�
мислового краю траплялися і ви�
падки людоїдства.

Навесні 1933 р. територія Го�
лодомору охопила 29 районів До�
нецької області. Органи ДПУ по�
дібно сучасним загонам ФСБ РФ
“зачищали” виморені села, від�
стежували політичні настрої лю�
дей, фіксували випадки голоду і
масової смерті. У їхніх звітах по�
стають 66 сільрад, 70 колгоспів у
21 районі. Загси перестали тоді
реєструвати померлих, а окремі
сільради зафіксували 197 полег�
лих (Авдіївська сільрада № 2). Ба�
гатостраждальне місто Авдіївка,
яке зачищене російським агресо�
ром у наш жахливий час. Село
Благодатне втратило тоді “благо�
дать”, у якому від голодної смерті
померли 120 селян. Живі чатува�
ли біля шахт. Очевидець голоду Г.
І. Старостенко згадував: “На шах�
ті люди знали, коли гине коняка, і

один знайомий дав знати нашому
батькові. От ми йшли до кар’єру,
всі – батько, мама і ми, – і чекали,
поки привезуть коняку. Що ж там
робилося страшно згадати”. У с.
Шапарському Новопсковського
району, яке у 1929 р. мало 414 дво�
рів селян�українців, у березні
1933 р. лишилося 230, але у 190 з
них не було жодного грама хліба.
Колгоспники отримали на трудо�
день 500 грам зерна, тому у селі
лежали виснаженими 500 осіб, а
щодня помирало 8�10 осіб. 

Жертвами Голодомору були
українці, росіяни, греки, німці,
які опинилися в епіцентрі жахіт�
тя. На території Верхнєтеплян�
ської сільради від голоду померли
267 селян (Шеховцови, Тітови,
Сєрови, Зотови), тобто етнічні
росіяни. Помирали родини ста�
рообрядців, які ховалися від офі�
ційної російської церкви, але їх
позбавили життя. Московська
церква освячує сьогодні зброю,
яка нищить російськомовне насе�
лення Донбасу. У роки Голодомо�
ру недоїдали понад 650 тис. дітей
ясельного віку, мали хронічні хво�
роби від виснаження (недокрів’я,
туберкульоз). У першому півріччі
1933 р. школу не відвідували 120
тис. учнів віком від 8 до 11 років, з
яких 89 тис. українців, 30 тис. ро�
сіян. Вони лежали з ознаками
безбілкових набряків, тобто чека�
ли голодної смерті. Сотні шкіл і
дитячих установ Луганської і До�
нецької областей зруйновані, не
працюють, а дітей викрадають ро�
сійські окупанти. Переважна
більшість є біженцями війни,
“переміщеними” особами, суму�
ють за рідним містом, селом. 

Демографи вважають, що
втрати населення Донецької об�
ласті у 1932–1933 рр. “помітно
нижчі” від решти областей УСРР.
Північно�східна Луганщина, тоб�
то хліборобський край, мала рі�
вень смертності 109–217, а в ок�
ремих регіонах 325 осіб на тисячу.
Офіційна радянська статистика
зафіксувала тоді 1841,4–1875,0
тис. селян донецького краю. Ста�
ном на лютий 1932 р., коли в
УСРР почали створювати перші
області (Донецька з 2 липня), ви�
явилося 2157,6 тис. осіб. Ми має�
мо чотири фіксовані дати пора�
йонної кількості населення: по�
чаток 1932 р.. січень 1933 р., чер�
вень 1936 (податкова статистика
Наркомфіну) і 6 січня 1937 р.
Співставлення загальної кількос�
ті населення у районах області
станом 1932 і 1933 р. з червнем
1936 р. зафіксувало його змен�
шення, навіть у 10�ти з 13 місь�
крад. У 50�ти адміністративних
одиницях (43 класичні райони і
10 міськрадах) порайонне змен�
шення сягнуло пересічно 29,4%.
Отже, за таких обставин підра�
хунку (до мінімальної кількості
сільського населення), соціаль�
но�демографічні втрати станови�
ли 521,1 тис. осіб. Вони є жертва�
ми політики розкуркулення, хлі�
бозаготівлі, Голодомору, репресій
проти “саботажників”, тобто
більшовицького терору. 

Життя – найвища цінність,
але в умовах Голодомору його ні�
велювали, зробили нестерпним.
Щось подібне спостерігається на
окупованих територіях Донбасу.
Геноцид українців триває. Між�
народний суд визнав Путіна зло�
чинцем за крадіжку українських
дітей, але він не обмежився де�
портаціями. Безглузда “денаци�
фікація”, яку свідомо здійснює
Росія в Україні, є свідомою полі�
тикою фізичного і духовного ни�
щення українців. Путін не прихо�
вує наміру геноциду. Схаменіть�
ся, нелюди! 

Арсен Лаба: 
“Врятувала корова”
Пам’ятаю себе хлопчиком

6–7 років, коли в нашому селі
розпочалася колективізація. Це
було в 1929 році. Батько мав неве�
лике господарство, самостійно
обробляв землю. Узимку займав�
ся теслярським ремеслом.

Якось приходить батько додо�
му й каже, що нарешті з держа�
вою розрахувався. Засипав у ко�
мору насіння для посіву, заготу�
вав для коней фураж. Думалося,
що хліба вистачить до нового
врожаю. Але не так сталося, як
гадалося.

На другий чи третій день при�
ходить посланець із сільради і
приносить повторний наряд на
здачу сільськогосподарської про�
дукції. Що залишилося робити
батькові? Заморити голодом
сім’ю? На це піти не міг. І “добро�
вільно” пише заяву в колгосп.
Складає сякий�такий сільсько�
господарський реманент на віз,
запрягає коней і відвозить на
колгоспний двір: стає колгоспни�
ком�теслярем.

Мій батько за царизму закін�
чив 4 класи церковно�приход�
ської школи і вважався в селі гра�
мотною людиною. Виписував га�
зету на зразок “Сільських віс�
тей”. Тому вечорами в нас
збиралися сусіди, проси�
ли щось почитати. Якось
сусід Гордій запитує бать�
ка: “Андрію, що нового в
газеті пишуть?”. А я стояв
на припічку біля комина і
сказав: “Пишуть, що тре�
ба знищити куркуля як
клясу”. Усі, хто був у хаті,
розреготалися – букваль�
но полягали зо сміху. Я
так і не зрозумів тоді, чо�
го всі розсміялися.

Потім я на власні очі
побачив, що це означало,
коли вивозили “курку�
лів” із села.

Наше село Супівці,
що на Вінниччині (нині
Копайгородський ра�
йон), було досить велике
– близько 400 хат. Але
куркулів як таких, що ко�
ристувалися найманою
працею, не було. Проте в
1929 чи 1930 р. на підво�
дах почали вивозити із се�
ла цілі сім’ї під охороною
активістів, озброєних
мисливськими рушницями.
Скільки було сліз! Неможливо
згадувати без болю. Наш сусід
Семен Лаба був трудягою із тру�
дяг, яких важко відшукати. Бать�
ко не раз говорив, що невідомо,
коли він спав. От тільки його бу�
динок відрізнявся тим, що пок�
рівля була покрита черепицею. Та
й землі мав трохи більше, бо сім’я
була великою.

1931 року я пішов у перший
клас. Наступний рік видався по�
сушливим. Колективізація в селі
на цей час завершилася, і постав�
ки сільськогосподарських про�
дуктів не здавали. У людей нічого
з дворів не забирали, та й забира�
ти не було чого. 

Ми, діти, не розуміли, що
наближається біда… Одного осін�
нього дня батько приніс на пле�
чах увесь заробіток у колгоспі
(свій і материн). Скинув мішок
посеред хати і тяжко проказав:

– Оце, діти, треба дожити до
нового врожаю. 

Ми майже нічого не зрозуміли,
але серцем відчули наближення
чогось страшного. Наприкінці літа
батьки почали заготовляти про�
дукти на зиму: сушили в печі по�

терті на тертці гарбузи, лушпайки з
картоплі, плоди фруктових дерев.
Якимось чином діставали на най�
ближчому цукровому заводі свіжі
відходи буряків і теж сушили їх…

Сяк�так зиму люди пережили,
але навесні 1933 року, коли до но�
вого врожаю було так далеко, по�
чався голод. Люди стали пухнути
і вмирати. Я не можу сказати,
скільки чоловік померло в селі.
Пам’ятаю, що мертвих закопува�
ли в землю без трун. Нашу і бабу�
сину сім’ї від голоду врятувала
корова, бо була, як кажуть, году�
вальницею: давала молоко. 

Зрідка батько приносив додо�
му пайок хліба: теслярська робота
вважалася важкою. Тоді у хаті бу�
ло велике свято…

Люди їли собак, горобців, во�
рон. Птахів ловили сільцями. За�
пам’ятався страшний випадок
людоїдства. Недалеко від школи

осібно жив дідок, колишній ліс�
ник на прізвище Балюк. Його ми
побоювалися, бо казали, що він
чаклун, уміє “замовляти” кров,
коли поріжеш руку. Розповідали
люди, що в нього був син, котрий
наприкінці 1932 року чомусь
привіз до батька свою дружину, а
сам кудись поїхав і більше не на�
відувався.

Згодом мешканці села помі�
тили, що молода жінка на под�
вір’ї не з’являється. Запитали ді�
да, де його невістка. “Вже поїха�
ла”, – почули у відповідь. 

Поїхала – то й поїхала. Яке
кому діло? 

У нашому селі біля помі�
щицького саду був запущений
парк. Через нього тягнувся до�
сить глибокий яр, на дні якого
бігла стежина. Одного разу по ній
проходив чоловік, який займався
мисливством. Раптом він поба�
чив борсучу чи лисячу нору. З ці�
кавості засунув туди руку і витяг�
нув… жіночу ногу. Не знаю, яка
трагедія розігралася в душі Балю�
ка, але цей випадок сколихнув
усе село. Всі побігли туди. Хтось
дав знати міліції в район. Особис�
то для мене це був сильний стрес.

Після побаченого я не міг спокій�
но спати: часто вночі кричав від
жаху. Цей випадок перед моїми
очима залишився на все життя… 

Марія Шовкалюк: 
“Всі померли, 
крім мене…”
Є на Вінниччині село Тараски,

гарне, мальовниче. Такі села Тарас
Шевченко порівнював з писанками.
Отам в 1921 році і народилася Ма�
рія Калениківна.

Її дитинство припало на “пере�
ломний” час – період масової на�
сильницької колективізації в Укра�
їні. Звичайно, вона не могла не від�
чути на собі наслідків тяжкого Го�
лодомору 1932–1933 років. Про ці
події не раз доводилося читати в
художніх творах, слухати спогади
очевидців. Але до цих трагічних
картин не можна звикнути. Стає
не по собі, коли чуєш про випадки

канібальства в Україні.
Вижити вдалося тільки
тим сім’ям, у яких на под�
вір’ї була корова.

– Мені тоді дванад�
цятий рік ішов, – почала
розповідь Марія Шовка�
люк. – Батькова сім’я
складалася з шести чоло�
вік, з яких – четверо ді�
тей (я була найстаршою
серед них).

Усі померли з голоду.
Зосталася тільки я.
Якось у хату вбігає сусід�
ка і кричить: “Ти поди�
вись, Маріє, твоя мати
вмирає!”. Я кинулась до
неї і давай трясти. Дві го�
дини після цього мучи�
лась мати. Померла вона
молодою – на 40�му році
життя.

Її люди поховали в
дерев’яній труні, наси�
пали могилку. А пізніше
людські тіла закопували
в загальній ямі. Така до�
ля спіткала мого батька.
З гіркотою і болем зга�

дую його смерть. Одного разу
прокидаюсь уночі, а він лежить
на підлозі. Придивляюсь пильні�
ше, а він уже мертвий...

У мене було три братики.
Старшому минав сьомий рік, а
меншеньким, близнюкам – по
три. Їх забрав мамин брат. Але во�
ни там скоро повмирали. Зали�
шилась тільки я. На щастя, мене
у свою родину взяла сусідка, як
могла, піклувалася про мене, хоч
і самій було дуже важко. Ніколи
не забуду її доброти, доброти чу�
жої людини, чого не можу сказа�
ти про деяких родичів.

Мій батько був майстер на всі
руки. Одного разу старший брат
(по батькові) прибіг до жінки, у
якої я жила, і вигукнув з порога:
“Заплатіть мені за те, що у вас
Марія дітей доглядала”. Сусідка
прогнала з хати цього нахабу.

Потім я перебувала в колгос�
пному дитячому будинку, аж по�
ки в 1937 році мене не забрали
батькові друзі…

Підготував 
Анатолій КАРП’ЮК,

м. Костопіль 
Рівненської області

Очевидці свідчать
90 років відділяє нас від часів Голодомору, штучно

розв’язаного в 1932–1933 рр. в Україні тоталітарною сис"
темою. Дослідники досі не можуть визначити точно,
скільки мільйонів людей тоді загинуло.

Арсен Лаба та Марія Шовкалюк – із тих, хто пережив
Голодомор"геноцид українців на Вінниччині.
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“Просвіта” сьогодні
“Наше століття – це не про приречене батьківство,

а про боротьбу за остаточну перемогу і повернення
і своїх земель, і своїх людей”.

Іванна СТЕФ’ЮК,
письменниця, член НСПУ, 
докторка філософії у галузі філології, 
старша наукова співробітниця 
Снятинського літературно�меморіального
музею Марка Черемшини

Осмислення літературної біографії
крізь призму ліро�епіки – це завжди вгля�
дання в душу. Якщо це правдива літерату�
ра. Поема�цикл Василя Клічака “Стефа�
ник” – це певна реінкарнація, а точніше –
інше й оновлене життя поем, виданих у ві�
домій книжці автора “Сорочка Геракла”,
доповнене зовсім свіжими творами.

Неважко здогадатися про центральну
постать твору (навіть виходячи з назви, яка
лаконічна, вимовлена особисто, тепло,
сказати би – по�земляцьки): адже тільки
прізвище. І саме крізь постать Василя Сте�
фаника читач пізнає в поемі і часові кон�
тексти (такий подібний на наше сьогочас�
ся початок ХХ століття, коли Україну ви�
борюють кращі, бо, за Черемшиною, на
нас “…ввесь світ дивиться тепер”. Пізнає
читач і калейдоскоп імен сучасників Васи�
ля Стефаника, які творять його світ, фор�
мують, десь відчеканюють, а десь – шра�
мують болем. Тож ця поема і просопогра�
фічна, бо відображає дифузію доль, імен і
характерів на хронологічній осі. Михайло
Коцюбинський, Марко Черемшина, Євге�
нія Калитовська, Лесь Мартович – імена
чимраз нанизуються на канву оповіді і
витворюють тло своєї доби. “Читайте нас
живими – з наших дій”, – ніби промовляє
кожен із героїв поеми�циклу.

Паралелі із сучасністю виринають самі,
хоча поема “Стефаник” відображає події
столітньої давності. Ось, наприклад, рядки
з “Монологу другого”: “О Боже, що чекає

на Вкраїну?” наведені в контексті автор�
ських розмислів над “Новиною” Василя
Стефаника і трагедією приреченого бать�
ківства. Трагедією батька, котрий у свідо�
мості вже прожив, спрограмував смерть
дитини і свою неможливість її порятувати,
а тому одну відпускає (най рятується, як
може). Перед очима після прочитання
цього фрагменту поеми – автобуси з укра�
їнцями до Польщі чи далі (“най рятується,
як може”). Але твердо віриться, що в на�
шому часі – “доповнена реальність”, де на
канву минулого століття нанизуються нові
алгоритми розвитку подій. І наше століття
– це не про приречене батьківство, а про
боротьбу за остаточну перемогу і повер�
нення і своїх земель, і своїх людей. Цей
“Монолог другий” так і кричить міжряд�
ковими смислами. А може, то лиш приви�
ділося в лаконічному слові Василя Кліча�
ка? Може, ті інтонаційні паузи – лише за�
дума, а алюзії виникають, бо тодішні і те�
перішні часи – переломні, ось і порівнює�
мо мимоволі? Може…

Усі тіні душевного саду Марка Черем�
шини, побратима з “покутського трисві�
ту” (за Василем Бабієм) виписано у моно�
логах “У Марка Черемшини” та “Серце”.
Останній із творів особливо цінний для
тих, хто хоче читати “незбиті теми”, адже
Василь Клічак фактографічною канвою
для “Серця” взяв лист�картку Марка Че�
ремшини до Наталі Семанюк, своєї дру�
жини. Цю картку вони, до речі, з Василем
Стефаником жінці обоє підписали – вони
проходили разом військово�лікарську ко�
місію і писали розтривоженій Наталі:
шлюбний чоловік сердечно, нервово і ба�

гато, а його товариш підпи�
сався нижче також однією
фразою, на знак етикетної
шани. 

Відображена тема взає�
мин двох класиків – Василя
Стефаника та Марка Че�
ремшини і у фрагменті
“Друзі”: тут уже відома ба�
гатьом історія про промову�
крик на могилі побратима,
про яку пішли перешіпту�
вання “За таке гадання на�
лежить ся Стефаникові
арешт”…

У дещо еклектичній (на
перший погляд), а насправ�
ді скульптурній поемі, де
смисли пізнаються відки�
данням на той момент непотрібного, увесь
авторський виклад – на монологах. Ор�
кестр монологів, де в кожного – сольна
партія, аби кожен був почутим. Кожен – і
письменник�побратим, і літературний
критик (як, наприклад, С. Гординський чи
Д. Донцов), і уважно вдивлений в саму ду�
шу читач з наступного століття (автор пое�
ми). Завершується поема Василя Клічака
довгоочікуваним зведенням Василя Сте�
фаника на п’єдестал у місці колишнього
болю. “Але Стефаник уже давно на п’єдес�
талі”, – зауважить багато хто. Так, лиш це
було не завжди. Далеко не завжди. Був та�
кий момент, коли ішов розбитий за україн�
ське підліток�шкільник і як вервицю пере�
бирав, скільки в його роду самогубців…
Але не зупинився, хоч їдкі сміхи вибили
йому землю з�під ніг. Не зупинився і пішов

далі, а потім вернувся на місце свого бо�
лю… у бронзі. Він і досі там, вдивляється,
стискає п’ястук і мовчить. Не вірите? То
поїдьте до Коломиї. Це мудре місто вміє
все розставляти на свої місця, це місто ду�
же змінилося для українців з часів Стефа�
никового юнакування.

Ось він, “Стефаник” – поема про лю�
бов. Правдиву, терпку, місцями закривав�
лену і побиту земляцьку любов. І ось він,
терплячий скульптор у літературі, Василь
Клічак, який часто говорить з покутянами
інших століть. Говорить творами, і гово�
рить словесними пам’ятниками цим пос�
татям.

…Що головне – пам’ять чи пам’ятник?
Головне, щоби без протиставлень. І щоби
пам’ять була здоровою, а пам’ятники –
своїм Людям.

Вікторія ПРИСТУПА, 
голова Сахновщинської 
організації ВУТ “Просвіта”,
Харківська обл.

Коли минулого літа я погодилася очо�
лити організацію “Просвіти” в Сахновщи�
ні, думка була така, що поступово вдасться
вдихнути новий, актуальний зміст у її ді�
яльність. А нема потреби зайвий раз пояс�
нювати чи нагадувати, що зараз є найакту�
альнішим. Я й до того займалася волон�
терством і не в одній організації. А маючи
“свою” як юридичну особу, з небайдужи�
ми людьми, може, робитиму більше. Вод�
ночас не забуваємо й про основну, первин�
ну мету, задля якої й відновлювалася
“Просвіта”, – відродження нашої націо�
нальної духовності. І тут жодної супереч�
ності нема, ці явища взаємно доповнюють
і зміцнюють одне іншим. Маємо чимало
книжок – і тих, що були у нас, і нових,
якими харківські колеги, радіючи з того,
що ще один осередок поновлює роботу,
щедро поділилися з нами.

Але облаштовувати зараз куточки
“Просвіти” в наших школах, де все одно
нема дітей, та й вчителі не щодня навіду�
ються, бо навчання дистанційне, – вважа�
ємо передчасно. А книжки повинні пра�
цювати, а не припадати пилом у шафах чи
шухлядах. Тому й виникла ідея, про яку
розкажуть мої друзі�колеги.

Володимир Вакуленко, член Національ¥
них спілок письменників і краєзнавців Ук¥
раїни:

– “Просвіту” в Сахновщині довелося
засновувати мені з групою однодумців навес�
ні 2000 року. “Просвіта” має жити й діяти.
За ці майже чверть століття становище в
країні загалом і на Харківщині, зокрема,
стало критичним, близьким до апокаліпсису
– і з книговиданням, і з друкованою пресою,
а головне – з увагою людей до книжки й га�
зети. З кожною новою владою ставало гір�
ше. Мені, що фактично все свідоме життя
присвятив друкованому слову, іноді здаєть�
ся, що намарно. Але впадати у відчай і зневі�
ру не можна. Варто усвідомити: припуска�
ти думку, що за такої інформаційної полі�
тики можна перемогти агресора, – це на�

віть не самовбивча ілюзія, а марення.
Але треба не нарікати, а щось робити.

Зараз становище таке, що фактично еліта
нації переважно на фронті. І чоловіки, й
жінки. А хто не там – повинні по змозі до�
помагати тим, хто там. У тім числі духов�
ним харчем.

Ще з 2014 року, тобто з початком війни,
була популярною громадська думка про те,
що невдовзі, ймовірно, до влади в Україні
прийдуть військовики. А тепер вона все біль�
ше опановує, а може, й об’єднує суспільство.
Бо якщо волонтери таки здебільшого повер�
нуться до своїх попередніх занять, то люди
зі зброєю, що нині в центрі народної уваги,
вже не повинні опинитися десь на її узбіччі.
Бо вони того не заслуговують. А тому ба�
жано, аби поки що гіпотетична влада була
культурною й грамотною, не уявляла себе і
Україну без книжки і преси. Чи є зараз на неї
попит у тому середовищі? Це питання ще не
досліджувалося як належить. Але той, хто
знає хоча б основи економічної науки, той

розуміє: давнє, та ще й перекручене твер�
дження, що, мовляв, попит породжує пропо�
зицію, є хибним і поверховим. Бо попит фор�
мується. Іноді дуже вміло. Особливо попит
на непотріб. Або на шкідливі речі. А нам тре�
ба формувати попит на українську книжку.

Коли з 2015 року місцевий священник Іо�
анн Лоцько періодично відвозив допомогу від
своїх парафіян і земляків в одну з бойових
частин на Луганщину, то щоразу там була й
християнська література, яку приносили ві�
ряни. Хоча здебільшого не україномовна. Це я
сам бачив, коли з деякими іншими речами
приносив і “світську” літературу україн�
ською мовою. А там потрібне все, зі слів от�
ця Іоанна, зайвих речей не буває.

А нині й цю справу треба робити гуртом.
Свого часу судилося познайомитися з біля�
вою школярочкою�семикласницею на ім’я
Руслана. Через роки вона стала моєю доброю
і надійною колегою в різних видах діяльності.
Ось і тут ми теж разом.

Руслана Корінна, голова Благодійного

фонду “Серця незламних”:
– Ми – українська благодійна організа�

ція, створена небайдужими громадянами,
які з перших днів повномасштабного воєнно�
го вторгнення росії на територію України
включилися в роботу із забезпечення всім не�
обхідним людей, що постраждали від війни,
та допомоги нашим Захисникам.

Наша місія – організація та надання до�
помоги військовим на передовій, вимушено
внутрішньо переміщеним громадянам, соці�
ально незахищеним категоріям населення. У
команді люди зі спільними цінностями, ба�
жанням допомагати та єдиною метою –
щодня наближати Перемогу України, допо�
магати людям вистояти й пережити лихо�
ліття війни. “Серця незламних” – офіційно
зареєстрована організація, готова до спів�
праці з усіма небайдужими людьми. Будемо
раді кожній допомозі з України та з�за її
меж.

Так, захисники неба над Харковом отри�
мали необхідну для виконання бойових зав�
дань зарядну станцію EcoFlow RIVER Max
(576 Вт·ч). Принагідно дякую кожному й
кожній, хто долучився до збору, і передаю
вдячність від Захисників.

Також в рамках спільної ініціативи Бла�
годійного фонду “Серця незламних” та Все�
українського товариства “Просвіта” імені
Т. Г. Шевченка щодо популяризації україн�
ського слова серед військовослужбовців пере�
дали їм деяку літературу. Дякую Володими�
ру Вакуленку за пропозицію. Віднині робити�
мемо це за кожної нагоди.

Лише разом, спільними зусиллями, ми
вистоїмо, не зламаємось і переможемо! Сла�
ва Україні!

Продовжуючи думку Руслани Корін�
ної, можу сказати: нікому не дано знати,
чия лепта буде найвагомішою, найцінні�
шою й вирішальною в нашій спільній ро�
боті в Україні і в світі для нашої Перемоги.
Можна пригадати одного з найвідоміших
просвітян попередньої епохи, Бориса
Грінченка, якому його земляки�сучасники
часом дорікали, що він займається малими
справами. А ті справи виявилися велики�
ми. Нині у нас нема сумніву, що кожен і
кожна на своєму місці робить частку вели�
кої справи.

Добру справу – гуртом!

Розмова з видивами покутського трисвіту
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“Просвіта” сьогодні
“Використання радянських термінів 
не дає нам можливості захистити 
незалежність нашої держави”.

14 лютого за підтримки Львів�
ської обласної військової адмі�
ністрації та Львівської обласної
ради громадські організації Укра�
їни провели Національний круг�
лий стіл “Війна 2014–2024 рр.:
сутність російської агресії та за�
сади української перемоги”.

Організаторами заходу висту�
пили Конгрес української інтелі�
генції, Всеукраїнське товариство
“Просвіта” імені Тараса Шевчен�
ка, Національна спілка журналіс�
тів України, Національна спілка
письменників України, Націо�
нальна асоціація дослідників Го�
лодомору�геноциду українців,
Міжнародна асоціація дослідни�
ків Голодомору�геноциду та ін.

Участь у заході взяли пред�
ставники національних універси�
тетів, наукових установ, бібліотек
та громад Львівщини.

Голова Конгресу української
інтелігенції, академік Георгій Фі�

ліпчук у своєму виступі зазначив:
“Необхідно посилити роботу що�
до формування української іден�
тичності, розвитку інтелігенції та
розкриття злочинів комунізму й
путінізму. Ця тема має бути пред�
ставлена як у молодшій школі,
так і в університетській освіті”. 

Представник Національної
академії сухопутних військ імені
гетьмана Петра Сагайдачного,
д. і. н. Андрій Харук наголосив на
актуальності вивчення подій су�
часної російсько�української вій�
ни та застосування для цього до�
ступного інструментарію істо�
ричних досліджень.

Завідувач кафедри історії сві�
тового українства Київського на�
ціонального університету імені
Тараса Шевченка Володимир Сер�
гійчук підкреслив, що перемога

Збройних Сил України на фронті
залежить і від перемоги на внут�
рішнім ворогом в гуманітарній
сфері. Професор навів докази з
українських архівів про знищен�
ня комуністичним режимом у
1932–1933 роках понад 4 мільйо�
нів українських дітей.

Голова Національної асоціації
дослідників Голодомору�геноци�
ду українців, д. і. н. Олеся Стасюк
звернула увагу присутніх на важ�
ливості відродження Української
історичної школи: “Підміна по�
нять, використання радянських
термінів не дає нам можливості
захистити незалежність нашої
держави. Кремль 90 років прихо�
вує страшний злочин геноциду
українців і буде приховувати і на�
далі. Все залежить від нас: нас�
кільки ми готові його розкрити.

Більше 30 років незалежності
проводилися спецоперації крем�
ля та нав’язувалася штучна дис�
кусія “геноцид чи не геноцид?”,
щоб не було наукових поступів.
Україна пройшла цей етап! На�
ступний – це встановлення усіх
наслідків злочину, засудження
організаторів та виконавців, от�
римання Україною репарацій”.

Доповідачі у своїх виступах
розкрили сутність російської аг�
ресії проти України та сформу�
лювали засади української пере�
моги. Учасники заходу висвітлю�
вали важливі питання, які стосу�
ються знищення радянських мі�
фів в гуманітарній сфері України
та наслідки кремлівської пропа�
ганди для українського суспіль�
ства і демократичного світу.

Під час заходу були представ�

лені новітні наукові дослідження,
що стосуються розкриття злочи�
нів комуністичного тоталітарно�
го режиму, які були подаровані до
бібліотек університетів та науко�
вих установ.

Науковці Державної установи
“Інститут регіональних дослід�
жень ім. М. І. Долішнього НАН
України” Марія Бачинська, Ро�
ман Теслюк і Наталка Андруси�
шин отримали подяки від Прези�
дії Національної академії наук
України за значні здобутки в дос�
лідженні історичних та демогра�
фічних наслідків Голодомору�ге�
ноциду українців 1932–1933 рр. А
нагороди від Збройних Сил Укра�
їни отримали провідні українські
вчені Світлана Маркова, Ганна
Капустян і Вікторія Малько за
патріотизм, підняття іміджу та
престижу української армії. 

Власн. інф.

Класика 
в коміксах
Днями в Національному музеї

літератури України відбулася ор�
ганізована Київською “Просві�
тою” презентація проєкту “Нек�
ласична” українська класика: ук�
раїнська література в коміксах”,
присвячена Міжнародному дню
рідної мови.

Проєкт представили Надія
Грачова, керівниця ГО “Простір
інноваційних рішень і техноло�
гій”, Ольга Ходацька, авторка
сценаріїв до коміксів, докторка
філософії у галузі освітніх, педа�
гогічних наук, вчителька україн�
ської мови і літератури гімназії�
інтернату № 13 м. Києва, і Олена
Черкун, креативна дизайнерка.

У проєкті, підтриманому Ук�
раїнським культурним фондому,

автори поєднали традиційні педа�
гогічні інструменти роботи над
художніми творами та новітні тех�
нології і створили комікси/ма�
льописи до 20 художніх творів
класичної української літератури
(7, 9�11 клас) так, щоб не тільки за
допомогою скетчів і малюнків
відтворити сюжетний ланцюжок
твору, а зацікавити читача, поєд�
нати події художнього твору із су�
часністю, висвітливши культур�
но�історичну епоху України.

Культурно�мистецький про�
дукт (онлайн�каталог) є вагомим
інформаційним джерелом для
читачів – дітей, дорослих, учите�
лів, які цікавляться національ�
ною спадщиною – українською
мовою, літературою та культу�
рою.

З вітальним словом до при�
сутніх звернулися заступниця ди�

ректора Національного музею лі�
тератури України Раїса Сеннікова
та голова Київської “Просвіти”
Кирило Стеценко.

Керівниця проєкту Надія Гра�
чова ознайомила присутніх із
контентом онлайн�каталогу, роз�
міщеним на сайті 

Ольга Ходацька проаналізу�
вала сюжет різних за жанрами ху�
дожніх творів авторів, відтворе�
ний у коміксах: афоризми Г. Ско�
вороди, кіноповість О. Довженка
“Україна в огні”, новелу В. Сте�
фаника “Камінний хрест”, соці�
ально�побутову драму І. Котля�
ревського “Наталка Полтавка”,
вірш П. Тичини “Я утверждаюсь”
та інші.

Народний артист України,
скрипаль і композитор, голова
Київської “Просвіти” Кирило
Стеценко зачарував присутніх

“Шаленою коломийкою”. Про цей
танець ішлося в “Новині” В. Сте�
фаника.

На презентації звучали пісні
на слова Г. Сковороди та О. Хо�
дацької у виконанні Ігоря Яку�
бовського, композитора, барда,
лавреата Міжнародної літератур�
но�мистецької премії імені Гри�
горія Сковороди. У дуеті з народ�
ною артисткою України Тетяною
Негрій пан Ігор виконав пісню
“Вишиванка”, яку підспівував
весь зал! Соліст Національної
заслуженої капели бандуристів
Андрій Міцай виконав компози�
цію: вірш В. Симоненка “Де за�
раз ви, кати мого народу?” і піс�
ню О. Ходацької “Тарасова дума”
(музика І. Якубовського, обробка
О. Магаліса).

Серед запрошених гостей бу�
ли: Манана Абашидзе – ведуча

програми “Abashidze UA” каналу
I�UA.tv, кандидатка юридичних
наук, журналістка; Ігор Зоц – го�
ловний редактор газети “Слово
Просвіти”, письменник; поети
Галина Сливка та Віктор Кучерук;
Дмитро Ломачук – кінорежисер,
заслужений працівник культури
України; Лідія Москаленко – го�
лова ГО “Спілка жінок міста Ки�
єва”, з якою підписаний Мемо�
рандум про співпрацю з Київ�
ською “Просвітою”; Зара Тищен�
ко – фахівчиня з питань мовно�
літературної освіти, докторка фі�
лософії зі спеціальності “Філоло�
гія”; Ірина Конченкова – очіль�
ниця Міжнародної Школи Рів�
них Можливостей; просвітяни
Зоя Голота, Надія Якименко, На�
дія Маргіта, адміністрація бібліо�
теки “Світогляд”, педагоги Киє�
ва, представники центральної
бібліотеки Солом’янського райо�
ну м. Києва імені Г. Сковороди.

Особливо приємно було по�
бачити на заході здобувачів осві�
ти зі столичної гімназії “Акаде�
мія” та учнів гімназії�інтернату
№ 13.

Книги 
в дарунок
Цими днями ветеран військо�

вої служби, член НСЖУ Володи�
мир Кривобок в офісі громад�
ських організацій “Центр право�
вого та соціального захисту гро�
мадян України” і “Всеукраїнське
міжконфесійне релігійне христи�
янсько�військове братство” у
присутності керівників цих ша�
новних організацій від себе осо�
бисто та від імені Товариства во�
єнних істориків при “Фонді Ук�
раїна–ЮНЕСКО”, Спілки офі�
церів України, Всеукраїнського
товариства “Просвіта” імені Та�

раса Шевченка та Всеукраїнсько�
го союзу громадських об’єднань
учасників бойових дій, учасників
АТО, ветеранів військової служби
та правоохоронних органів уро�
чисто подарував представникам
військової частини 3030 НГУ
книги на військово�патріотичну
та історичну тематику для бібліо�
теки частини.

За словами Володимира Кри�
вобока, він також подарував кни�
ги Національному музею Тараса
Шевченка, Національному му�
зею літератури України, Націо�
нальному науково�природничо�
му музею НАН України.

Тризуб 
над сонцем
У столичному Музеї Максима

Рильського під рубрикою “Слово
і Відгук” відбулась онлайн�зус�
тріч з письменником, педагогом і
краєзнавцем з Донеччини Пет�
ром Гайворонським. Назва заходу

“Тризуб над сонцем я б підняв!”
більш ніж промовиста, адже пан
Петро один із тих відважних, хто
творить українське обличчя на�
шої зраненої війною Донеччини.
Родом він з Лисичанська, який
нині під окупацією, мешкав у
місті Покровськ, недалеко від
якого зараз пролягає лінія фрон�
ту, звідти виїхав до Києва. За сло�
вами письменника, “рашисти…
забрали у мене найдорожче: мою
малу батьківщину, мою молодість
і мій тихий літній вік”.

Пан Петро вважає себе біль�
ше прозаїком, ніж поетом, він ав�
тор трьох повістей та близько
сотні новел, і під час зустрічі він
прочитав дещо зі своєї малої про�
зи, зокрема “Легенду про гімн”,
де оспівано мужність наших За�
хисників, дотепну гумореску
“Видатні й неповторні”, де ви�
сміяно роздуті амбіції та марно�
славство самодіяльних письмен�
ників. Поезія гостя теж жанрово
розмаїта: тут і релігійна лірика,
зокрема переспіви молитов, і фі�
лософська, й інтимна, і віршова�
ний гумор.

Підтримку і вдячність Петро�
ві Гайворонському за його неско�
рену творчість висловили Вален�
тин Сперкач, кінорежисер�доку�
менталіст, заслужений діяч мис�
тецтв України, лавреат Шевчен�
ківської премії, Ігор Зоц, журна�
ліст, головний редактор тижневи�
ка “Слово Просвіти”, Вікторія
Колесник, директорка Музею
Максима Рильського, а також на�
укові співробітниці Музею –
Олена О’Лір і Наталія Веселиць�
ка, які модерували зустріч.

Підготував Ігор ЗОЦ
Фото з відкритих джерел

Валентин Сперкач, Петро Гайворонський, Ігор Зоц

Про сутність ворога та засади нашої перемоги
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“Просвіта” сьогодні
“Наше століття – це не про приречене батьківство,

а про боротьбу за остаточну перемогу і повернення
і своїх земель, і своїх людей”.

Іванна СТЕФ’ЮК,
письменниця, член НСПУ, 
докторка філософії у галузі філології, 
старша наукова співробітниця 
Снятинського літературно�меморіального
музею Марка Черемшини

Осмислення літературної біографії
крізь призму ліро�епіки – це завжди вгля�
дання в душу. Якщо це правдива літерату�
ра. Поема�цикл Василя Клічака “Стефа�
ник” – це певна реінкарнація, а точніше –
інше й оновлене життя поем, виданих у ві�
домій книжці автора “Сорочка Геракла”,
доповнене зовсім свіжими творами.

Неважко здогадатися про центральну
постать твору (навіть виходячи з назви, яка
лаконічна, вимовлена особисто, тепло,
сказати би – по�земляцьки): адже тільки
прізвище. І саме крізь постать Василя Сте�
фаника читач пізнає в поемі і часові кон�
тексти (такий подібний на наше сьогочас�
ся початок ХХ століття, коли Україну ви�
борюють кращі, бо, за Черемшиною, на
нас “…ввесь світ дивиться тепер”. Пізнає
читач і калейдоскоп імен сучасників Васи�
ля Стефаника, які творять його світ, фор�
мують, десь відчеканюють, а десь – шра�
мують болем. Тож ця поема і просопогра�
фічна, бо відображає дифузію доль, імен і
характерів на хронологічній осі. Михайло
Коцюбинський, Марко Черемшина, Євге�
нія Калитовська, Лесь Мартович – імена
чимраз нанизуються на канву оповіді і
витворюють тло своєї доби. “Читайте нас
живими – з наших дій”, – ніби промовляє
кожен із героїв поеми�циклу.

Паралелі із сучасністю виринають самі,
хоча поема “Стефаник” відображає події
столітньої давності. Ось, наприклад, рядки
з “Монологу другого”: “О Боже, що чекає

на Вкраїну?” наведені в контексті автор�
ських розмислів над “Новиною” Василя
Стефаника і трагедією приреченого бать�
ківства. Трагедією батька, котрий у свідо�
мості вже прожив, спрограмував смерть
дитини і свою неможливість її порятувати,
а тому одну відпускає (най рятується, як
може). Перед очима після прочитання
цього фрагменту поеми – автобуси з укра�
їнцями до Польщі чи далі (“най рятується,
як може”). Але твердо віриться, що в на�
шому часі – “доповнена реальність”, де на
канву минулого століття нанизуються нові
алгоритми розвитку подій. І наше століття
– це не про приречене батьківство, а про
боротьбу за остаточну перемогу і повер�
нення і своїх земель, і своїх людей. Цей
“Монолог другий” так і кричить міжряд�
ковими смислами. А може, то лиш приви�
ділося в лаконічному слові Василя Кліча�
ка? Може, ті інтонаційні паузи – лише за�
дума, а алюзії виникають, бо тодішні і те�
перішні часи – переломні, ось і порівнює�
мо мимоволі? Може…

Усі тіні душевного саду Марка Черем�
шини, побратима з “покутського трисві�
ту” (за Василем Бабієм) виписано у моно�
логах “У Марка Черемшини” та “Серце”.
Останній із творів особливо цінний для
тих, хто хоче читати “незбиті теми”, адже
Василь Клічак фактографічною канвою
для “Серця” взяв лист�картку Марка Че�
ремшини до Наталі Семанюк, своєї дру�
жини. Цю картку вони, до речі, з Василем
Стефаником жінці обоє підписали – вони
проходили разом військово�лікарську ко�
місію і писали розтривоженій Наталі:
шлюбний чоловік сердечно, нервово і ба�

гато, а його товариш підпи�
сався нижче також однією
фразою, на знак етикетної
шани. 

Відображена тема взає�
мин двох класиків – Василя
Стефаника та Марка Че�
ремшини і у фрагменті
“Друзі”: тут уже відома ба�
гатьом історія про промову�
крик на могилі побратима,
про яку пішли перешіпту�
вання “За таке гадання на�
лежить ся Стефаникові
арешт”…

У дещо еклектичній (на
перший погляд), а насправ�
ді скульптурній поемі, де
смисли пізнаються відки�
данням на той момент непотрібного, увесь
авторський виклад – на монологах. Ор�
кестр монологів, де в кожного – сольна
партія, аби кожен був почутим. Кожен – і
письменник�побратим, і літературний
критик (як, наприклад, С. Гординський чи
Д. Донцов), і уважно вдивлений в саму ду�
шу читач з наступного століття (автор пое�
ми). Завершується поема Василя Клічака
довгоочікуваним зведенням Василя Сте�
фаника на п’єдестал у місці колишнього
болю. “Але Стефаник уже давно на п’єдес�
талі”, – зауважить багато хто. Так, лиш це
було не завжди. Далеко не завжди. Був та�
кий момент, коли ішов розбитий за україн�
ське підліток�шкільник і як вервицю пере�
бирав, скільки в його роду самогубців…
Але не зупинився, хоч їдкі сміхи вибили
йому землю з�під ніг. Не зупинився і пішов

далі, а потім вернувся на місце свого бо�
лю… у бронзі. Він і досі там, вдивляється,
стискає п’ястук і мовчить. Не вірите? То
поїдьте до Коломиї. Це мудре місто вміє
все розставляти на свої місця, це місто ду�
же змінилося для українців з часів Стефа�
никового юнакування.

Ось він, “Стефаник” – поема про лю�
бов. Правдиву, терпку, місцями закривав�
лену і побиту земляцьку любов. І ось він,
терплячий скульптор у літературі, Василь
Клічак, який часто говорить з покутянами
інших століть. Говорить творами, і гово�
рить словесними пам’ятниками цим пос�
татям.

…Що головне – пам’ять чи пам’ятник?
Головне, щоби без протиставлень. І щоби
пам’ять була здоровою, а пам’ятники –
своїм Людям.

Вікторія ПРИСТУПА, 
голова Сахновщинської 
організації ВУТ “Просвіта”,
Харківська обл.

Коли минулого літа я погодилася очо�
лити організацію “Просвіти” в Сахновщи�
ні, думка була така, що поступово вдасться
вдихнути новий, актуальний зміст у її ді�
яльність. А нема потреби зайвий раз пояс�
нювати чи нагадувати, що зараз є найакту�
альнішим. Я й до того займалася волон�
терством і не в одній організації. А маючи
“свою” як юридичну особу, з небайдужи�
ми людьми, може, робитиму більше. Вод�
ночас не забуваємо й про основну, первин�
ну мету, задля якої й відновлювалася
“Просвіта”, – відродження нашої націо�
нальної духовності. І тут жодної супереч�
ності нема, ці явища взаємно доповнюють
і зміцнюють одне іншим. Маємо чимало
книжок – і тих, що були у нас, і нових,
якими харківські колеги, радіючи з того,
що ще один осередок поновлює роботу,
щедро поділилися з нами.

Але облаштовувати зараз куточки
“Просвіти” в наших школах, де все одно
нема дітей, та й вчителі не щодня навіду�
ються, бо навчання дистанційне, – вважа�
ємо передчасно. А книжки повинні пра�
цювати, а не припадати пилом у шафах чи
шухлядах. Тому й виникла ідея, про яку
розкажуть мої друзі�колеги.

Володимир Вакуленко, член Національ¥
них спілок письменників і краєзнавців Ук¥
раїни:

– “Просвіту” в Сахновщині довелося
засновувати мені з групою однодумців навес�
ні 2000 року. “Просвіта” має жити й діяти.
За ці майже чверть століття становище в
країні загалом і на Харківщині, зокрема,
стало критичним, близьким до апокаліпсису
– і з книговиданням, і з друкованою пресою,
а головне – з увагою людей до книжки й га�
зети. З кожною новою владою ставало гір�
ше. Мені, що фактично все свідоме життя
присвятив друкованому слову, іноді здаєть�
ся, що намарно. Але впадати у відчай і зневі�
ру не можна. Варто усвідомити: припуска�
ти думку, що за такої інформаційної полі�
тики можна перемогти агресора, – це на�

віть не самовбивча ілюзія, а марення.
Але треба не нарікати, а щось робити.

Зараз становище таке, що фактично еліта
нації переважно на фронті. І чоловіки, й
жінки. А хто не там – повинні по змозі до�
помагати тим, хто там. У тім числі духов�
ним харчем.

Ще з 2014 року, тобто з початком війни,
була популярною громадська думка про те,
що невдовзі, ймовірно, до влади в Україні
прийдуть військовики. А тепер вона все біль�
ше опановує, а може, й об’єднує суспільство.
Бо якщо волонтери таки здебільшого повер�
нуться до своїх попередніх занять, то люди
зі зброєю, що нині в центрі народної уваги,
вже не повинні опинитися десь на її узбіччі.
Бо вони того не заслуговують. А тому ба�
жано, аби поки що гіпотетична влада була
культурною й грамотною, не уявляла себе і
Україну без книжки і преси. Чи є зараз на неї
попит у тому середовищі? Це питання ще не
досліджувалося як належить. Але той, хто
знає хоча б основи економічної науки, той

розуміє: давнє, та ще й перекручене твер�
дження, що, мовляв, попит породжує пропо�
зицію, є хибним і поверховим. Бо попит фор�
мується. Іноді дуже вміло. Особливо попит
на непотріб. Або на шкідливі речі. А нам тре�
ба формувати попит на українську книжку.

Коли з 2015 року місцевий священник Іо�
анн Лоцько періодично відвозив допомогу від
своїх парафіян і земляків в одну з бойових
частин на Луганщину, то щоразу там була й
християнська література, яку приносили ві�
ряни. Хоча здебільшого не україномовна. Це я
сам бачив, коли з деякими іншими речами
приносив і “світську” літературу україн�
ською мовою. А там потрібне все, зі слів от�
ця Іоанна, зайвих речей не буває.

А нині й цю справу треба робити гуртом.
Свого часу судилося познайомитися з біля�
вою школярочкою�семикласницею на ім’я
Руслана. Через роки вона стала моєю доброю
і надійною колегою в різних видах діяльності.
Ось і тут ми теж разом.

Руслана Корінна, голова Благодійного

фонду “Серця незламних”:
– Ми – українська благодійна організа�

ція, створена небайдужими громадянами,
які з перших днів повномасштабного воєнно�
го вторгнення росії на територію України
включилися в роботу із забезпечення всім не�
обхідним людей, що постраждали від війни,
та допомоги нашим Захисникам.

Наша місія – організація та надання до�
помоги військовим на передовій, вимушено
внутрішньо переміщеним громадянам, соці�
ально незахищеним категоріям населення. У
команді люди зі спільними цінностями, ба�
жанням допомагати та єдиною метою –
щодня наближати Перемогу України, допо�
магати людям вистояти й пережити лихо�
ліття війни. “Серця незламних” – офіційно
зареєстрована організація, готова до спів�
праці з усіма небайдужими людьми. Будемо
раді кожній допомозі з України та з�за її
меж.

Так, захисники неба над Харковом отри�
мали необхідну для виконання бойових зав�
дань зарядну станцію EcoFlow RIVER Max
(576 Вт·ч). Принагідно дякую кожному й
кожній, хто долучився до збору, і передаю
вдячність від Захисників.

Також в рамках спільної ініціативи Бла�
годійного фонду “Серця незламних” та Все�
українського товариства “Просвіта” імені
Т. Г. Шевченка щодо популяризації україн�
ського слова серед військовослужбовців пере�
дали їм деяку літературу. Дякую Володими�
ру Вакуленку за пропозицію. Віднині робити�
мемо це за кожної нагоди.

Лише разом, спільними зусиллями, ми
вистоїмо, не зламаємось і переможемо! Сла�
ва Україні!

Продовжуючи думку Руслани Корін�
ної, можу сказати: нікому не дано знати,
чия лепта буде найвагомішою, найцінні�
шою й вирішальною в нашій спільній ро�
боті в Україні і в світі для нашої Перемоги.
Можна пригадати одного з найвідоміших
просвітян попередньої епохи, Бориса
Грінченка, якому його земляки�сучасники
часом дорікали, що він займається малими
справами. А ті справи виявилися велики�
ми. Нині у нас нема сумніву, що кожен і
кожна на своєму місці робить частку вели�
кої справи.

Добру справу – гуртом!

Розмова з видивами покутського трисвіту
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“Просвіта” сьогодні
“Використання радянських термінів 
не дає нам можливості захистити 
незалежність нашої держави”.

14 лютого за підтримки Львів�
ської обласної військової адмі�
ністрації та Львівської обласної
ради громадські організації Укра�
їни провели Національний круг�
лий стіл “Війна 2014–2024 рр.:
сутність російської агресії та за�
сади української перемоги”.

Організаторами заходу висту�
пили Конгрес української інтелі�
генції, Всеукраїнське товариство
“Просвіта” імені Тараса Шевчен�
ка, Національна спілка журналіс�
тів України, Національна спілка
письменників України, Націо�
нальна асоціація дослідників Го�
лодомору�геноциду українців,
Міжнародна асоціація дослідни�
ків Голодомору�геноциду та ін.

Участь у заході взяли пред�
ставники національних універси�
тетів, наукових установ, бібліотек
та громад Львівщини.

Голова Конгресу української
інтелігенції, академік Георгій Фі�

ліпчук у своєму виступі зазначив:
“Необхідно посилити роботу що�
до формування української іден�
тичності, розвитку інтелігенції та
розкриття злочинів комунізму й
путінізму. Ця тема має бути пред�
ставлена як у молодшій школі,
так і в університетській освіті”. 

Представник Національної
академії сухопутних військ імені
гетьмана Петра Сагайдачного,
д. і. н. Андрій Харук наголосив на
актуальності вивчення подій су�
часної російсько�української вій�
ни та застосування для цього до�
ступного інструментарію істо�
ричних досліджень.

Завідувач кафедри історії сві�
тового українства Київського на�
ціонального університету імені
Тараса Шевченка Володимир Сер�
гійчук підкреслив, що перемога

Збройних Сил України на фронті
залежить і від перемоги на внут�
рішнім ворогом в гуманітарній
сфері. Професор навів докази з
українських архівів про знищен�
ня комуністичним режимом у
1932–1933 роках понад 4 мільйо�
нів українських дітей.

Голова Національної асоціації
дослідників Голодомору�геноци�
ду українців, д. і. н. Олеся Стасюк
звернула увагу присутніх на важ�
ливості відродження Української
історичної школи: “Підміна по�
нять, використання радянських
термінів не дає нам можливості
захистити незалежність нашої
держави. Кремль 90 років прихо�
вує страшний злочин геноциду
українців і буде приховувати і на�
далі. Все залежить від нас: нас�
кільки ми готові його розкрити.

Більше 30 років незалежності
проводилися спецоперації крем�
ля та нав’язувалася штучна дис�
кусія “геноцид чи не геноцид?”,
щоб не було наукових поступів.
Україна пройшла цей етап! На�
ступний – це встановлення усіх
наслідків злочину, засудження
організаторів та виконавців, от�
римання Україною репарацій”.

Доповідачі у своїх виступах
розкрили сутність російської аг�
ресії проти України та сформу�
лювали засади української пере�
моги. Учасники заходу висвітлю�
вали важливі питання, які стосу�
ються знищення радянських мі�
фів в гуманітарній сфері України
та наслідки кремлівської пропа�
ганди для українського суспіль�
ства і демократичного світу.

Під час заходу були представ�

лені новітні наукові дослідження,
що стосуються розкриття злочи�
нів комуністичного тоталітарно�
го режиму, які були подаровані до
бібліотек університетів та науко�
вих установ.

Науковці Державної установи
“Інститут регіональних дослід�
жень ім. М. І. Долішнього НАН
України” Марія Бачинська, Ро�
ман Теслюк і Наталка Андруси�
шин отримали подяки від Прези�
дії Національної академії наук
України за значні здобутки в дос�
лідженні історичних та демогра�
фічних наслідків Голодомору�ге�
ноциду українців 1932–1933 рр. А
нагороди від Збройних Сил Укра�
їни отримали провідні українські
вчені Світлана Маркова, Ганна
Капустян і Вікторія Малько за
патріотизм, підняття іміджу та
престижу української армії. 

Власн. інф.

Класика 
в коміксах
Днями в Національному музеї

літератури України відбулася ор�
ганізована Київською “Просві�
тою” презентація проєкту “Нек�
ласична” українська класика: ук�
раїнська література в коміксах”,
присвячена Міжнародному дню
рідної мови.

Проєкт представили Надія
Грачова, керівниця ГО “Простір
інноваційних рішень і техноло�
гій”, Ольга Ходацька, авторка
сценаріїв до коміксів, докторка
філософії у галузі освітніх, педа�
гогічних наук, вчителька україн�
ської мови і літератури гімназії�
інтернату № 13 м. Києва, і Олена
Черкун, креативна дизайнерка.

У проєкті, підтриманому Ук�
раїнським культурним фондому,

автори поєднали традиційні педа�
гогічні інструменти роботи над
художніми творами та новітні тех�
нології і створили комікси/ма�
льописи до 20 художніх творів
класичної української літератури
(7, 9�11 клас) так, щоб не тільки за
допомогою скетчів і малюнків
відтворити сюжетний ланцюжок
твору, а зацікавити читача, поєд�
нати події художнього твору із су�
часністю, висвітливши культур�
но�історичну епоху України.

Культурно�мистецький про�
дукт (онлайн�каталог) є вагомим
інформаційним джерелом для
читачів – дітей, дорослих, учите�
лів, які цікавляться національ�
ною спадщиною – українською
мовою, літературою та культу�
рою.

З вітальним словом до при�
сутніх звернулися заступниця ди�

ректора Національного музею лі�
тератури України Раїса Сеннікова
та голова Київської “Просвіти”
Кирило Стеценко.

Керівниця проєкту Надія Гра�
чова ознайомила присутніх із
контентом онлайн�каталогу, роз�
міщеним на сайті 

Ольга Ходацька проаналізу�
вала сюжет різних за жанрами ху�
дожніх творів авторів, відтворе�
ний у коміксах: афоризми Г. Ско�
вороди, кіноповість О. Довженка
“Україна в огні”, новелу В. Сте�
фаника “Камінний хрест”, соці�
ально�побутову драму І. Котля�
ревського “Наталка Полтавка”,
вірш П. Тичини “Я утверждаюсь”
та інші.

Народний артист України,
скрипаль і композитор, голова
Київської “Просвіти” Кирило
Стеценко зачарував присутніх

“Шаленою коломийкою”. Про цей
танець ішлося в “Новині” В. Сте�
фаника.

На презентації звучали пісні
на слова Г. Сковороди та О. Хо�
дацької у виконанні Ігоря Яку�
бовського, композитора, барда,
лавреата Міжнародної літератур�
но�мистецької премії імені Гри�
горія Сковороди. У дуеті з народ�
ною артисткою України Тетяною
Негрій пан Ігор виконав пісню
“Вишиванка”, яку підспівував
весь зал! Соліст Національної
заслуженої капели бандуристів
Андрій Міцай виконав компози�
цію: вірш В. Симоненка “Де за�
раз ви, кати мого народу?” і піс�
ню О. Ходацької “Тарасова дума”
(музика І. Якубовського, обробка
О. Магаліса).

Серед запрошених гостей бу�
ли: Манана Абашидзе – ведуча

програми “Abashidze UA” каналу
I�UA.tv, кандидатка юридичних
наук, журналістка; Ігор Зоц – го�
ловний редактор газети “Слово
Просвіти”, письменник; поети
Галина Сливка та Віктор Кучерук;
Дмитро Ломачук – кінорежисер,
заслужений працівник культури
України; Лідія Москаленко – го�
лова ГО “Спілка жінок міста Ки�
єва”, з якою підписаний Мемо�
рандум про співпрацю з Київ�
ською “Просвітою”; Зара Тищен�
ко – фахівчиня з питань мовно�
літературної освіти, докторка фі�
лософії зі спеціальності “Філоло�
гія”; Ірина Конченкова – очіль�
ниця Міжнародної Школи Рів�
них Можливостей; просвітяни
Зоя Голота, Надія Якименко, На�
дія Маргіта, адміністрація бібліо�
теки “Світогляд”, педагоги Киє�
ва, представники центральної
бібліотеки Солом’янського райо�
ну м. Києва імені Г. Сковороди.

Особливо приємно було по�
бачити на заході здобувачів осві�
ти зі столичної гімназії “Акаде�
мія” та учнів гімназії�інтернату
№ 13.

Книги 
в дарунок
Цими днями ветеран військо�

вої служби, член НСЖУ Володи�
мир Кривобок в офісі громад�
ських організацій “Центр право�
вого та соціального захисту гро�
мадян України” і “Всеукраїнське
міжконфесійне релігійне христи�
янсько�військове братство” у
присутності керівників цих ша�
новних організацій від себе осо�
бисто та від імені Товариства во�
єнних істориків при “Фонді Ук�
раїна–ЮНЕСКО”, Спілки офі�
церів України, Всеукраїнського
товариства “Просвіта” імені Та�

раса Шевченка та Всеукраїнсько�
го союзу громадських об’єднань
учасників бойових дій, учасників
АТО, ветеранів військової служби
та правоохоронних органів уро�
чисто подарував представникам
військової частини 3030 НГУ
книги на військово�патріотичну
та історичну тематику для бібліо�
теки частини.

За словами Володимира Кри�
вобока, він також подарував кни�
ги Національному музею Тараса
Шевченка, Національному му�
зею літератури України, Націо�
нальному науково�природничо�
му музею НАН України.

Тризуб 
над сонцем
У столичному Музеї Максима

Рильського під рубрикою “Слово
і Відгук” відбулась онлайн�зус�
тріч з письменником, педагогом і
краєзнавцем з Донеччини Пет�
ром Гайворонським. Назва заходу

“Тризуб над сонцем я б підняв!”
більш ніж промовиста, адже пан
Петро один із тих відважних, хто
творить українське обличчя на�
шої зраненої війною Донеччини.
Родом він з Лисичанська, який
нині під окупацією, мешкав у
місті Покровськ, недалеко від
якого зараз пролягає лінія фрон�
ту, звідти виїхав до Києва. За сло�
вами письменника, “рашисти…
забрали у мене найдорожче: мою
малу батьківщину, мою молодість
і мій тихий літній вік”.

Пан Петро вважає себе біль�
ше прозаїком, ніж поетом, він ав�
тор трьох повістей та близько
сотні новел, і під час зустрічі він
прочитав дещо зі своєї малої про�
зи, зокрема “Легенду про гімн”,
де оспівано мужність наших За�
хисників, дотепну гумореску
“Видатні й неповторні”, де ви�
сміяно роздуті амбіції та марно�
славство самодіяльних письмен�
ників. Поезія гостя теж жанрово
розмаїта: тут і релігійна лірика,
зокрема переспіви молитов, і фі�
лософська, й інтимна, і віршова�
ний гумор.

Підтримку і вдячність Петро�
ві Гайворонському за його неско�
рену творчість висловили Вален�
тин Сперкач, кінорежисер�доку�
менталіст, заслужений діяч мис�
тецтв України, лавреат Шевчен�
ківської премії, Ігор Зоц, журна�
ліст, головний редактор тижневи�
ка “Слово Просвіти”, Вікторія
Колесник, директорка Музею
Максима Рильського, а також на�
укові співробітниці Музею –
Олена О’Лір і Наталія Веселиць�
ка, які модерували зустріч.

Підготував Ігор ЗОЦ
Фото з відкритих джерел

Валентин Сперкач, Петро Гайворонський, Ігор Зоц

Про сутність ворога та засади нашої перемоги
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 7, 22—28 лютого 2024 р. 

З історії “Просвіти” “Славімо Великих Українців – Творців, Будителів,
Борців “Руської Бесіди”, Просвітників Народу”.

Георгій ФІЛІПЧУК,
академік НАПН України

Отож! 18 лютого – 155 ро�
ків(!), як “Руська Бесіда” була
офіційно визнана крайовим уря�
дом українською просвітниць�
кою організацією. А нещодавно
(8 грудня 2023 р.) відзначено 155�
ліття створення “Просвіти” – од�
нієї з найславніших українських
громадських організацій, яка ось
уже в трьох століттях продовжує
ходу своєї націєтворчої місії,
ставши оберегом освітнього,
культурно�наукового розвитку,
консолідації та піднесення націо�
нальної свідомості українського
народу. Вони були створені у
Львові 1868 року і Чернівцях
1869�го (січень), коли проти них
у цих краях активно “працюва�
ли” ворожі москвофіли. Адже це
були товариства, що діяли згідно
з національними принципами,
несучи українцям рідне слово,
освіту, науку, утверджуючи омрія�
ну ідею незалежности України.
“Просвіта” в розділеній двома
імперіями Україні обстоювала її
духовну суверенність і політичну
незалежність. Вона стала справ�
жнім центром духовного, інте�
лектуального, громадського і по�
літичного життя Нації. Невипад�
ково згодом (в часи національно�
визвольних змагань) влада пер�
шої УНР нараховувала половину
діячів “Просвіти”, Українська
Держава П. Скоропадського – до
38%, друга УНР – від 24% до 56%.
А в ЗУНР також кожен другий
був членом “Просвіти”.

Практично її тотожністю (іде�
ологічно, світоглядно, культур�
но) та праобразом була “Руська
Бесіда”, сотворена одразу ж на�
ступного місяця (26 січня 1869 р.)
в Чернівцях на установчих зборах
за участю 200 делегатів. Низка
важливих чинників спричинила
народження такої значущої для
Буковини української організа�
ції, починаючи від протестного
“короля Карпат” Лук’яна Коби�
лиці, революційних подій в Авс�
трії 1848–1849 рр. (“Весни наро�
дів”), “волосько�руських” супе�
речностей, національного і соці�
ально�культурного уярмлення під�
австрійського українства, завер�

шуючи тим, що будило приспа�
ний дух народу, коли в Чернівцях
було вперше організовано вша�
нування (1864 року!) у Церкві свя�
тої Параскеви Тараса Шевченка.

Важкі то були часи для укра�
їнських буковинців. Іван Франко
в праці “Лук’ян Кобилиця”, на�
друкованій у Записках НТШ 1902
року, напише так: 

“В Австрії, що до марта 1848 р.
дрімала мов замерзлий ставок під
корою бюрократичного германіз�
му, нараз розбурхали ся хвилі наці�
ональних і соціальних суперечнос�
тей”.

Але за таких обставин в краї
відчувався брак свідомого люду,
передовсім його переднього ряду,
який був би здатним розпочати
рух за національне відродження.
У своєму знаковому творчому до�
робку “Буковинська Русь” відо�
мий науковий і громадсько�полі�
тичний діяч С. Смаль=Стоцький
згадував: “Були одиниці на Букови�
ні, як Федькович і Воробкевичі, що
переймалися ідеєю народною. За�
гал Буковинської Руси був несвідо�
мим почуттям “рускости”.
Отож, для зрушення цієї недос�
татньо свідомої маси, щоби ожи�
вити буковинську (українську)
інтелігенцію та змістом наповни�
ти слово “рускість” (україн�
ськість), потрібен був якийсь
значимий суспільний поштовх.

І, як стверджував той же
Смаль�Стоцький, то “сей товчок
вийшов мимоволі від владики Гак�
мана” і з кінця жовтня 1868 року
(на весіллі Є. Андрійчука в Тов�
трах) розпочалася організаційна
робота зі створення цього важли�
вого для українців товариства, які
“забажали жити своїм осібним
життям”, “із почуттям відрубнос�
ти і почуттям єдности з прочою
Руссю”.

18 лютого 1869 р. місцевий
уряд затвердив де�юре легальність
організації (Статут із 10 розділів
та 42 параграфів). Сидір Воробке�
вич одразу ж напише слова і музи�
ку пісні “Чом красна Буковина”:

Чом красна Буковина
Дзвенить від гучних нут,
Від гір Карпат високих
І аж по синій Прут,
Дзвенить, дзвенить,
І аж по синій Прут.
То з тихої могили
Дух руський ся збудив,
І, мов до моря хвилі,
По краю ся розлив.
Справді, національний про�

туберанець заставив спалахнути
український дух і спраглість до
волі.

А вже в березні того ж року
українські посли (депутати) в Бу�
ковинському сеймі виступили з
вимогою дублювати діловодство

крайового парламенту україн�
ською мовою

Близько 15 років (до 1884�го)
українські народовці вели настій�
ливу боротьбу проти реакційного
москвофільства, пам’ятаючи ска�
зане ще на початку створення
“Руської Бесіди” авторитетним
духівником Буковини Мартино�
вичем, що “не москва, не чужі за�
помоги є нашим помічником, але
власна праця”.

Тому нині, роблячи узагаль�
нення значимості цієї славної ор�
ганізації для поступу в народі на�
ціональної свідомості, не варто
вдаватися лише до її надмірної
“ідеалізації” в словах і тодішніх
ділах, дещо залишаючи узбіч ті
надскладні проблеми та хвороб�
ливі прояви в світоглядно�полі�
тичному вимірі діяльності “Бесі�
ди”. Адже „твердий“ напрям що�
до ідей українськості далеко не
одразу стверджувався очільника�
ми товариства в ідеологічній та
практичній площинах. Бо задов�
го до того, як молоді, завзяті, пат�
ріотичні й віддані борці за народ�
ну ідею (на кшталт О. Поповича,
І. Тимінського та ін.) взяли гору,
організація пройшла непростий
шлях випробувань. Його треба
критично оцінювати передусім
не лише для утвердження істо�
ричної правди, але й щоби винес�
ти з того періоду певні повчальні
уроки для оцінок реальностей
сьогодення. С. Смаль�Стоцький
у “Буковинській Русі” окреслює
принаймні три періоди станов�
лення та розвитку “Руської Бесі�
ди”, характеризуючи сутнісні
сторони її суспільної ролі.

Він описує, як сучасник і сві�
док тих часів та подій, що
1869–1875 роки були добою, ко�
ли панувало багато слів патріо�
тичного запалу та фантастичних
мрій; 1875–1878�ті, то були роки
похмурого періоду майже фор�
мального “розкладу”, а 1878–
1884�ті роки стали смутними ча�
сами засадничої кризи. Передов�
сім варто зазначити, що як в Га�
личині, так і на Буковині цей роз�
клад спричинявся не лише не�
достатньою національною свідо�
містю мас, а й сутнісним впливом
передусім реакційної суспільно�
політичної течії “москвофільс�
тва”, що вкоренилася на теренах
західно�українських земель.

Описується, що “консул росій�
ський дуже ревно заопікувався
Рускою Бесідою. Продан (очільник
організації) став часто заходити
до нього і тоді товариство мало
грошей “подостатком та дістало
гарну бібліотеку”. Отож, така “до�
помога” і такі „пособія” форму�
вали ворожі для народу москво�
фільські настрої, думки та хибні

„убєждєнія“, коли, як писав ав�
тор “Буковинської Русі”, “брат
слов’янин” не допомагав брату, а
наймав його за гроші як наймита
собі. А тому й проглядалася “тор�
гівля” цінностями, що образно
сфокусувалися в так званій фор�
мулі заміни однієї “с” на дві “сс”,
що мало відображати вже політи�
ку “русской бєсєди” в інтересах
москви.

Тому вся “опіка консула росій�
ського вийшла Русинам на всі боки
на шкоду”, оскільки московити,
щоби позбавити українців єднос�
ті, рідномовності й ріднокультур�
ності, чинили всіляке зло й “ба�
ламутили” їх погляди в усіх сфе�
рах життєдіяльності – від церкви,
мови, школи, книжки, газети і до
нагнітання роздраю між право�
славними й греко�католиками та
агресивного пропагування “єді�
нородства”. Тому, очевидно, ло�
гічною мала б бути і відповідь на
питання, а чому в “Руській Бесі�
ді” на початковому етапі не брав
участь Ю. Федькович. На це
можна і варто відповідати лише
однозначним рефреном – поет
не терпів будь�яких проявів мос�
ковщини, свято сповідуючи рід�
нонародність, традицію, україн�
ську соборність і велике Шевчен�
кове Слово. Осип Маковей у жит�
тєписі Федьковича (1911 р.) так
характеризував його світоглядні
ідеали: “1862 р. Федькович читав
уже Шевченка і так собі його спо�
добав, що почував себе, як в раю,
читаючи його”.

Отож! Жодним чином у Федь�
ковичевій душі не могли поєдна�
тися національні Ідеали великого
Тараса і московська блекота. За�
те, коли “настала 4�та доба від
1884 року і запанувала в “Рускій
Бесіді” одноцільність і самосві�
домість народна”, то, як пише ав�
тор “Буковинської Русі”, він, не
беручи до того “жадної участи в
справах, приляг тілом і душею до
Рускої Бесіди, а праця для Бібліо�
теки для молодіжи стала ему най�
милійшою”.

До цієї суспільно значимої
справи були залучені кращі то�
дішні письменники С. Воробке�
вич (Данило Млака), Г. Воробке�
вич (Наум Шрам), С. Смаль=
Стоцький, О. Попович, Є. Яро�
шинська та ін. “Руська Бесіда”
покликала до життя 1885 р. й ук�
раїнський часопис “Буковину”,
яку “приняв нарід дуже радо” і во�
на в 90�ті роки ХІХ століття вихо�
дила щоденно, будучи знаменом
національного поступу. Особливу
увагу нові народовці�керівники
приділяли молодіжній Бібліотеці
та читальням, оскільки О. Попо�
вич вважав саме українську мо�
лодь “будучністю народу!”, ствер�

джуючи, що якою молодь вихова�
ємо, таким і будуть наступні по�
коління, а тому мусимо виховати
їх здатними заступитися за своїх
батьків, розбудити любов до сво�
го рідного, до своєї Батьківщини,
розширити світогляд, не знівечу�
вати пам’ять про батьків, дбаючи
про себе і свій Народ.

Справді, “Руська Бесіда” ста�
ла найголовнішим літературним і
просвітницьким осередком, що
вже на початках, як засвідчують
документи, “пустила межи нарід
руский около 200,000 аркушів дру�
ку”. Рідна українська мова (на�
родна) було тим “яйцем Колумба”
(за Смаль�Стоцьким), котре ста�
ло на Буковині основою розквіту
і розвитку духових сил.

“Немов з глубокої нори полили�
ся ріки на всї боки, аби зростити
руску (українську) ниву, що вже не
лежала облогом і не заростала
бур’янами… Отся історія показує
котрою дорогою Русини можуть
дійти до своєї мети”.

“Руська Бесіда”, ставши в ті
часи посестрою “Просвіти”, нур�
тувала як джерело ідей та діянь,
була ініціаторкою культурниць�
ких і громадських починань для
блага свого народу. Її діяльність
була пов’язана з життєтворчістю
великих українців: Ю. Федькови�
ча, Сидора і Григорія Воробкеви�
чів, Є. Гакмана, С. Смаль=Стоць�
кого, О. Поповича, Є. Пігуляка,
М. Кордуби та багатьох інших
славних буковинців. Вона на сво�
єму благодатному просвітниць�
кому ґрунті зрощувала газету
“Буковина”, “Час” (1928), попу�
лярні часописи “Ластівка”, “Чи�
тальня”, історичні книги та жур�
нали, громадські організації, зокре�
ма “Руська (Українська) школа”,
“Народний дім”, “Буковинський
вояк”, “Руська Рада”, “Жіноча
громада”. Її наполегливій та
одержимій праці завдячуємо і
створення в ті нелегкі часи ка�
федр української мови та літера�
тури й богословія (українською
викладовою мовою) в Чернівець�
кому (тоді цісарському) універ�
ситеті.

Багато добрих справ чинило�
ся цією славною спільнотою, до�
поки на Буковину не прийшли
“асвабадітєлі” 1940�го.

Але не так сталося, як мос�
ковцям гадалося. Уже інші, на�
ступні покоління свято оберіга�
ють і розвивають просвітницькі й
державницькі традиції “Руської
Бесіди”, культивовані нею цін�
ності Суверенності, Соборності,
Свободи й Незалежності. Бо в ній
були закладені сповідувані ідеали
Шевченкового Слова:

Наша дума, наша пісня
Не вмре, не загине...
От де, люде, наша слава,
Слава України!
Славімо Великих Українців –

Творців, Будителів, Борців “Русь�
кої Бесіди”, Просвітників Наро�
ду. Слава Воїнам Духу і Меча! 

Сповідувані ідеали Шевченкового Слова
19 лютого у велелюдній залі Чернівецького національного університету імені Юрія

Федьковича відбувалося академічне дійство, приурочене суспільно знаковому явищу
Буковини (і не тільки) – створенню “Руської Бесіди”. Хоча війна прив’язує майже кожно"
го до своєї кривавої колісниці, одначе людська душа прагне доброї та сумлінної
пам’яті, яка живить сущих українців, міцнить їх вірою й духовною силою.

Відкрили “Меркурій”
У Львові відкрили Центр інте�

лектуального мистецтва “Мерку�
рій” (ЦІММ), де зібрали понад
400 робіт живопису, скульптури
та інсталяцій відомих митців ХХ
століття, повідомляє кореспон�
дент Укрінформу.

“У цій експозиції ми зібрали
кількасот знакових зразків укра�
їнського мистецтва, створених за
останні сто років. Наш прем’єр�
ний проєкт “Ретроспектива інте�
лектуального мистецтва Украї�
ни” на прикладі малярства,

скульптури та інсталяцій має на
меті розкрити історію креативних
зрушень у мисленні українців та,
сподіваюся, зруйнувати багато
стереотипів про українське мис�
тецтво ХХ століття. Це не озна�
чає, що ми зібрали тут усіх митців
України, яких вважаємо інтелек�
туальними, але ми поставили ос�
новні маркери і надалі будемо
продовжувати цю справу”, — за�
значив під час відкриття артди�
ректор ЦІММ Богдан Мисюга.

Експозиція дебютного проєк�
ту поділена на п’ять періодів:
мистецтво індивіда, мистецтво

прогресу, мистецтво моральної
опозиції, мистецтво цинічного
дискурсу та мистецтво дієвих ін�
телектуалів. У виставкових залах,
площею понад 1000 кв. м зібрано
близько 400 робіт українських
митців.

За словами Мисюги як кура�
тора виставкового проєкту, ос�
новний задум експозиції — пока�
зати глядачам процеси, що відбу�
валися в українському мистецтві
впродовж багатьох десятиліть
поспіль.

На виставці представлено
твори Якова Гніздовського, Марії

Примаченко, Карла Звіринсько�
го, Євгена Лисика, Алли Гор�
ської, Федора Тетянича, Костян�
тина Зоркіна, Сергія Якуніна,
Олекси Фурдіяка, Альфреда
Максименка, Анатоля Степанен�
ка, Алли Гончарук, Миколи Тре�
губа, Романа Жука, подружжя
Ганни Куц й Віктора Довгалюка
та багатьох інших.

У Центрі інтелектуального
мистецтва “Меркурій” спочатку
діятиме постійна експозиція, а
згодом відбуватимуться ротації
виставкових проєктів, будуть
проводитися наукові конференції

та презентації українських творів
за кордоном.

З нагоди відкриття новий арт�
простір має і благодійну мету:
відвідувачі можуть долучитися до
неї, придбавши благодійний кви�
ток чи особливий мерч, або взяв�
ши участь у спеціальній куратор�
ській екскурсії. Кошти спрямову�
ють на протезування українських
військових в Національному реа�
білітаційному центрі “Незламні”
(Unbroken). Збір триватиме впро�
довж трьох місяців з моменту від�
криття.

За інформацією Укрінформу
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Спадщина“Хай кожен іде своїм шляхом. Але бажано, 
щоб цей шлях вів до України, а не від неї...”. 

Ігор ЗОЦ

З Іваном Михайловичем Дзюбою мені
пощастило познайомитися на хвилі зем�
ляцтва: на зламі віків я редагував у До�
нецьку обласну газету “Донеччину”, ту са�
му, в якій за інших часів студент Сталін�
ського педінституту Дзюба вперше надру�
кував свою замітку.

У 1999–2005 рр. Іван Дзюба очолював
Комітет з Державних (Національної) пре�
мій імені Тараса Шевченка. З академіком
мене познайомив заступник голови Дер�
жкомтелерадіо Віталій Абліцов. Під час ті�
єї пам’ятної зустрічі в Києві навесні 2000
року я відчув його щире зацікавлення літе�
ратурним життям, подіями й суспільними
настроями на Донеччині. Було помітно,
що він потребує інформації, зокрема про
людей, з якими колись учився чи був зна�
йомий на Донеччині. Я спробував втаму�
вати цей інтерес. Надсилав найцікавіші
випуски “Донеччини” та додатку “Світли�
ця”, робив передруки статей Дзюби зі сто�
личних видань.

А в 2012 році, коли проросійська влада
януковичів пішла в наступ на українську
мову і культуру, ми швидко домовилися
про ексклюзивне інтерв’ю для нашого ви�
дання. Воно вийшло в “Донеччині” під за�
головком “Академік Іван Дзюба: Хай ко�
жен іде своїм шляхом. Але бажано, щоб
цей шлях вів до України, а не від неї...”,
згодом я передав цей текст для “Кримської
світлиці”, яка невідкладно його оприлюд�
нила. Якийсь гіркий символізм: інтерв’ю�
попередження про небезпеку від росії
з’явилося в українських газетах Донецька і
Сімферополя – міст, які вже в 2014 році
потраплять в окупацію...

І. Дзюба надсилав мені свої книги з ав�
тографом, але, на жаль, вони залишилися
в редакційній книгозбірні, яка була зни�
щена бойовиками так званої “днр”. А от
деякі листи з нашого спілкування зберег�
лися, і я сподіваюся, що вони цікаві не
тільки дослідникам творчості видатного
україніста.

З листів академіка 
Івана Дзюби до автора
Шановний Ігорю Олексійовичу!
Дякую Вам за надіслані газетні матері�

али. Це для мене важливо – бачити й від�
чувати, що діється поза Києвом, а надто на
Донеччині. Бачу, як Ви і Ваш колектив
прагнете підтримувати українство – скрізь
є живі люди. Особливо цікаво було мені
прочитати Станіслава Жуковського (вітан�
ня йому!) “Роздуми письменника над кни�
гою “патріотів�землячків” (до речі, де б
дістати цю книжку?) та матеріал про Маріу�
поль часів окупації... Цікаві й потрібні лі�
тературні сторінки...

Бажаю Вам добра.
Вітання Івану Сергійовичу Костирі,

Анатолію Івановичу Сенникову, всім коле�
гам.

2.06.2000. І. Дзюба.
P. S. Дуже потрібні й добрі Ваші висту�

пи на теми української мови. Чи бачили
Ви мою статтю в “Урядовому кур’єрі”?

31.01.2001
Київ
Вельмишановний пане Ігоре!
Вибачайте, що рідко коли озиваюся,

але газети, які Ви надсилаєте, уважно пе�
реглядаю і чимало відбираю такого, що
мені пригодиться. Я тепер пишу (попри
тяжкий дефіцит часу) працю про сучасні
проблеми українства, тож збираю всіляку
інформацію на цю тему. Крім того, мені
хочеться бачити, як ваша газета за “специ�
фічних” донецьких обставин (а втім, вони
не лише донецькі) мужньо і вміло обстоює
українську культуру, гуртує навколо себе
людей, яким Україна дорога.

Оскільки Ви час від часу передруковує�
те мої публікації, тобто є певний інтерес до
цих тем, то я надсилаю Вам кілька своїх
доповідей останнього часу – на всяк випа�
док, може, щось приглянеться. Правда,
вони надто “теоретичні” як для газети.

Колись, може, знайдеться час і щось
спеціально для “Донеччини” написати. До
речі, в одному з інтерв’ю для телебачення я
говорив про свою співпрацю з “Радян�
ською Донеччиною” в 50�ті роки; переда�
ча йшла на Київ, але, може, я передам у
Донецьк касету – своїм друзям; правда,

тих, про кого я там згадую, на жаль, уже
немає (Андрій Васильович Клоччя, Павло
Байдебура та ін.)...

Тим часом – добра і здоров’я Вам, хай
працюється!

15.05.2007
Київ
Шановний Ігоре Олексійовичу!
Дякую за листа і за газети. Юрій Рабо�

тін наполегливо запрошував мене до До�
нецька, але я, на жаль, уже невиїзний. Хоч
і докоряю собі: такі зусилля, як цих одеси�
тів, треба підтримувати. Що ж, мушу роби�
ти щось інше, роботи скрізь вистачає, тіль�
ки б часу...

Що ж до “короткого привітання”, то
подаю можливий текст.

З повагою і побажанням успіхів –
І. Дзюба.

Шановні фіналісти конкурсу “Україн�
ська мова – мова єднання!”

Дозвольте висловити вам почуття по�
ваги і вдячності: ви, як і всі учасники кон�
курсу, розумієте, що мова – це найбільша
духовна цінність кожного народу, і той, хто
знає і любить її або хоче знати і любити, –
не тільки збагачує себе, а й знаходить до�
рогу до інших. Українська мова не воює з
іншими мовами, її місія – об’єднувати всіх
громадян України в повазі один до одного.
Подавайте приклад у цьому своїм ровес�
никам і всім сучасникам.

Бажаю вам добра і успіхів.
Іван Дзюба.

28.01.2016
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Дякую за надіслані газети.
Важко повірити в реальність того, що

відбувається, а воно таки відбувається. Хоч
його могло не бути.

Ви робите велику і тяжку справу. Ма�
буть, вплинути на перебіг подій і на на�
строї людей “там” немає як. Але залиша�
ється можливість звертатися до тих, хто
опинився “тут”, у неймовірній ролі виг�
нанців з України в Україну ж: це нове в іс�
торії еміграцій, принаймні української
еміграції. Може, газета зможе допомогти
їм у консолідації, організації свого життя,
вирішенні незліченних проблем. Здається,
газета має немалий актив? І, може, давати�
ме “тут” ширшу інформацію про те, що ді�
ється “там”, – бо такої інформації мало.

Боляче мені чути про Докучаєвськ,
Оленівку, Миколаївку, Волноваху... А уяв�
ляю, як тим, хто недавно з тих країв...

Добра Вам, здоров’я, витримки і віри,
що найважче.

І. Дзюба.
P. S. Як передплатити “Донеччину”?

25.04.2016
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Диво дивне, але Вашу бандероль, дато�

вану 22 березня, я одержав тільки тепер.
Не розумію, де вона лежала. Так що мені
залишається тільки просити вибачення за
те, що не відгукнувся вчасно.

В обох випусках газети цікаві матеріа�
ли, зокрема літературні. Відчувається, що
газета має свій авторський актив, і це, ма�
буть, одне із свідчень того, що ситуація на
Донеччині не безнадійна. Хоч у заколот�
ників свої “кадри”. І найгірше, мабуть, те,
що туди не доходить українське слово.

І все�таки, Ви робите велику справу, і
вона не буде марною. Добра Вам, здоров’я,
душевних сил для великої роботи.

Ваш І. Дзюба.

11.05.2016
с. Рудики
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Дякую за газети. З інтересом перегля�

нув, а дещо й прочитав.
Газета багата змістом і інформативна,

гостра. Мені здається, вона якоюсь мірою
коригує ту інформацію про Донбас, яку да�
ють українські ЗМІ (а, власне, вони дуже
мало її дають), і може показати приклад, як
годилося б писати про це, як говорити з до�
нецькою аудиторією (чи її рештками). Газе�
та прагне бути уважною до нинішніх проб�
лем і водночас не забувати про минуле й
людей минулого, вартих доброї пам’яті.

Уявляю, як Вам (і всьому колективу)
складно працювати за цих умов, як важко
підтримувати зв’язок з читачами. Але зага�

лом матеріали газети настроюють
трохи оптимістичніше – не все так
безнадійно, як інколи здається.

Дякую, бажаю добра, енергії,
сил. До речі, мені здається, що вар�
то частіше згадувати про видатних
людей з історії краю, в тому числі
про тих, хто колись робив “Донеч�
чину” (навіть “Радянську Донеччи�
ну”!).

Ваш І. Дзюба.

15.03.2018
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Дякую за газети. Для мене багато в них

цікавого. Читаю Ваші статті – “Хіба в нас
немає українського духу?” та “Книги.
Крихти розстріляної душі”.

Завдяки Вам дістав від Петра Євгено�
вича Гайворонського його збірку та книж�
ку “Нотатки педагога”, в ній є, зокрема,
дещо про Петра Мамця, який мене заціка�
вив. Попросив дати статтю про нього до
“Енциклопедії сучасної України”, але по�
ки що не одержав.

На жаль, книжечки “Донеччина – край
українського слова” в мене вже немає –
вона вийшла невеличким тиражем. Але
незабаром вийде нове видання – ширше –
“Донецька рана України”, – там будуть ін�
ші матеріали, і я її Вам надішлю. А яка Ва�
ша думка про роман Володимира Рафєєн�
ка “Долгота дней”, його висували на Шев�
ченківську премію, і я писав рецензію на
нього, але реакція на нього була неодно�
значною.

Жаль, що в мене немає запасних при�
мірників книги “Бо то не просто мова, зву�
ки”. Вияснятиму, чи не залишилось щось у
видавництві.

Чи знайомий Вам професор Федь Ана�
толій Михайлович зі Слов’янська?

Поки що все. Жду нових випусків “До�
неччини”. Хай Вам щастить!

І. Дзюба.

17.04.2018
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Я забарився з відповіддю, бо довелося

побувати в лікарні.
Ви питаєте про книжку “Бо то не прос�

то мова, звуки”. На жаль, у мене лишився
останній примірник.

Я звернув увагу на те, що Ви “позичи�
ли” її в Донецькій адміністрації в Крама�
торську. Може, їх зацікавила ця книжка? І
в мене з’явилася фантастична ідея. У дро�
гобицькому видавництві “Коло” лежить
двісті примірників книжки. Може, вони б
викупили цю книжку для шкіл та установ �
вона, здається, досить актуальна. Частково
оплатити міг би і я, але ж я не можу розси�
лати по школах і бібліотеках. Є якась
структура в Краматорську, яка могла б узя�
ти це на себе?

Книжки “Донецька рана України” теж
не лишилося. Але незабаром у київському
видавництві “Кліо” має вийти нове, до�
повнене видання. Я зразу ж Вам надішлю.
Та й у Краматорську вона, мабуть, приго�
дилася б. Тримаймо зв’язок!

І. Дзюба.
P. S. А чи маєте Ви моє “Не окремо взя�

те життя”?

9.05.2018
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Одержав газети і лист. І зрадів, і засму�

тився. Збідніла газета і, певне, не тому, що
бракує матеріалів чи авторів. Невже влада не
розуміє важливості підтримки цієї газети?
Раніше в газеті ширше висвітлювалося жит�
тя Донеччини, її минуле, згадували людей
краю, людей праці, ветеранів. Так в одному з
номерів писали, що помер Петро Федотович
Мамець, шахтар, філософ, згадувалися його
праці. Я хотів Вас розпитати, як їх дістати. І
тепер, мабуть, є про кого писати.

До речі, вийшло в Чернівцях переви�
дання збірки віршів Петра Свенцицького,
вийшла в Києві Антологія донецьких
письменників – чи маєте їх? Про це б на�
писати, але ж і місця, виходить, немає?

Радий бачити в “Донеччині” статті мо�
го доброго знайомого Сергія Лащенка,
статті Анатолія Загнітка. А Олег Соловей
не озивається?

Чи можу я чимось допомогти? Чи має�
те мою брошурку з минулого року, видану
в Інституті історії, – “Донеччина – край
українського слова”?

Вибачайте за неякісне письмо – підво�
дять очі, дрібного шрифту, особливо газет�
ного, не “беруть”.

Бажаю Вам добра, здоров’я, надії на
краще.

Ваш І. Дзюба.

6.08.2018
с. Рудики
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Дякую за свіжі числа “Донеччини”.

Завжди жду їх. За нинішніх умов війни ця
газета мала би стати всеукраїнською. Але
перед ким це питання можна ставити? Мо�
же, нова Донецька адміністрація це зрозу�
міє? А поки що – хоча б організували пе�
редплату по Україні: скрізь же знайдуться
люди, яких цікавить, що діється в Донеч�
чині...

Надсилаю Вам свою книжечку “До�
нецька рана України”. Сподівався, що во�
на пригодиться і Донецькій адміністрації, і
Міністерству інформації. Але ні...

Але в мене є деяка кількість примірни�
ків, і я готовий надіслати їх на адресу, яку
Ви вкажете.

Бажаю добра!
І. Дзюба.

10.11.2018
с. Рудики
Дорогий Ігоре Олексійовичу!
Щось я втратив зв’язок із Вами... А ме�

ні треба обговорити з Вами одну справу.
Пригадуєте, Ви колись писали, що натра�
пили в Донецькій ОДА в Краматорську на
мою книгу “Бо то не просто мова, звуки” і
вона здалася Вам потрібною там. Так от, у
видавництві є ще сотня книжок. Я хочу
викупити їх і домовитися з волонтерами,
щоб завезли в Краматорськ. Але кому, якій
службі їх там віддати, щоб вони не валяли�
ся в якійсь коморі, а потрапили в бібліоте�
ки, школи? Може, щось порадите?

Озивайтеся. Бажаю добра.
І. Дзюба.
P. S. Чи надходила до Вас моя книжка

“Донецька рана України”?
P. S. Читаю уривки Вашої “Донбасії” –

коли буде книжка?

***
Тут треба зазначити, що Іван Михайло�

вич свої книги в подарунок для шкіл До�
неччини чиновникам у Краматорськ пере�
дав, але як вони розпорядилися ними – за�
лишилося загадкою. Ні доброчинець, ні
автор цих рядків долю книги так і не з’ясу�
вали.

Що ж до останнього запитання з листа,
то я відповів на нього проханням до акаде�
міка написати до моєї книжки “Донбасія”
передмову, що він і зробив. Стаття І. Дзю�
би називається “Розповідь про незабутнє і
незабутніх” (Донбасія / Ігор Зоц. – К.:
Ярославів Вал, 2021. – 252 с.).

В боргу я не залишився і на прохання
“Укрінформу” підготував ґрунтовну стат�
тю про Івана Михайловича, яка під назвою
“Шлях до України” з’явилася на сайті
агенції 26 липня 2021 року – в його 90�й
День народження.

На роковини його смерті “Слово Прос�
віти” (№ 7, 16�22 лютого 2023) надрукувало
мої спогади про зустрічі з Іваном Михайло�
вичем під заголовком�цитатою з нашої
давньої розмови: “Після найтемнішої ночі
зійде сонце”. Віримо, що так і буде.

Готується епістолярій Івана Дзюби
У кого збереглися листи від незабутнього

Івана Михайловича Дзюби – прохання над�
силати до редакції “Слова Просвіти” для
Марти Володимирівни Дзюби. Дружина ви�
датного науковця наразі опікується підго�
товкою книги його листування. Прохання
надсилати тексти на електронну адресу на�
шої редакції: slovo_prosvity@ukr.net

Бачити й відчувати Донеччину
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Очевидець і літописець
“Мова є і буде наріжним каменем, 
фундаментом політично, духовно 

й ментально організованого українства”.

Анатолій КОВАЛЬЧУК, 
делегат установчої конференції
ТУМ ім. Тараса Шевченка

ТУМ було утворене за одно�
голосним рішенням понад 700
делегатів установчої конференції,
яка відбулася 11�12 лютого 1989
року в залі засідань київського
Будинку кіно. Високопатріотичні
люди прибули до столиці з усіх
областей і районів України. Деле�
гати форуму уособлювали і пред�
ставляли найбільш політично
свідомих і моральних своїх зем�
ляків. Конференція була зібран�
ням найбільш патріотичних, від�
важних і діяльних синів і дочок
нашого народу. Товариство стало
першим у новітній історії Украї�
ни масовим, самоврядним, де�
мократичним формуванням, не�
підконтрольним повновладній у
ті часи компартії. Ні ідеологічно,
ні організаційно.

На форумі з публіцистичними
промовами, аргументованими
раціонально�науково й емоцій�
но, виступили відомі в Україні ін�
телектуали: науковці, літератори,
мовознавці, юристи, громадські
діячі. Упродовж двох днів конфе�
ренція розглянула низку актуаль�
них питань – суспільно�політич�
них і духовно�культурних. Деле�
гати затвердили Статут ТУМ, об�
рали керівні органи Товариства,
ухвалили низку заяв. А також
звернення до ВР УРСР з вимогою
невідкладно надати нашій мові
статус єдиної державної мови в
Україні, юридично закріпивши
його в Конституції республіки.
Головою Товариства було обрано
поета і громадського діяча Дмит�
ра Павличка.

Факт успішного проведення
установчої конференції ТУМ (як
першого в умовах комуністичної
диктатури легального і результа�
тивного форуму українських пат�
ріотів) ми оцінили одним�єди�
ним словом, коротким, але спов�
неним колосального змісту:
“Звершилось!”. Дата 12 лютого
1989 року стала відправною точ�
кою, символічним початком не�
стримного національного відро�
дження – мовно�духовного, по�
літичного й державного, ознаме�
нувала стрімкий рух суспільства
до волі й незалежності України.
Ця історична подія була підсум�
ком кількарічної просвітницької
діяльності численних груп, гур�
тків і товариств антикомуністич�
ного, антиімперського, держав�
ницького спрямування.

Суспільство, що в перші роки
горбачовської перебудови пере�
бувало у стані невизначеності,
драглистого ідеологічного хитан�
ня – хаотичного, іноді безцільно�
го, нарешті отримало потужний
спонукальний імпульс рухатися в
єдино�правильному напрямку.
До величної державницької мети!
Апатію і безнадію було подолано.

Перед українськими патріо�
тами проліг незвіданий шлях до
здійснення найзаповітніших
мрій, хоча ніхто тоді не здогаду�
вався, наскільки крутим, тернис�
тим і тривалим він для нас буде.
Адже коли ми казали (і нині ка�
жемо): “Мова!”, то розуміли:
“Нація!”. Коли казали: “Нація!”
– розуміли: “Самостійна Україн�
ська Держава!”. Так було тоді, є
нині і буде завжди!

Держава і суспільство почи�
наються з народу і його землі –
території проживання, господа�
рювання і важкої, тривалої бага�
тогранної боротьби за самозбере�
ження. А народ – зі спільних ду�
ховних цінностей: єдиної мови і

культури. Передусім мова об’єд�
нує всі його етнографічні групи і
соціальні стани в одну нерозрив�
но�міцну духовну, економічну й
політичну спільноту. Отже, Мова,
Нація, Держава – золота тріада,
що окреслює основоположні
складові (культурно�духовні, фі�
лософсько�світоглядні, мораль�
но�етичні, звичаєво�правові, по�
літологічні, економічні, військо�
во�безпекові) національної сві�
домості і визначає історичне бут�
тя соціуму. Мова є і буде наріж�
ним каменем, фундаментом по�
літично, духовно й ментально ор�
ганізованого українства, запору�
кою його щасливої вічності на
рідній, Богом даній землі – від
Сяну до Дону, від Прип’яті до
Чорного моря.

Ухвалені конференцією рі�
шення мали революційний ха�
рактер. Наочно засвідчили фун�
даментальні істини: українство,
переживши під час окупаційної
московської ночі – чорної і жах�
ливої, “всі лиха, всі зла”, не зла�
малося, не згинуло. Всупереч лу�
кавству, підлості й терору жор�
стоких кремлівських ворогів, во�
но вистояло і почало швидко від�
роджуватися. Безперервні сімде�
сятирічні комуністичні експери�
менти, хоч і заподіяли українству
величезну шкоду, проте не зни�
щили, не притлумили почуттів
національної ідентичності нашо�
го народу, не зруйнували духов�
них підвалин його людської, пат�
ріотичної і християнської сутнос�
ті. Не звели і не принизили його
суспільну свідомість до огидного
рівня безликого, аморального,
примітивного “гомо совєтікусу”.
Наш форум також підтвердив:
українці швидко звільняються від
страху перед тоталітарною вла�
дою та її репресивними органа�
ми.

Установча конференція Това�
риства завдяки своїм історичним
рішенням справила потужний
вплив на подальший розвиток
усієї сукупності процесів націо�
нального відродження. Вона зас�
відчила нестримно�бурхливе, ді�
яльне воскресіння українства у
всіх його вимірах: мовно�духов�
ному, ідейно�патріотичному, мо�
ральному й політичному! Політо�
логи небезпідставно стверджува�
ли: створення і діяльність ТУМ –
видатна подія культурно�полі�
тичного життя всеукраїнського
значення, небуденне явище пла�
нетарного масштабу.

Особисті враження від кон�
ференції незабутні. Адже біль�
шість із нас вперше в житті побу�
вали у дружньому колі майже ти�
сячі однодумців, ідейних сорат�
ників. Побачили й почули тих,
кого вважали духовною та інте�
лектуальною елітою нації.

Потужним і радикальним, як
на той час, був виступ відомого
письменника Олеся Гончара.
Учасник бойових дій у Другій сві�
товій, Герой Соцпраці й лавреат
Ленпремії, він не боявся ні щер�
бицьких, ні кравчуків, ні задри�

паних каґебістів, тому називав
огидні явища тодішньої дійсності
їхніми справжніми іменами.
Зокрема, говорив, називаючи
цифри і факти, про злочинне
зросійщення українських дітей і
молоді в навчально�виховних
закладах УРСР, про перекручу�
вання нашої історії і паплюження
національних героїв. Закликав
зупинити руйнівні процеси в сус�
пільно�економічній та екологіч�
ній сферах і в культурно�духов�
ному житті. Хоча як член ком�
партії, для посилення своїх кри�
тичних аргументів іноді цитував
Леніна.

Багато наступних промовців з
числа письменників (напередодні
компартійний ідеолог Л. Кравчук
проінструктував їх на предмет то�
го, про що і як можна і треба гово�
рити, а про що – мовчати) посмі�
ливішали під впливом блискучого
виступу О. Гончара. І нашвидку�
руч вносили зміни до текстів сво�
їх промов з метою надання їм
більш критичного змісту.

На нашій конференції висту�
пив Л. Кравчук. Головним поси�
ланням його промови було таке:
ви хотіли мати Товариство укра�
їнської мови – компартія дозво�
лила його створити. Отож пра�
цюйте. Але ще однієї масової ор�
ганізації з назвою Народний Рух
України за перебудову не ство�
рюйте, вона нікому не потрібна.

Компартія, за словами її ідео�
лога, керуючись найпередовішим
у світі ленінським вченням, ініці�
ювала перебудову й успішно її за�
кінчить без усяких народних ру�
хів. Ваше завдання як членів
ТУМ – допомагати компартії.

Такі заяви і безглузді поради
суперечили нашим намірам, тому
викликали масове обурення де�
легатів конференції. Хоча всі ми
усвідомили: Л. Кравчук говорить
не від себе, а доносить до нас по�
зицію першого секретаря КПУ
В. Щербицького, отже, москов�
ського центру.

Про ставлення найкращих
представників національної інте�
лігенції до рідної мови засвідчив
такий факт. На моє запрошення
на конференцію приїхали двоє
вчителів�патріотів із с. Нове Село
(тоді Ізяславський, нині Шепе�
тівський р�н Хмельницької об�

ласті) Іполит Брикулець та Арсен
Главацький. Оскільки вони не бу�
ли делегатами, виникла проблема
щодо їхньої присутності в залі за�
сідань. Перед входом до київсько�
го Будинку кіно, де мала розпоча�
тися конференція, зібралося де�
кілька сотень людей, також неде�
легатів, які прагнули долучитися
до великої національної справи.
Але через відсутність вільних
місць охорона не впускала їх до
зали.

У момент, коли ми вирішува�
ли, як діяти в цій ситуації, мої дру�
зі показали великий учнівський
зошит із більш ніж трьома сотня�
ми підписів жителів Нового Села
з вимогою до Верховної Ради на�
дати українській мові статус дер�
жавної. Справжність підписів но�
восельців своїм підписом і печат�
кою засвідчив голова сільради.

Був єдиний спосіб допомогти
подвижникам рідної мови – по�
казати зошит Дмитрові Павличку,
голові оргкомітету з проведення
форуму. Відомий поет, один з іні�
ціаторів створення Товариства
гідно оцінив унікальний вчинок
учителів з Ізяславщини. На моє
прохання він вийшов до них, щи�
ро подякував за ініціативу, за неп�
росту працю, по�дружньому обій�
няв і провів до залу засідань. А
згодом у виступі розповів делега�
там про патріотичний вчинок  І.
Брикульця та А. Главацького, зак�
ликавши всіх брати з них прик�
лад.

Після завершення роботи
конференції частина делегатів,
переважно кияни і ті, хто не пос�
пішав на вокзал до потягів, зібра�
лися біля пам’ятника Т. Шевчен�
ку, що навпроти Червоного кор�
пусу КДУ. Ми співали “Заповіт”,
“Думи мої..”, “Червону калину”,
охочі декламували Тарасові поезії.
Нині знана артистка, а тоді хар�
ківська студентка М. Бурмака під
супровід гітари проникливо вико�
нала декілька патріотичних пі�
сень. Біля нас “крутилося” чима�
ло тих, кого тоді називали “сірі
особи в цивільному”, тобто каде�
бістських нишпорок. Щоб пока�
зати, що ми їх не боїмося, навіть
ігноруємо і зневажаємо, всі друж�
но заспівали тоді заборонену вла�
дою “націоналістичну, петлюрів�
сько�бандерівську” пісню “Ще не

вмерла України ні слава, ні во�
ля..”.

Згодом десятка півтора деле�
гатів зібралися в одній з кімнат
аспірантського гуртожитку,
прикрашеній національною сим�
волікою, де ми допізна ділилися
враженнями від форуму. Серед
нас була унікальна людина –
Христя Фріланд. Тоді мало кому
відома молода канадська журна�
лістка, яка вільно розмовляла ук�
раїнською (її мати українка), а
згодом – міністр закордонних
справ дружньої нам Канади. Зна�
ний кобзар, журналіст і поет Ми�
кола Литвин виконав декілька
патріотичних народних пісень і
козацьких дум, зокрема думу про
гетьмана І. Мазепу.

Розходилися по домах із ра�
дістю й великим задоволенням за
виконану роботу, з усвідомлен�
ням особистої причетності до
святої справи національного від�
родження.

Після заснування ТУМ по
всій Україні почали створювати�
ся місцеві осередки Товариства.
Діяли вони в навчальних закла�
дах, у бібліотеках, на підприємс�
твах. Членами ТУМ ставали
представники творчої інтеліген�
ції, вчителі, журналісти, інженер�
но�технічні працівники, робітни�
ки, службовці. А також багато
людей, незалежно від віку й роду
занять, в яких пробудилася наці�
ональна свідомість, які повірили
у кращу долю України, тому праг�
нули поліпшити власні знання
рідної мови, і допомогти в цьому
своїм близьким.

Через тиждень час після ство�
рення ТУМ були оприлюднені
проекти Статуту і Програми На�
родного руху України. Більшість
членів Товариства стали активни�
ми учасниками ініціативних груп
зі створення первинних осеред�
ків Руху.

Під час виборчої кампанії
1990 р. Товариство висунуло чи�
мало своїх активістів кандидата�
ми в депутати ВР УРСР і рад
нижчих рівнів. Частина з них, пе�
ремігши конкурентів, передусім
висуванців компартії, стали чле�
нами найвищого представниць�
кого і єдиного законодавчого ор�
гану України.

Значною мірою завдяки пат�
ріотизму, професіоналізму, енер�
гійності, високим моральним
якостям, публіцистичному та�
ланту, ораторським та організа�
торським здібностям депутатів�
державників, а також великій на�
родній довірі до них як чесних і
безкомпромісних політичних ді�
ячів постала Незалежна Україна.

P. S. Московський ворог, усві�
домлюючи значення української
мови як потужного чинника ду�
ховної і політичної консолідації
нашого народу, як одного із сим�
волів Української держави, нама�
гається заборонити її на тимчасо�
во окупованих територіях. Пере�
дусім у сферах освіти, культури,
управління, комунікації. Отже,
скоює злочин лінгвоциду. Рашис�
ти вилучають з бібліотек і знищу�
ють твори класиків української
літератури. Кремлівські вандали
й терористи не тільки вбивають і
калічать мирних українців, у тому
числі дітей. Вони руйнують жит�
лові будинки і підприємства, біб�
ліотеки, школи, театри і музеї.

Але ми віримо: Україна і
Правда переможуть лютого воро�
га. За небачені після Другої світо�
вої війни жорстокі злодіяння
московитський агресор постане
перед міжнародним трибуналом і
зазнає заслуженої кари.

“Швидко звільнилися від страху…”
До 354річчя Товариства української мови ім. Тараса Шевченка

35 років тому патріотична громадськість заснувала Товариство української мови ім.
Тараса Шевченка. Неймовірного успіху на шляху духовно"культурного відродження
Батьківщини вдалося досягти завдяки колосальній визвольній енергії свідомих україн"
ців. В ідеологічній боротьбі, що тривала проти консервативних промосковсько"комуніс"
тичних сил, ми продемонстрували найкращі якості національного характеру. Передусім
організованість, наполегливість, гострий розум, неабиякі вольові й моральні зусилля. І
віру в перемогу Української справи. У те, що саме нам, за висловом Івана Франка,
“призначено скалу сесю (московсько"окупаційну владу) розбить”.



13

ч. 7, 22—28 лютого 2024 р. “СЛОВО ПРОСВІТИ”

Письменники і час
“У книзі немає “прохідних” імен – 
кожен має власний вагомий доробок 
у тій чи іншій царині”.

Анатолій ЛУГОВСЬКИЙ,
член НСПУ, заслужений журналіст, 
м. Путивль Сумської області
Фото з архіву Олександра Вертіля

Це видання по�своєму цікаве, пізна�
вальне, корисне і знакове не тільки для
Сумщини, а й України. Адже його вміст і
зміст мають розлогі географічні обшири,
більше того, навіть виходять за межі рідної
країни.

Мовиться про книгу відомого сумсько�
го письменника і журналіста Олександра
Вертіля “Репетиція діалогу”, під обкла�
динкою якої зібрані понад пів сотні ін�
терв’ю, проведені ним упродовж останніх
майже двох десятиліть як власним корес�
пондентом газети “Урядовий кур’єр” у
Сумській області. Співрозмовники – знані
й авторитетні письменники, співаки, ар�
тисти, спортсмени, художники, вчені,
представники інших професій, чий внесок
у розвиток України особливо вагомий і не�
оціненний. 

Як журналіст і письменник добре

знаю, наскільки непросто працювати в
жанрі інтерв’ю, аби не повторюватися на�
самперед у запитаннях, шукати нові грані
у біографії і творчості того чи іншого спів�
розмовника, по�доброму “провокувати” їх
на відверті відповіді. Як на мене, Олек�
сандр Вертіль щасливо уникнув традицій�
них штампів чи кальок, запропонувавши
читачам своєрідну кардіограму часу в осо�
бистостях – кожен співрозмовник про�
явив себе яскраво, індивідуально�непов�
торно, зримо і предметно. 

Суттєво, що всі вони “розкрилися” як�
що не сповна – все�таки газетні стандарти
передбачають обмеження, то майже. Ко�
жен – зі своєю чи біографічною, чи твор�
чою, чи побутовою “родзинкою”. А що
вже мовити про інформаційну насиче�
ність: читач має змогу почерпнути екс�
клюзивні новинки із біографій, завдяки
яким скласти для себе більш повний пор�
трет того чи того героя книги, дізнатися
про історію рідного краю, розширити
власні духовні горизонти. 

До прикладу – інтерв’ю із сином услав�
леного уродженця Сумщини Івана Багря�
ного Нестором Багряним, з яким Олек�
сандр Вертіль зустрівся в жовтні 2006�го
року в Охтирці під час урочистостей з на�
годи сторіччя від дня народження автора
“Тигроловів”, “Саду Гетсиманського”,
“Огненного кола” та інших класичних

творів. Нестор прилетів із Мюн�
хена до Харкова, а звідти приїхав
до рідного міста свого тата. Мож�
на уявити його стан, коли вперше
переступив поріг батьківської ха�
ти, в якій Іван Багряний колись
писав свою відому поему “Скель�
ка”. Ось як він про це розповідає: 

“…Я хоч і маю міцні нерви і не
схильний до сентиментів, однак
не міг стриматися… Такий клубок
підкотився, так защеміло серце…
Ліда з Миколою (родичі Нестора
по татовій лінії, які на той час
мешкали в цьому будинку. – прим.
А. Л.) відвели мені ту кімнатку, в
якій більш як 80 років тому жив
батько. Я дивився в те саме вікно,
що й він, на ті ж стіни. Він немов�
би зримо був поруч зі мною, щось
невидиме витало в повітрі і я не міг
стримати почуття. Першої ночі майже не
спав, стільки передумав і згадав. А вже по�
тім привів себе до душевного порядку. Хо�
див подвір’ям, зазирав до всіляких сараїв.

Навіть пес Карат швидко звик до
мене і на другий день визнав за
свого. Але потім в Охтирці дізна�
лися, що я вже в місті. Стільки
гостей, зустрічей, автографів,
споминів”. 

Гість з Німеччини розповідає
цікаві факти зі свого дитинства,
спілкування з батьком, про те, як
разом вирізали сопілки з лози, ло�
вили рибу – при цьому Багряний�
старший неодмінно згадував Ох�
тирку, села Куземин, Скелька.

Зі згаданим перегукується ін�
терв’ю із Олександром Шугаєм –
відомим письменником, дослід�
ником творчості низки майстрів
красного письменства, в тому
числі Івана Багряного. За його
словами, “пошук, дослідження –
це стан моєї душі, ідея “сродної
праці”, тож бесіда видалася лег�
кою, динамічною, з численними
прикладами�посиланнями на не�
відомі раніше факти з життя Ва�
силя Мисика, Аркадія Казки,
Максима Рильського, Бориса Те�
на, Миколи Руденка, Бориса Ан�
тоненка�Давидовича.

Загалом письменницький
блок у книзі один із об’ємних і

розмаїтих. На сторінках зафіксова�
ні розповіді�роздуми світлої

пам’яті Івана Драча, Михайла Слабо�
шпицького, Олексія Столбіна, Володими�
ра Яворівського, нині сущих Євгена Дуда�
ря, Анатолія Крима, Андрія Куркова, Ігоря
Павлюка, Юрія Рибчинського, Михайла
Сидоржевського, Василя Шкляра… 

Кожне інтерв’ю відкривається цитатою�
заголовком, що характеризує співрозмов�
ника і стає своєрідним ключем до загаль�
ного характеру розмови. До прикладу:
“Коліно – найкращий стіл для вірша”
(Іван Драч); “У жартах не тільки жарти, а й
істина” (Євген Дудар); “Завдання пись�
менника не пояснити цей світ, а допомогти
людям його полюбити” (Ігор Павлюк);
“Окрім роботи, люблю преферанс і бі�
льярд” (Юрій Рибчинський); “Сьогодні у
збаламученій масовій свідомості шансон і

попса переможуть Коцюбинського чи Леся
Курбаса” (Михайло Сидоржевський);
“Будь дужчим за свої лінощі і втому” (Ми�
хайло Слабошпицький); “Чорний Ворон”
перелетів океан” (Василь Шкляр), “Для ді�
тей треба писати, як для дорослих, але тро�
хи краще” (Олексій Столбін), “Література і
політика несумісні, однак я мирю їх між
собою” (Володимир Яворівський) тощо. 

Колоритна і символічна постать япон�
ця Акіри Судзукі, який все своє життя
присвятив вивченню творчої спадщини
видатного уродженця Сумщини, футурис�
та, художника, поета, громадського діяча
Давида Бурлюка. Незважаючи на поваж�
ний вік, Акіра�сан приїздив із Токіо до ма�
ленького села Рябушки на Лебединщині,
що поруч із хутором Семиротівка, в якому
народився його улюблений художник і
письменник (на жаль, цього населеного
пункту вже немає на мапі краю. – прим. А.
Л.). На згадку про перебування в цих кра�
ях японець загорнув у хусточку пригорщу
тамтешньої землі, яку передав до одного з
японських музеїв з експозицією на честь
Давида Бурлюка.

Як вихованець факультету журналісти�
ки Київського держуніверситету імені
Т. Шевченка з особливим трепетом читав
інтерв’ю із незабутнім Олександром По�
номаревим “Як парость виноградної ло�
зи…”, лекції якого назавжди у моїй вдяч�
ній пам’яті. Він не тільки в деталях розпо�
відає про своє походження і становлення
як мовознавця, а й наводить низку прик�
ладів правильної і неправильної вимови
поширених слів, наголошує на лексичних,
фразеологічних, синтаксичних, акцентуа�
ційних та інших сучасних похибках, сло�
вом, пропонує професійний україномов�
ний “лікбез”, який і сьогодні затребуваний
і актуальний. 

Так само приємно було “зустрітися” на
сторінках видання зі своїм відомим земля�
ком Леонідом Матвієнком – з ним разом
ходили до школи в рідному селі Юнаківка
Сумського району, яке сьогодні, на жаль,
опинилося на лінії важкого вогню, адже
розташоване поруч з українсько�росій�
ським кордоном. Нині Леонід – заслуже�
ний артист України, заслужений артист
Абхазії, соліст�вокаліст Сумського націо�
нального академічного театру драми та му�
зичної комедії ім. М. Щепкіна.

На продовження пісенної теми – гроно
відомих імен, з�поміж яких легендарні

Дмитро Гнатюк – “Якщо
співаєш душею, слова ро�
зуміють на всіх континен�
тах” та Анатолій Мокренко
– “Краса врятує світ, якщо
ми, люди, врятуємо красу”.
Перший – родом з Букови�
ни, другий – із Сумщини,
обох об’єднує невимовна
любов до української пісні,
національного мистецтва. 

Сучасну пісенну естра�
ду презентують добре знані
і популярні у слухачів Фе�
мій Мустафаєв – “Я ще
приїду до Криму і буду спі�
вати кримськотатарські і
українські пісні”; Павло
Зібров – “Мої глядачі, а

точніше глядачки, вірні ме�
ні, а я їм”; Іво Бобул –

“Весь час віддаю пісні, сцені, сім’ї – реш�
та мене не цікавить, принаймні сьогодні”;
Катерина Бужинська – “Все треба робити
за велінням душі і серця”; Валерій Козу�
пиця – “Коли гримлять гармати, музи не
мовчать” та інші. 

Розмаїтий також спортивний блок,
представлений світовими іменами: кра�
щий скороход 20�го століття Володимир
Голубничий, дворазовий олімпійський
чемпіон з веслування на байдарках і каное
Олександр Шапаренко, біатлоністки Оле�
на Петрова, сестри Віта і Валя Семеренки,
боксер Тарас Шелестюк, штовхальник яд�
ра Юрій Білоног… Це саме на їхню честь у
різних куточках планети в різні часи зву�
чав гімн України, стверджуючи силу і міць
її гідних представників. Тож їхні розповіді
цікаві не тільки шанувальникам спорту, а й
усім, кому дорога історія Сумщини, Украї�
ни.

Колоритно і неповторно представлені
геолог Костянтин Ткачов, альпініст Федір
Мітюхін, феномен із запам’ятовування
Артем Гарін, аграрій Анатолій Онайко, мо�
лоді вчені Андрій Безмен та Дмитро Бі�
дюк. До речі, останній наполегливо роз�
робляє технологію виготовлення кавових
стаканчиків із … їстівних матеріалів. Тоб�
то, таким чином ставиться заслін всюдису�
щому пластику, який загрожує екології
планети. 

Власне, у книзі немає “прохідних”
імен – кожен має власний вагомий доро�
бок у тій чи тій царині. На цьому наголо�
шували учасники презентації видання, що
недавно відбулася в Сумській обласній
універсальній науковій бібліотеці. Про не�
заперечну його користь і потрібність свід�
чить факт, що в січні нинішнього року
творчий колектив Сумської обласної фі�
лармонії саме на основі “Репетиції діало�
гу” підготував концертно�літературну
програму “З ювілеєм, рідна Сумщино!”,
присвячену 85�ій річниці утворення Сум�
ської області і яку відвідали кілька сотень
сумчан та гостей міста.

У підготовці книги особлива заслуга
сумського видавництва “Еллада”, яке за�
пропонувало добротне сучасне полігра�
фічне рішення. Високоякісний папір, аль�
бомний формат, вишукана верстка, худож�
нє оформлення Світлани Антонової доз�
волили видрукувати справжній фоліант,
який не поступається аналогам, надруко�
ваним у видавництвах столиці чи провід�
них обласних центрів України. При цьому
важлива фінансова підтримка обласної
влади – державної адміністрації та Ради,
які традиційно щороку виділяють кошти
для видань членів обласної організації На�
ціональної спілки письменників України.

“Репетиція діалогу” вже стала своєрід�
ним духовним компасом в історії й сього�
денні, завдяки якому читачі мають можли�
вість відкривати нові для себе сторінки.

Поява такої книги – певний духовний
вклад у культурно�мистецький фундамент
області й України загалом.

Духовний компас в історії та сьогоденні

Олександр Вертіль та Анатолій Мокренко

Володимир Голубничий і Олександр Вертіль
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Мистецькі династії “В експозиції вперше широко представлено лише
художній текстиль – 35 килимів і гобеленів”.

Г. Д.: – Пані Ніно, ким для
вас був і є Олександр Фера=
понтович Саєнко?

Н. С.: – Олександр Саєн=
ко – це мій тато, насамперед,
і Навчитель. Проте завжди
пам’ятаю, що мій тато – ве=
ликий мистець, класик укра=
їнського мистецтва. Пиша=
юсь, що ім’я Олександра Са=
єнка належить до списку ви=
датних діячів світової культу=
ри. Таке уславлене визнання
було прийняте 1999 р. до 100�
річчя від дня народження
Олександра Саєнка, коли Ук=
раїна і весь світ на рівні
ЮНЕСКО вшановували його
пам’ять, творчість і здобутки
в українському мистецтві –
заслужено і достойно. До 120�ї
річниці від дня народження
митця, яка відзначалася на
державному рівні, ми презен=
тували творчість батька, мою,
а також моєї доньки Лесі
Майданець�Саєнко під на�
звою “Золоте перевесло мис=
тецької династії Саєнків”. У
шести музеях України, зокрема,
Києві, Харкові, Чернігові, Кане=
ві, Борзні відбулися урочистості,
успішні художні виставки, що
здобули найвищі оцінки мисте�
цтвознавців.

Минулого року ми передали
більше 1000 книг до 35�ти музеїв,
бібліотек, музеїв�архівів в Украї�
ні, де зберігаються твори Олек�
сандра Саєнка, мої і Лесі Майда�
нець�Саєнко. На сьогодні видано
11 мистецтвознавчих книг, у яких
висвітлюється творчість Олек�
сандра Саєнка і нашої династії,
не рахуючи каталогів, буклетів,
альбомів.

Найперша книга про життє�
вий і творчий шлях батька –
“Олександр Саєнко: до станов�
лення і розвитку школи україн�
ського монументально�декора�
тивного мистецтва ХХ століття”,
2003. Ця книга і ще одна – “Шев�
ченкіана Олександра Саєнка”,
видана у 2014 році, номінувалися
на Національну премію України
імені Тараса Шевченка. Шевчен�
ко – улюблена тема творчості мо�
го батька. Премії книги не отри�
мали, але їм була надана висока
оцінка мистецтвознавцями, до�
слідниками українського мисте�
цтва, які вважають що видання
достойні премії. 125�річчя від дня
народження Олександра Саєнка
розпочали ось цією виставкою.
Упродовж ювілейного року пла�
нуємо ще кілька мистецьких про�
єктів у музеях України.

Г. Д.: – Як почалася ваша спів=
праця з татом?

Н. С.: – Я пам’ятаю пору ран=
нього дитинства – коли була де=
сятирічною дівчинкою, померла
мама, тож жила я з татом, у чудо=
вій садибі, створеній моїм дідом
Ферапонтом Петровичем Саєн=
ком, садівником, громадським
діячем, високоосвіченою люди=
ною. Вечорами тато працював

над солом’яними панно, а я була
поруч, підбирала і подавала йому
соломинки. На моїх очах у світлі
каганчика, електрики у той час
не було, народжувались татові ча=
рівні квіти, дерева, птахи… Це бу=
ла магія творення, яка зачарову=
вала і захоплювала мене…

А одного літнього ранку, коли
я збиралася побігти до річки, тато
попросив мене допомогти йому у
відновленні фризу “Українське
село”, який зберігався у флігелі
під час війни і деякі соломинки
відклеїлись від вологи. Тато тоді
вперше звернувся до мене з та�
ким проханням. Так почалася для
мене татова мистецька школа –
Саєнківські університети, що
формували мене як творчу осо�
бистість. Мій вчитель прищепив
мені любов до українського обра�
зотворчого та декоративного
мистецтва, невичерпної глибин�
ної народної творчості. 

У Борзні, у нашому родинно�
му домі, я відчула, сама так оці�
нюю, певну місію, послану з не�
ба. Ось ми йдемо з батьком, три�
маємося за руки, моя рука у його
руці. У людей бувають явлення –
Божої матері, Господа. У мене не
було ні слів, ні явлення, але я від�
чула, що маю цією людиною опі�
куватися, допомагати, оберігати.
І з тих пір я допомагаю батькові,
навіть тепер, коли його нема вже
з нами майже 40 років, пишу
книги, відкриваю художні ви�
ставки його творів аби зберегти
пам’ять про нього, його творчість
і передати майбутнім поколінням
українців. 

За життя тата моєї допомоги
вимагали обставини, тому що та�
то був позбавлений слуху. Для
повноцінного сприйняття життя
я допомагала йому у спілкуванні,
була його перекладачкою. У
1960�х роках відоме світило лікар
Коломійченко, до якого ми звер�
нулися, сказав, що слуховий нерв

тата відновити неможливо.
Але позбавлений слуху і
здатності говорити, тато
був ерудованою особистіс�
тю, інтелектуалом, високо
інтелігентною людиною –
українцем. Здобув блиску�
чу мистецьку освіту, став
видатним мистцем. 

Я єдина донька у тата,
народилася, коли йому бу�
ло 45 років. Мама теж ро�
дом із Борзни, працювала
вчителькою української
мови і літератури. Оскільки
у Борзні у школі не було ва�
кансії, мама змушена була
вчителювати по селах Чер�
нігівщини і Київщини.
Мамочка дуже шанувала
мого батька, збереглися
зворушливі листи, які вони
писали одне одному. Я ви�
дала книгу епістолярної
спадщини – близько тисячі
листів нашої родини. Бать�
ко був дуже уважний до

епістолярної спадщини,
зберігав усе, бо це було його

життям. У воєнні роки листи хо�
вали навіть під землю. У мене бу�
ла думка передати листи на збе�
реження до архівів, що я врешті й
зроблю. Однак подумала, чи
звернеться хтось до цих аркуши�
ків? А тут така цінна історія жит�
тя: революції, голодомори, війни,
родинна педагогіка, піклування
одне про одного. Тому вирішила
впорядкувати книгу “Пам’ять ро�
ду”, яка вийшла у світ 2019 р. 

Г. Д.: – Ставши подвижницею
творчої спадщини батька, ви здій=
снюєте його задуми, ніби продов=
жуючи його присутність у сього=
денні. Як вам вдалося заснувати
Мистецьку студію імені Олексан=
дра Саєнка?

Н. С.: – Наприкінці 1990�х
років нам з донькою Лесею, як
членкиням Національної спілки
художників України, виділили

під творчу майстерню на Гончара,
30�Б, занедбане приміщення з
житлового фонду. Я привела його
в порядок. І вирішила реалізува=
ти батькову мрію про те, щоби
навчати дітей з вадами слуху, глу=
хонімих, які прагнуть займатися
мистецтвом. Аби вони могли опа=
нувати фах і разом з тим мати
улюблену справу. Коли тато жив у
Борзні, то мав кілька таких намі=
рів. Там була школа�інтернат для
дітей�сиріт, де батько знайомив їх
з мистецтвом, давав певні навич=
ки. Батькові настанови треба бу=
ло перекладати, і я допомагала.
Йому все життя хотілося органі=
зувати повноцінну школу для об=
дарованих дітей з вадами слуху. І
я таку школу організувала –
“Мистецьку студію імені Олек=
сандра Саєнка”, в Києві, де діти
творять світ гармонії і краси, діс=
тають загальний гуманітарний
розвиток, де приходить усвідом=
лення успіху, відкриваються пер=
спективи самореалізації у майбут=
ньому. Із часу відкриття (2000 р.)
ми з Лесею працюємо у студії як
педагоги, викладачі. Видаємо ка=
талоги, організуємо виставки
творчих робіт, презентації, запро=
шуємо викладачів. Із початком
Великої війни проводимо май=
стер�класи для дітей та індивіду=
альні заняття. До Великодня бу=
демо розписувати писанки.

Г. Д.: – Ще один великий за=
дум вам вдалося здійснити – ство=
рити Художньо=меморіальний му=
зей “Садиба народного художника
України Олександра Саєнка” у
Борзні на Чернігівщині.

Н. С.: – І знову ж це був му=
зейний проєкт, здійснений за мо=
єї ініціативи, участі та сприяння
для втілення творчої ідеї та запо=
вітної мрії Олександра Саєнка –
створення Музею у будинку та
садибі родини Саєнків.

Ще в 1960�ті роки батько роз�
містив у п’яти кімнатах будинку
колекцію старожитностей та на�
родного мистецтва, зібрану на
Чернігівщині: меблі (дивани, ша�
фи, столи, крісла) із родинних
маєтків Кулішів�Білозерських,
старовинні килими�гобелени (із
колекції Віктора Забіли), плахти,
скатерки і ткані (зокрема кроле�
вецькі) та вишивані рушники,
різьблений рубель (із колекції
Ганни Барвінок), кераміку, гутне
скло, український одяг, а також
власні твори, серед них присвя�
чені перебуванню Тараса Шев�
ченка на Борзнянщині. Унікаль�
ність представленої експозиції у
саєнківському будинку і чарів�
ність борзнянської садиби від�
значали всі, хто побував у ній:
Михайло Стельмах, Михайло Де�
регус, Георгій Меліхов, Євгенія
Дмитрієва, Іван Дзюба…

“Тут я створив найкращі по�
лотна з циклу “Дума про Украї�
ну”, тут зберігається багато скар�
бів народної творчості та старо�
житностей, які я збирав усе жит�
тя. Я вважаю, що ця садиба може
стати Музеєм”, – писав Олек�
сандр Саєнко.

Та пройдуть роки, коли доля
цієї садиби вирішиться 1996 року
і вона стане музейним комплек�
сом – Художньо�меморіальним
музеєм “Садиба народного ху�
дожника України Олександра Са�
єнка”, де в оновленій експозиції
представлена колекція народного
мистецтва, старожитностей, тво�
ри Олександра Саєнка, а також
мої твори і Лесі Майданець�Са�
єнко.

До музейної колекції наша
родина Саєнків передала більше
тисячі експонатів, що склали ос�
нову експозицію музею. Нині му�
зей став перлиною української
мистецької спадщини не лише
Чернігівського краю, а й відомим
скансеном в Україні і світі.

Г. Д.: – Чим особлива нинішня
виставка “Український килим. Зо=
лоте перевесло мистецької динас=
тії Саєнків”?

Н. С.: – Художня виставка
відкриває ювілейний рік вшану=
вання пам’яті видатного україн=
ського мистця Олександра Саєн=
ка з нагоди 125�річчя від дня на=
родження. В експозиції вперше
широко представлено лише ху=
дожній текстиль – 35 килимів і
гобеленів, як один із найвагомі=
ших напрямків монументально�
декоративного мистецтва у твор=
чості нашої мистецької родини.
Із серії гобеленів Олександра Са=
єнка на історичну тематику в екс=
позиції виставки представлено
гобелени – “Українська старови=
на” і “Зустріч козака”, в якому
автор зображує запорожця на бі=
лому коні, що повертається з виз=
вольних походів за волю і свя=
тість української землі, і дівчину,
що зустрічає переможця в україн=

Ніна Саєнко: “Олександр Саєнко – 
мій найперший учитель, 
що вивів мене у мистецький світ”

У Національному музеї літератури України триває чудова виставка “Український ки"
лим. Золоте перевесло мистецької династії Саєнків”, яка стала знаковою подією в
культурному житті столиці. На виставці представлені гобелени, килими, панно трьох по"
колінь талановитої родини – Олександра Саєнка, його доньки Ніни Саєнко та онуки Лесі
Майданець"Саєнко. Сьогодні в гостях у “СП” Ніна Олександрівна Саєнко, гідна продов"
жувачка справи великого батька і берегиня його творчої спадщини.

Л. Майданець і Н. Саєнко в Національному університеті ім. Т. Шевченка

Музей9садиба Олександра Саєнка. Борзна,1999 р.

Н. Саєнко. Княгині. 2008. Вовна, ручне ткання
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ському вбранні, шляхетну і гідну
представницю свого народу, а
навколо улюблені образи дерев і
пташок. Ці унікальні твори ви�
кликають багато почуттів, пере=
гукуються із сьогоденням, спів=
звучні часові і відтворюють дух і
ритми нової доби, творення націо=
нального стилю. Переконана, що
вони можуть достойно презенту=
вати українське мистецтво у музеї
чи на міжнародних мистецьких
проєктах, або ж бути частиною
модерного інтер’єру. 

Навчаючись у майстерні ху�
дожника і архітектора В. Г. Кри�
чевського, який орієнтував сту�
дентів на оформлення житлових
приміщень нового побуту, Олек�
сандр Саєнко став чудовим ди�
зайнером�синтетиком, якого ви�
соко цінував вчитель. Батько від�
чував, якою має бути структура
інтер’єру, як застосувати власні
твори в його оформленні. Ін�
тер’єри Саєнка наповнені гобе�
ленами, килимами, мозаїчними
панно з соломи, керамікою, ви�
бійкою – синтезом мистецтва у
національному стилі. Митець
прагнув, щоб оформлення ін�
тер’єрів приміщень було близь�
ким до ментальності українців.

Я ретельно досліджую твор�
чість Олександра Саєнка, нама�
гаюсь широко презентувати його
мистецьку спадщину, і все глиб�
ше відчуваю вагомість національ�
ного стилю як напрямку у мис�
тецтві 20�х років минулого сто�
ліття, тих ідей і намірів, які тоді
здійснювалися. У той час форму�
валося дивовижне мистецтво но�
вої доби “Українського відро�
дження”. Були впевненість і віра,
що нове мистецтво стане відро�
дженням нової достойної україн�
ської історії. Не пригніченої, а
вільної незалежної, у якій може
повноцінно виявити себе нація,
народ. Це була прекрасна доба, у
якій творив нове мистецтво
О. Саєнко. Великим щастям було
потрапити до мудрої талановитої
інтелігентної людини, мистця�
педагога – В. Г. Кричевського.
Мені й сьогодні підсвічує це
творче щастя з батькового мину�
лого.

Г. Д.: – Пані Ніно, як ви від=
творювали ці дивовижні килими і
гобелени?

Н. С.: – Ось цей килим�гобе=
лен “Зустріч козака” задумувався
1924 р. – сто років тому. Але реа=
лізовані ідеї за батьковими ескі=
зами значно пізніше. У 1977 р.,
коли я вже підросла, визначилась
із своїм покликанням – творен=
ням художніх образів і мої перші
панно в мозаїчному наборі соло=
мою вже експонувались на Все=
українських художніх виставках, і
в той же час все більше співпра=
цювала з батьком, ми поїхали на
Решетилівську ткацьку фабрику.
Батько вирішив виткати килими
за ескізами, створеними ним у
далекі 1920�ті роки. Ми викону=
вали відповідні великі шаблони,
фарбували вовну необхідних для
втілення творчого задуму кольо=
рів. І в 1977–1982 роках нам вда=
лося виткати 10 великих килимів
за ескізами батька! Це була уні=
кальна праця. Ми разом із татом
підбирали кольори вовняної пря=
жі, інколи уточнювали рисунок
на шаблоні. Я сідала за верстат і
разом із решетилівськими ткаля=
ми ткала татові килими.

Ми жили в Решетилівці, зу�
пинялися у відомої килимарниці
Надії Несторівни Бабенко. Я на�
зиваю її моєю вчителькою, бо мо�
їм першим килимам, ідеї яких на�
роджувались у мене, Надія Нес�
торівна давала напуття у світ. Во�
на чудово відчувала колір вовня�

ної пряжі, мала великий досвід у
тканні килимів. У кожному на�
прямку мистецтва є свої особли�
вості. Якщо у мозаїці соломою,
моїм головним вчителем і настав�
ником був мій тато, Олександр
Саєнко, то в килимарстві, вже
маючи досвід творчої роботи з та�
том, я зустріла знану килимарни�
цю Надію Бабенко, яка спряму�
вала мене у ткацтві, художньому
текстилі. 

1992 р., вже батька не було,
але я так захопилася ткацтвом,
що знову створила ескізи кили�
мів і ткала їх в Решетилівці, а зго�
дом на власному верстаті разом з
Лесею у нашій майстерні. Отже,
маю два крила у мистецтві – пан�
но в мозаїчному наборі соломою і
килимарство. Ці два напрями па�
нують і в творчості мого батька
Олександра Саєнка: мозаїка со�
ломою і художній текстиль. Мо�
заїка соломою як унікальний вид
мистецтва в Україні визнана еле�
ментом нематеріальної культур�
ної спадщини, це не просто ін�
крустація соломою божниць –
поличок з образами, які тато ба�
чив у дитинстві на Чернігівщині у
деяких хатах. Мерехтіння світла
лампадки і золота солома його
вразили, заворожили, ефект сяй�
ва надавав магічності, чарівли�
вості. Згодом Олександр Саєнко
першим використав мозаїку со�
ломою у монументальному мис�
тецтві, став унікальним новато�
ром у творенні монументальних
образів соломою.

Залюбленість у цей матеріал
з’явилася у мене ще в далекому
дитинстві, коли я допомагала та�
тові у творенні мозаїчних панно.
Ці твори й донині збереглися. У
серпні в Національному музеї де�
коративного мистецтва України,
який має в колекції близько со�
рока творів Олександра Саєнка,
ми плануємо здійснити масштаб�
ний художній проєкт. І ці ранні
твори теж піднімемо з фондів, де�
які з них, які потребували певно�
го відновлення, ми реставрували:
солома – ніжний матеріал. 

Г. Д.: – До 15=ти років ви жили
в чудовому родинному обійсті в
Борзні, допомагали татові. Як ви
потрапили до Києва?

Н. С.: – На початку 60�х років
минулого століття вступила до
Київського державного універси=
тету ім. Т. Г. Шевченка, отримала
знання з журналістики, що стали
корисними у написанні статей і
книг про мистецьку династію Са=
єнків та розвиток українського

мистецтва у ХХ ст. та на початку
ХХІ ст. 

Із часом визначився мій твор�
чий шлях. Я намагалася жити ак�
тивним життям, спрямовуючи
творчу енергію на реалізацію у
різноманітних сферах діяльності
– мистецькій, науково�пошуко�
вій, інтелектуально�освітній.
Глибинні традиції національної
культури, одвічна таїна народно�
го мистецтва, батькова наука і
його творчість – стали для мене
невичерпним джерелом творення
образів, вияву власного світоба�
чення. У своїх творах прагну по�
казати красу природи і людей,
нашу славну історію, втілити свої
почуття в образи, що з’являються
в уяві.

Вперше я виставила свої ро�
боти на Республіканській худож�
ній виставці 1975 р. А перша пер�
сональна виставка відбулася в
Національному музеї літератури
України 30 років тому, на моє 50�
річчя, в 1994 році. Вона пройшла
успішно, там були представлені і
килими, і гобелени, і панно в мо�
заїчному наборі соломою. А вже з
2000�тисячних років я усвідоми�
ла, що хто, як не я, маю досліди�
ти й описати творчий і життєвий
шлях О. Ф. Саєнка.

І врешті я прагну мистецькі
твори широко презентувати у
мистецьких проєктах, на худож�
ніх виставках, аби вони несли ра�
дість людям, наповнювали кра�
сою і гармонією світ, утверджува�
ли український дух, заявляли про
нас українців, як потужну націю з
високим рівнем культури і мис�
тецтва серед інших народів світу,
зміцнювали віру у світле майбут�
тя вільної і мирної України.

Більше тисячі художніх пре�
зентацій українського мистецтва
було здійснено мною в Україні і
15 країнах світу – Австралії, Ка�
наді, Сполучених Штатах Амери�
ки, Бельгії, Великій Британії,
Франції, Німеччині, Греції, Фін�
ляндії... І скрізь українське мис�
тецтво захоплено сприймали гля�
дачі і його поціновувачі.

Г. Д.: – Нинішню виставку,
продуману, лаконічну і водночас
дуже ємку, ви створювали разом з
донькою мисткинею Лесею Май=
данець = Саєнко. Тут демонстру=
ються її гобелени, панно. Вона в
третьому поколінні продовжує
мистецьку династію. Як на мене,
талановито і самобутньо.

Н. С.: – На виставці демон�
струється дипломна робота Лесі
– “Присвята Олександру Саєн=

ку”, 1992 року. Леся тоді за=
кінчила Львівський інсти=
тут декоративно�приклад=
ного мистецтва (нині –
Львівська національна ака=
демія мистецтв). У її твор=
чості знайшли відлуння
традицій монументально�
декоративного мистецтва
епохи “Українського від=
родження” попередніх по=
колінь – Михайла Бойчука,
Василя Кричевського,
Олександра Саєнка. Вод=
ночас Леся має власний
стиль, погляд, образ. Її
мистецтво модерне, стилі=
зоване, водночас закоріне=
не в українську традицію.
На рівні власного сприй=
няття світу – її триптих го=
беленів “Собори вічності”.
Леся переосмислює українське
мистецтво, маючи його заряд.
Творить під власним кутом зору. 

Нещодавно Лесю Майданець
обрали як одну з героїнь фільму
про видатних мисткинь України,
що творять у світлі Марії Прий�
маченко, Ганни Собачко�Шос�
так. Приємно, що серед них Леся.
У доньки був дуже активний
творчий період, коли народжу�
вався свій стиль у мистецтві,
власне світобачення, мистецькі
образи. Чудові відгуки про Лесин
гобелен “Купальські вогні”. Вона
чудова – світ її образів, як земля,
наповнена космосом, Дерево ро�
ду – це її бачення світу символів,
її натхненні кольори. Вона своє�
рідна і самобутня. 

Багатьом відвідувачам подо�
бається Лесина робота “Роксола�
на”. Хтось сказав мені, що здало�
ся, ніби справжні сльози зблис�
нули на обличчі Насті Лісовської,
яка згадує в Туреччині наші собо�
ри, бачить пташку, що прилетіла з
України – щемливий образ. Є у
Лесі “Слов’янські мотиви”, “Ки�
ївська Русь”.

Леся працює в Київській дер�
жавній академії декоративно�
прикладного мистецтва і дизайну
ім. Михайла Бойчука, викладає
“Художній текстиль”. Її запрошу�
ють читати лекції з мистецтва в
Університетах ім. Б. Грінченка та
ім. М. Драгоманова, разом з нею
працюємо з дітьми у Мистецькій
студії імені Олександра Саєнка.
Кандидат мистецтвознавства,
заслужений діяч мистецтв Украї�
ни, професорка вона звикла діли�
тися творчою енергією з дітьми,
молоддю. Мені хотілося б, щоби
вона найповніше розкривала свій

творчий потенціал у мистецтві. 
Г. Д.: – Бажаю пані Лесі твор=

чого розкрилення! А вас хочу запи=
тати, скільки часу потрібно, щоб
виткати килим?

Н. С.: – Ткання килима чи го=
белена – довготривала праця, се=
реднього розміру килим може
забрати від трьох до шести міся=
ців. Це по часу дорогоцінні речі.
Кожен відтінок треба тут заклас=
ти, кожну лінію. Мої килими
презентувались в Іспанії, бували
на міжнародних виставках, які
організовувало Міністерство
культури України. Деякі закор=
донні мистецтвознавці називали
дуже приблизну вартість таких
килимів. Це досить великі циф=
ри. Та я не думаю про це. Хоча
кошти потрібні, наприклад, на
видання книг про мистецьку
спадщину Саєнків або ж на під=
тримку діяльності Музею�садиби
Олександра Саєнка у Борзні,
зокрема на створення мультиме=
дійних фільмів про творчість Ма=
естро. Про батька, як унікального
художника, можна розповідати і
писати багато. Він в іншому жит=
ті, але він все рівно – з нами. 

На цій виставці є моя робота
“Цвіте терен”. Дивовижно, але у
мене є вже три вишивані твори,
які я виконала 2021–2022 рр. з ве�
ликим захопленням! Цікаво було
попрацювати з ниткою, де немає
хрестика – лише монументальні
лінії лягають під певним кутом. Є
бажання створити у вишивці се�
рію творів.

Хочеться, щоб більше людей
надихалися нашою виставкою,
красою, яка зцілює і підносить
дух. Я відчуваю тут енергію, що
утверджує силу. Розумію, як пот�
рібно сьогодні показувати людям
наше мистецтво, рідну пісню, на�
родну творчість. Ця світла енер�
гія возвеличує нас. Українці, ви є!
Ви потужні. Ви могутня незни�
щенна нація. 

На відкритті захоплено вис�
ловилися про нашу виставку,
представлені на ній твори акаде�
міки – Тетяна Кара�Васильєва і
Микола Жулинський, музеєзна�
вець, громадський діяч Ігор Ліхо�
вий, представники творчих і гро�
мадських організацій, мистец�
твознавці, мистці – давні поціно�
вувачі мистецтва родини Саєн�
ків. 

Виставка “Український ки�
лим. Золоте перевесло мистець�
кої династії Саєнків” триватиме в
Національному музеї літератури
України до кінця лютого 2024 ро�
ку.

Г. Д.: – Щиро дякую за розмо=
ву, пані Ніно, і бажаю, щоб з уні=
кальною спадщиною славетної
мистецької родини Саєнків позна=
йомилися якомога більше людей в
Україні і світі. Вона того варта!

Спілкувалася Галина ДАЦЮКМистецька студія імені Олександра Саєнка. Київ

Леся Майданець. Роксолана. 1992 р.
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І н д е к с  г а з е т и  
“Слово Просвіти” — 30617Засновник:  

Всеукраїнське 
товариство “Просвіта” 
імені Тараса Шевченка
Реєстраційне свідоцтво 

КВ № 4066 
від 02.03.2000 р.

ЗЗ вв еерр нн еенн нн яя   до наших читачів, передплатників, просвітян
Друзі! Тижневик “Слово Просвіти” – один із небагатьох нині існуючих островів незалежного українсько�

го слова в інформаційному морі — за певного “сприяння” нашої влади опинився на межі припинення свого
існування. І тільки ми самі, хто любить, шанує і дорожить українським правдивим і об’єктивним словом мо�
жемо допомогти “Слову Просвіти”. Будь�яка фінансова підтримка видання – це вагомий внесок в українську
справу. Тож подаємо Вам наші банківські реквізити:
АТ КБ "ПРИВАТБАНК" (ЄДРПОУ банку 14360570, код банку 305299) вiдкрито рахунок:
№ UA263052990000026004036804116; отримувач: ГО “Всеукраїнське товариство “Просвіта”
ім. Тараса Шевченка; код ЄДРПОУ: 00031756. 
Призначення платежу заповнюється платником так, щоб надати повну інформацію про платіж.

На наше прохання про допомогу для газети “Слово Просвіти” відгукнулися:
1. Беркоша Дмитро Теодорович — 300 грн.
2. Давиденко Ніна Сергіївна — 200 грн.
3. Бондарчук Андрій Іванович — 1000 грн.
4. Мартиновський Юрій Григорович — 1000 грн.
5. Олещук Ігор Андрійович — 500 грн.

Едуард ОВЧАРЕНКО
Фото з відкритих джерел

Події стрічки розгортаються в
червні 1941 року в маєтку Фран�
ків у Львові. До родини прибуває
несподіваний гість – старий друг
Петра Франка Андрій Грищук.
Вони разом стояли біля джерел
скаутської організації “Пласт”,
боролися за кохання однієї жін�
ки, рятувалися з літака, охопле�
ного полум’ям, тікали з полону, у
радянському Харкові не дали за�
гинути від голоду дітям. А тепер –
зустріч у розпал Другої світової
війни.

Петро був одним із засновни�
ків організації “Пласт”, пілотом,
засновником авіації в Галицькій
армії, науковцем, який мав 36 на�
укових патентів на винаходи, де�
путатом Верховної Ради УРСР.
Молодший Франко був репресо�
ваний радянською владою, виве�
зений у Сибір і дорогою загинув
за загадкових обставин.

Зйомки відбувалися в Києві, в
одному з павільйонів заводу
“Кузня на Рибальському”, та у
Львові, у Стрийському парку
та меморіальному музеї “Дім
Франка”. Автори фільму
консультувалися з онуками
Петра Франка та працівни�
ками музею. Для фільму було
збудовано репліку літака
Першої світової війни моделі
“Альбатрос”. Літак позначе�
ний бортовим номером
LVGC�15960 – саме з таким
літав Петро Франко.

Українська прем’єра
стрічки “Інший Франко”
відбулася 11 вересня 2021 ро�
ку в національній конкурс�
ній програмі Хмельницького

кінофестивалю, а робота вико�
навця ролі Петра Франка В’яче�
слава Довженка була відзначена
на фестивалі як краща акторська
робота.

– Спершу мені надіслали по�
чатковий варіант сценарію стріч�
ки, – пригадує заслужений ар�
тист України В’ячеслав Довжен�
ко. – Потім була зустріч з продю�
серами, на яку запросили і Ахте�
ма Сеїтаблаєва, що згодом теж
грав у фільмі. Коли дійшли пев�
ної згоди щодо сюжетної лінії та
сценарію, почали працювати.

На роль в історичному кіно
важко погоджуватися. Але мене
зацікавила акторська робота з Ах�
темом. Я хотів попрацювати ра�
зом з ним.

Також зацікавила постать мо�
го персонажа, раніше я не знав,
хто такий Петро Франко. Коли
дізнався про цю постать більше,
то здивувався. Хотілося б, щоб
про нього дізналося якомога
більше людей, особливо молоді.
Тож у мене були всі підстави
прийняти цей виклик.

Період роботи був складний,

копіткий і безсонний, але були й
приємні моменти. Серед них –
поїздка у Львів. Я дуже люблю це
місто, до того ж ми спілкувалися
з цікавими людьми. Серед них –
Наталія Тихолоз, директорка Інс�
титуту Франкознавства Львів�
ського національного універси�
тету імені Івана Франка, та Бог�
дан Тихолоз, директор Львівсько�
го національного меморіального
музею Івана Франка. Ми багато
розмовляли, вони організували
нам екскурсію.

Я вже згадав про Ахтема. Ми з
ним стикалися ще в гуртожитку,
під час навчання. Після цього
брали участь у серіальному про�
єкті та фільмі “Кіборги”. Але тоді
не було такої плідної співпраці.
Адже серіал – це телепродукція,
де обмежений час у спілкуванні.
У “Кіборгах” він був режисером,
я – актором. А тут з’явилася мож�
ливість попрацювати разом у
кадрі як актори.

Вже не вперше працюємо ра�
зом із Надією Левченко, яка зі�
грала Ольгу. Вона надійна і при�
ємна партнерка. А з Іриною Ку�

дашовою працювали вперше. З
молодшим поколінням ми не пе�
ресікалися на знімальному май�
данчику, у них була зовсім інша
історія. А ще були львівські акто�
ри, з якими працювали разом. Це
була хороша команда чудових ар�
тистів.

Щодо моєї ролі. Як і кожну
іншу роль, пропускаю її через се�
бе. Петро, третій син Івана Фран�
ка, був досить непосидючим. Це
відгукнулося в мені. Я теж у сім’ї
наймолодший, і за свою непоси�
дючість часто отримував “на го�
ріхи”. Це стало для мене зерном.
Петро однозначно був людиною,
яка не оминає пригод і постійно в
них потрапляє.

Сюжет фільму можна перека�
зати трьома реченнями, але цю
постать переказати коротко не�
можливо. Це людина, яка ство�
рила авіацію в Галицькій армії,
науковець і викладач. Його дру�
жина Ольга Франко створила
першу кулінарну книжку. Можна
багато чого перераховувати, але
всього не помістиш в художню
стрічку.

Найскладніше грати історич�
них постатей, тому що потрібно з
їхніх пам’ятників скидати всю цю
бронзу, робити звичайних людей
з простими бажаннями. Щоб гля�
дач пройшов цей шлях з тобою,
щоб у його серці відгукнилися їх�
ні кохання, дружба, батьківські

почуття.
Фільм мав з’явитися в кіноте�

атрах ще у 2021 році. Але тоді на
заваді став карантин, а потім –
повномасштабне вторгнення. На
другий рік війни на підконтроль�
ній частині України продюсер�
ська група змогла запустити
стрічку в прокат. Сьогодні треба
робити українське кіно, глядач
цього прагне.

Особливо нині відгукуються
історичні стрічки. Бо ми знову, як
і в минулі століття, переживаємо
навалу Російської Федерації, яка
раніше називалася то Російська
імперія, то Радянський Союз. Та�
кі фільми актуальні, їх треба ди�
витися.

Я не дивлюся фільми, в яких
знімаюся, а слухаю розумних лю�
дей, що вони про кіно скажуть
(усміхається). Мені здається, що
не варто гудити свою роботу. До
того ж я не можу бути повністю
об’єктивним. А коли бачиш про�
цес роботи зсередини, то бути
об’єктивним ще складніше. Тому
намагаюся оминати перегляди.

Зараз у мене тайм�аут. Чекаю
нових пропозицій щодо роботи в
театрі й кіно. Треба періодично
робити перевірку своїх творчих
сил. Необхідний перепочинок,
аби набратися нового досвіду,
емоцій для того, щоб потім з но�
вими силами входити в нову ро�
боту.

Франко, якого ми не знали
В український кінопрокат вийшла стрічка “Інший Франко” про молодшого сина Івана

Франка – Петра. Шлях фільму до глядача був досить довгим. 25 серпня 2019 року було
показано тизер картини, а офіційний трейлер – лише 26 грудня минулого року.
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